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Аннотация
11 июня 1936 года известный писатель-фантаст Роберт Говард сел в свой автомобиль, достал пистолет из отделения для перчаток, передернул затвор, приставил пистолет к виску и нажал на спуск.
В одном из многочисленных альтернативных миров он услышал громкий щелчок.
Пистолет дал осечку.
Что было дальше?..


Вместо предисловия

Когда мы говорим о Роберте Ирвине Говарде, мы говорим о человеке, чья судьба стала, пожалуй, самым удивительным сюжетом в истории американской литературы XX века.
Все мы знаем эту историю. Жаркий июньский день 1936 года в Кросс-Плейнс. Тяжелая болезнь матери, доведшая писателя до грани отчаяния. Роковой выстрел, который, к счастью для мировой культуры, не прозвучал — осечка дешевого пистолета, которую сам Боб позже называл «плевком судьбы». И последовавшее за этим долгое, мучительное, но благотворное духовное перерождение.
Говард, которого мы знаем по поздним работам, — это уже не тот «неистовый кельт» из 30-х. Это человек, прошедший через горнило Второй мировой войны. Служба военным корреспондентом на Тихоокеанском театре военных действий, высадка на Гуадалканале и Окинаве, ранение и возвращение домой с багажом тяжелого, кровавого опыта — все это навсегда изменило его прозу.
Именно там, в душных джунглях и на бескрайних просторах океана, Говард переосмыслил своего любимого героя — Хайборийскую эру.
Мир Конана, созданный им в начале 30-х, был миром, ограниченным псевдо-европейским Западом. Но после войны горизонты Говарда расширились. Вернувшись в Техас к своей жене Новелин и старому другу Говарду Лавкрафту (который, как известно, часто гостил у четы Говардов, спасаясь от сырых зим Провиденса), Роберт начал работу над тем, что мы сегодня называем «Тихоокеанским циклом».
Жемчужиной этого периода, безусловно, является масштабный роман «Рыжая Соня: Тень Сёгуна» (Red Sonja: Shadow of the Shogun), новое издание которого вы держите в руках.
Здесь стоит сделать важное библиографическое уточнение. Читатель, знакомый с ранними архивами Говарда, может вспомнить рассказ «Тень стервятника», где фигурировала Рыжая Соня из Рогатино, воительница XVI века. Однако в 1946 году Говард решил подарить этому имени новую жизнь, перенеся его в Хайборию.
Новая Соня — это не экзотическая танцовщица с мечом. Это Соня из Ванахейма, дочь сурового Севера, «женский аналог» раннего Конана, но с более трагичной судьбой. Она — капитан драккара, изгнанница, наемница, женщина, чья броня пахнет потом и соленой водой, а не духами гаремной одалиски. В ее образе Говард воплотил черты тех женщин-медиков и связисток, которых он видел на фронте — усталых, циничных, но несгибаемых.
Действие романа переносит нас на самый край хайборийской ойкумены — в загадочный Яматай.
Согласно псевдоисторической хронологии Говарда, Яматай — это островная империя, расположенная к востоку от Китая, древний прообраз Японии, существовавший за двенадцать тысяч лет до нашей эры. Но это не страна цветущей сакуры. Яматай Говарда — это мрачное место, где власть Императриц-Ведьм поддерживается темными пактами с сущностями, пришедшими из затонувшей Лемурии. Это земля вулканов, нефрита и древнего ужаса, вдохновленная, несомненно, рассказами Лавкрафта о Глубоководных и собственными впечатлениями Говарда от мифологии островов Полинезии и Японии.
«Тень Сёгуна» — это не просто приключенческое чтиво. Это зрелая, мощная проза мастера, находящегося на пике формы. Здесь лязг стали переплетается с мистическим ужасом, а политические интриги двора Императрицы Химико описаны с той же достоверностью, что и морские сражения.
Перед вами — начало великой одиссеи. От ледяных фьордов Ванахейма до проклятых берегов Яматая, Рыжая Соня ведет свой корабль сквозь шторма истории, доказывая, что даже в мире, где правят темные боги, человеческая воля остается самым твердым металлом.


        Л. Спрэг де Камп
      

        Вилланова, Пенсильвания
      

        Май, 1978
      

Глава 1. Багряные паруса на краю мира

Океан здесь был иным. Не синим и ясным, как у берегов Зингары, и не свинцово-холодным, как в Северных морях. Здесь, за тысячи миль от Кхитая, вода напоминала густое черное масло, в котором лениво перекатывались волны, скрывая в своих глубинах нечто древнее и голодное.
«Морозная Дева» — тяжелый ванирский драккар, чьи борта были усилены медными листами и шкурами морских львов — медленно пробивалась сквозь густой молочный туман. На носу корабля, вцепившись в резную голову волка, стояла Рыжая Соня из Ванахейма.
Годы скитаний и морских сражений изменили ее. Рыжие волосы выгорели на солнце, приобретя оттенок старой меди, а на загорелом лице добавилось шрамов. Она была одета в панцирь из чешуи морского змея, поверх которого был наброшен просоленный плащ. На бедре ее покоился тяжелый палаш — подарок киммерийского кузнеца, а за спиной, в специальных ножнах, ждал своего часа верный топор.
— Проклятое место, — прохрипел за ее спиной Харальд Одноглазый, ее верный старпом и такой же изгой из Ванахейма. — Компас сошел с ума, а небо здесь цвета запекшейся крови. Парни говорят, мы заплыли за край света, капитан.
— Парни слишком много болтают, Харальд, — не оборачиваясь, ответила Соня. Ее голос, огрубевший от морского ветра и команд, звучал спокойно и жестко. — Мы здесь не за краем света. Мы здесь за золотом.
Внезапно туман впереди задрожал, и из него, подобно призрачным костям великана, начали проступать очертания скал. Это был Яматай — загадочный архипелаг, о котором на Западе шептались лишь безумцы и самые отчаянные мореходы.
Над острыми черными утесами возвышались пагоды, облицованные тусклым зеленым нефритом. Они казались не построенными, а выросшими из самой земли, подобно ядовитым грибам. Воздух пах благовониями, гниющими водорослями и чем-то еще — едва уловимым ароматом старой магии, от которого ныли зубы.
Яматай не был похож на торговые порты южных морей. Здесь не было криков чаек и веселого шума таверн. Когда «Морозная Дева» вошла в бухту, Соня увидела на причалах ряды безмолвных воинов в красных лакированных доспехах, чьи маски изображали оскаленные морды демонов.
Слухи, достигшие Сони в портах Вендии, не лгали. Императрица-Ведьма Химико, чья власть над этими островами длилась дольше, чем жизнь человеческого поколения, искала тех, кто не боится смерти и проклятий. Лемурийские пираты — жестокие полулюди-полурептилии, чьи предки некогда правили этим океаном — начали выходить из своих затопленных убежищ, парализуя торговлю и принося в жертву целые деревни.
— Бросайте якорь! — скомандовала Соня. — И не убирайте руки с эфесов. Мы здесь гости, но у этих хозяев очень острые зубы.
Как только драккар коснулся причала, к нему двинулась торжественная и мрачная процессия. В центре, в окружении воинов с длинными мечами-нодати, на паланкине, украшенном черными жемчужинами, восседал посланник Императрицы — высокий, неестественно бледный евнух в шелках, расшитых извивающимися драконами.
Он посмотрел на Соню своими раскосыми, лишенными тепла глазами, и его губы растянулись в подобии улыбки.
— Рыжая Соня из Ванахейма, — проговорил он. — Моя госпожа знала, что ты придешь. Море нашептывало ей о твоем приближении.
— Пусть твоя госпожа оставит шепот для своих богов, — отрезала Соня, спрыгивая на пирс. Ее сапоги гулко стукнули по дереву. — Я слышала, у нее есть проблемы с лемурийской падалью и мешок золота, который тяготит ее казну. Я готова облегчить ее ношу. Но сначала я хочу видеть тех, кого мне придется убивать.
Евнух поклонился, и в этом жесте было больше угрозы, чем почтения.
— Лемурийцы — не просто люди, капитан. Они — эхо прошлого, которое не хочет умирать. Они призывают тени из бездны. Пойдем со мной. Императрица ждет тебя в Нефритовом Дворце. Там ты узнаешь, что твоя сталь — лишь малая часть того, что потребуется для победы в этой войне.
Соня обернулась к своим людям.
— Харальд, остаешься за главного. Если через два часа я не вернусь — подожгите этот порт и уходите в открытое море. Кром свидетель, я не хочу, чтобы наши души сгнили в этом тумане.
Она последовала за посланником, чувствуя на себе сотни немигающих взглядов воинов в масках. Впереди, в глубине острова, за нефритовыми башнями, небо над вершиной вулкана вспыхивало тревожным фиолетовым огнем. Повесть о льде и пламени Севера здесь, в сердце Востока, обещала стать историей о крови и безумии.

Глава 2. Нефритовое безумие

Путь к Нефритовому Дворцу пролегал через город, который казался Соне застывшим кошмаром курильщика опиума. Улицы Яматая были идеально чистыми, но лишенными жизни. Жители, одетые в серые и черные одежды, прижимались к стенам домов, провожая рыжую ванирку взглядами, в которых не было ни любопытства, ни страха — лишь тупая, рабская покорность судьбе.
— Твои люди выглядят так, будто их выпотрошили и набили соломой, — бросила Соня, чей шаг, тяжелый и уверенный, гулко разносился в этой гнетущей тишине.
— Они знают свое место в великом порядке вещей, — не оборачиваясь, ответил евнух. — В Яматае каждый — лишь тень в лунном свете Императрицы.
Дворец вырос перед ними внезапно, словно исполинское дерево, высеченное из цельного куска зеленого камня. Стены его пульсировали едва заметным фосфорическим светом, а из-под земли доносился едва уловимый гул, похожий на биение огромного, больного сердца.
Внутри царил полумрак, пронзаемый лишь тонкими лучами света, падающими из узких бойниц под самым потолком. Воздух здесь был таким густым от аромата тяжелых курений, что у Сони закружилась голова. Она незаметно прикусила губу, чтобы резкая боль вернула ей ясность рассудка. Она знала: в таких местах магия так же реальна, как сталь в ее руке, и гораздо опаснее.
В Тронном Зале, на возвышении, которое поддерживали статуи восьмиглавых змей, восседала Химико.
Она не была похожа на дряхлую старуху, какой Соня ее себе представляла. Императрица-Ведьма казалась юной девой, чья кожа белизной могла соперничать со свежим снегом Ванахейма. Но глаза… Это были глаза существа, видевшего, как рушились горы и испарялись океаны. В них не было зрачков — лишь две бездонные воронки фиолетового пламени.
— Ближе, дитя холодных земель, — голос Химико прозвучал прямо в сознании Сони, холодный и скользкий, как чешуя змеи. — Ты пахнешь солью и кровью. Это добрые запахи.
— Оставь свои игры, ведьма, — Соня остановилась в десяти шагах от возвышения, широко расставив ноги и положив руку на рукоять палаша. — Я здесь по делу. Мое время стоит дорого, а терпение моих людей на корабле — еще дороже. Кто такие лемурийцы и почему твои лакированные куклы не могут с ними справиться?
Химико тонко, почти неслышно рассмеялась.
— Лемурия… Ты думаешь, это просто кучка бродяг на дырявых корытах? Нет. Это остатки народа, который правил миром, когда предки твоего народа еще грызли кости в пещерах. Они — Дети Бездны. Их ведет Тот-Кого-Нельзя-Называть, великий жрец Дагона.
Императрица взмахнула рукой, и дым из курильниц начал складываться в жуткие образы. Соня увидела низкие, обтекаемые суда, похожие на гигантских скатов, скользящих под поверхностью воды. Увидела существ с перепончатыми лапами и рыбьими глазами, вооруженных трезубцами из черного коралла.
— Они не ищут новые рынки и торговые пути, Соня. Им нужны души. Они строят под водой город, который должен заменить Яматай, и им нужны рабы для их подводных алтарей. Каждую полнолуние они забирают сотню моих подданных.
— И чего ты хочешь от меня? — спросила ванирка, чувствуя, как холодный пот стекает по спине. — Чтобы я нырнула на дно и перерезала им глотки? У меня нет жабр, ведьма.
— Нет. Но у тебя есть то, чего нет у моих воинов. В твоих жилах течет первобытная, дикая ярость севера, не отравленная цивилизацией. Твоя кровь — это яд для их магии. Мне нужно, чтобы ты нашла их флагман — «Черный Наутилус». Он стоит на якоре в Поющих Скалах, в милях к востоку отсюда. Там находится Сердце Бездны — артефакт, удерживающий их связь с этим миром. Уничтожь его, и море само поглотит их.
— Цена? — коротко бросила Соня.
— Трюм твоего корабля, полный золота Кхитая и черного жемчуга. И жизнь твоих людей. Потому что, если ты откажешься, к утру «Морозная Дева» будет лежать на дне, а твои воины станут кормом для крабов.
Соня посмотрела в фиолетовые бездны глаз Химико. Она понимала, что ее заманили в ловушку, из которой есть только один выход — вперед, сквозь кровь и сталь.
— Хорошо, — процедила она сквозь зубы. — Но запомни, императрица. Если я выживу и узнаю, что ты мне солгала — никакой нефрит не защитит твое горло от моего топора.
Этой же ночью «Морозная Дева» вышла из бухты, не зажигая огней. Ветер сменился, он теперь дул со стороны Поющих Скал, принося с собой странные, вибрирующие звуки, похожие на плач утопленников.
Соня стояла на юте, вглядываясь в черную даль. Внезапно вода за бортом вспыхнула холодным неоновым светом. Тысячи крошечных существ поднялись к поверхности, образуя светящийся след за драккаром.
— Они знают, что мы идем, — прошептал Харальд, сжимая топор так, что хрустнули суставы.
— Пусть знают, — ответила Соня, обнажая сталь. — Завтра Океан узнает вкус крови богов.

Глава 3. Поющие Скалы

Черная вода за бортом «Морозной Девы» больше не светилась. Теперь она казалась бездонной пропастью, поглощающей любой свет. Ветер утих, но паруса драккара не обвисли — они дрожали, словно от озноба.
Впереди из океана поднялись Поющие Скалы. Это были не просто утесы, а гигантские пустотелые столбы базальта, испещренные тысячами отверстий. Когда морской бриз проходил сквозь них, архипелаг начинал издавать звук, от которого у людей шла носом кровь. Это был не свист и не вой, а монотонный, сводящий с ума гул на грани слышимости — гимн в честь древних богов, дремавших под толщей ила.
— Заткните уши воском! — перекрывая гул, прокричала Соня. — И привяжите себя к мачтам, если чувствуете, что рассудок подводит!
Она сама не последовала своему совету. Ей нужно было слышать море. Ее инстинкт, отточенный годами схваток с пиратами Барахских островов, кричал об опасности.
— Капитан! Слева по борту! — выкрикнул Харальд.
Из-под воды, бесшумно и стремительно, поднялись тени. Лемурийцы не использовали лодки в привычном понимании. Они выныривали верхом на гигантских скатах-убийцах, чьи хвосты были снабжены отравленными шипами.
Первый лемуриец запрыгнул на борт «Морозной Девы» с ловкостью обезьяны. Его кожа была серо-зеленой, покрытой мелкой, склизкой чешуей, а вместо носа зияли узкие щели жабр. Огромные, немигающие желтые глаза смотрели на мир с холодной яростью ископаемого хищника. В руках он сжимал трезубец из черного коралла, лезвие которого светилось тусклым, ядовитым светом.
Соня встретила его ударом топора, который разрубил тварь от плеча до груди. Вместо красной крови палубу залила густая, пахнущая йодом и аммиаком черная жижа.
— К бою! — взревела ванирка. — Отправляйте этих жаб обратно в бездну!
Началась безумная ночная свалка. Лемурийцы лезли со всех сторон, скользя по палубе, их движения были дергаными и неестественными. Ванирские изгои, привыкшие к честному бою сталью об сталь, в ужасе отпрянули, когда один из монстров, пронзенный мечом, продолжал сражаться, не обращая внимания на смертельную рану.
— Рубите им головы! — Соня вогнала палаш в горло очередному захватчику, провернула клинок и сбросила тело за борт. — Они не чувствуют боли, пока жив их господин!
В этот момент море в центре архипелага вскипело. Из пучины медленно поднималось нечто огромное. Это был «Черный Наутилус» — флагман лемурийской орды. Он не был построен из дерева или металла. Казалось, это был панцирь гигантского доисторического моллюска, превращенный в крепость. На его вершине, окруженный пульсирующими органическими наростами, стоял жрец в мантии из кожи морских змей. В его руках сиял Сердце Бездны — кристалл, испускающий пульсации, от которых вода вокруг драккара начала закипать.
— Харальд, к рулю! — крикнула Соня, перерубая щупальце, обвившее ее ногу. — Подойдем вплотную! Я должна добраться до этого кристалла, иначе мы все превратимся в корм для рыб до рассвета!
Драккар, подгоняемый волей своей капитанши, рванулся вперед, прямо на живую гору «Черного Наутилуса». Соня стояла на самом носу, ее топор был занесен для решающего удара, а лицо, забрызганное черной кровью лемурийцев, в свете магического кристалла казалось лицом древней богини возмездия.

Глава 4. Сердце бездны

Удар был такой силы, что форштевень «Морозной Девы» с хрустом вошел в податливую, органическую плоть «Черного Наутилуса». Соня, не дожидаясь, пока корабли сцепятся абордажными крючьями, перемахнула через борт. Ее сапоги коснулись палубы лемурийского флагмана, и она едва сдержала дрожь отвращения: поверхность под ногами была теплой, влажной и пульсировала, словно кожа гигантского брюхоногого моллюска.
— За мной, псы Ванахейма! — проревела она, хотя знала, что за ней последуют лишь немногие. Гул Поющих Скал здесь превратился в физическую боль, разрывающую барабанные перепонки.
Лемурийский жрец не шевельнулся. Он возвышался на костяном постаменте, облаченный в мантию, которая, казалось, была соткана из живых, извивающихся угрей. Его лицо, лишенное подбородка и покрытое пульсирующими жабрами, было маской нечеловеческого экстаза. В воздетых руках он сжимал Сердце Бездны — огромный граненый кристалл, внутри которого ворочалась сама Тьма.
— Слишком поздно, дочь пещер! — голос жреца не был речью, это был низкочастотный рокот, доносящийся из самой бездны. — Врата открыты. Океан заберет свое!
Из органических люков на палубу хлынули элитные стражи — лемурийцы, чей облик уже почти полностью утратил человеческие черты. Их конечности превратились в мощные клешни, а тела были закованы в естественную костяную броню.
Соня действовала на одних инстинктах. Ее топор, старый верный кусок стали из северных рудников, врезался в костяной панцирь стража. Искры полетели вперемешку с черной слизью. Она не фехтовала — она прорубала просеку. Шаг. Удар. Хруст хитина. Еще шаг. Ее кожа горела от брызг едкой лемурийской крови, но ярость, та самая «волчья сыть» ваниров, вела ее вперед.
Жрец начал опускать кристалл в углубление на постаменте. Если Сердце Бездны соединится с телом живого корабля, «Наутилус» обретет мощь, способную вызвать цунами, которое сотрет Яматай с лица земли.
— Кром, если ты слышишь — не помогай мне, просто не мешай! — прохрипела Соня.
Она выхватила из-за пояса тяжелый киммерийский кинжал и, вложив в бросок всю силу своих натренированных плеч, метнула его. Сталь сверкнула в фиолетовом сиянии кристалла. Клинок вошел жрецу точно в глазницу.
Чудовище издало ультразвуковой вопль. Жрец покачнулся, его пальцы разжались. Сердце Бездны покатилось по скользкой палубе.
Соня бросилась вперед, сбивая с ног стражей. Она перехватила топор двумя руками и, совершив исполинский прыжок, обрушила его лезвие на кристалл.
Мир взорвался.
Это не был звук. Это была вспышка абсолютной пустоты. Соню отбросило назад, ее доспехи затрещали от колоссального давления. Она видела, как по кристаллу побежали трещины, из которых ударили лучи ослепительно-белого пламени.
«Черный Наутилус» содрогнулся в предсмертной агонии. Живой корабль начал буквально растворяться, превращаясь в вонючую слизь. Лемурийцы, лишившись магической подпитки, замертво падали там, где стояли, их тела стремительно разлагались.
— Назад! На корабль! — донесся сквозь звон в ушах голос Харальда.
Соня, пошатываясь, израненная и ослепленная, сумела перебраться на палубу «Морозной Девы» в тот самый момент, когда остатки лемурийского флагмана с бульканьем погрузились в пучину, образовав гигантскую воронку.
Рассвет застал их на обратном пути к Яматаю. Океан был спокоен, словно и не было ночного безумия. Гул Поющих Скал стих, сменившись обычным свистом ветра.
Соня сидела на юте, обмывая раны морской водой. Харальд подошел к ней, неся кубок крепкого эля.
— Мы сделали это, капитан. Лемурийцы разбиты. Океан чист.
— Чист ли? — Соня посмотрела на восток, где из тумана проступали пагоды Нефритового Дворца. — Мы уничтожили одну угрозу, Харальд. Но мы сделали Химико единственной хозяйкой этих вод. Я видела ее глаза. Она не ведьма. Она — нечто гораздо более старое, надевшее маску женщины.
Она прикоснулась к шраму на скуле.
— Мы заберем золото, Харальд. Заберем каждый гран, который она обещала. А потом мы поднимем паруса и уйдем отсюда так быстро, как только может идти «Морозная Дева». Потому что в этом мире есть вещи хуже лемурийцев. И одна из них сейчас ждет нас во дворце с улыбкой на губах.
Соня выпила эль одним глотком и бросила кубок в темную воду. Путешествие только начиналось. Впереди был Кхитай, Зингара и далекие снега Ванахейма. Но тень Яматая навсегда осталась в ее сердце, напоминая о том, что на краю мира сталь — это единственное, чему можно доверять.
* * * * *
Земля была уже близко. Огни Яматая мерцали сквозь утреннюю дымку, словно обещание отдыха, вина и золота. «Морозная Дева», изрядно потрепанная в битве у Поющих Скал, но победоносная, резала форштевнем свинцовые волны.
Соня стояла у рулевого весла, вглядываясь в береговую линию. Ее тревога, казалось, должна была улечься вместе с лемурийцами, но инстинкт, выкованный годами выживания, продолжал выть в голове, как раненый волк.
— Не нравится мне это небо, капитан, — пробурчал Харальд, указывая узловатым пальцем на зенит.
Там, прямо над шпилями Нефритового Дворца, облака закручивались в неестественную спираль. Они не были серыми или черными. Они были цвета гнилого мха и старого синяка. И они вращались против ветра.
— Ведьма, — прошипела Соня, и ее рука стиснула рукоять рулевого весла так, что побелели костяшки. — Химико не собирается платить золотом. Она платит нам бурей.
Удар пришелся не с неба, а из-под воды. Океан внезапно вздыбился стеной, заслонив горизонт. Это не была обычная волна — это был водяной молот, обрушенный волей колдуньи.
— Руби парус! — заорала Соня, перекрывая начинающийся рев ветра. — Всех на весла! Носом к волне! Живее, псы, или будете кормить крабов!
Но было поздно. Шквал ударил по «Морозной Деве» с силой тарана. Мачта из крепкой северной сосны застонала и изогнулась, такелаж лопнул с пушечным грохотом. Драккар, весивший десятки тонн, швырнуло в сторону, как щепку в водовороте.
Начался ад.
Это был не просто шторм. Это был «Тайфун Зеленого Дракона» — бич восточных морей, усиленный черной магией. Небо и море смешались в единый ревущий хаос. Дождь хлестал горизонтально, и капли были тяжелыми и острыми, как свинцовая дробь. Молнии — не бело-голубые, а тошнотворно-зеленые — били в воду вокруг корабля, вскипячивая океан.
«Морозная Дева» боролась за жизнь. Ваниры, люди, не кланявшиеся ни королям, ни демонам, теперь работали с отчаянным упорством обреченных.
— Вычерпывай! — ревел Харальд, стоя по пояс в ледяной воде, заливавшей палубу. — Правый борт, крепи щиты! Держите строй!
Соня бросила руль — он стал бесполезен, перо было разбито первым же ударом. Она бросилась на бак, где огромная волна сорвала крепления грузового люка. Если вода пойдет в трюм, они перевернутся за секунды.
Корабль встал на дыбы, взбираясь на гребень чудовищной волны высотой с башню Тарантии. На мгновение они зависли в невесомости, окруженные зелеными молниями, а затем рухнули вниз, в кипящую бездну.
Удар о воду выбил дыхание из легких. Доски палубы затрещали. Соня, скользя по мокрому дереву, вцепилась в обрывок каната. Рядом с ней пролетел один из гребцов, молодой парень, смытый волной. Его крик утонул в грохоте стихии мгновенно.
— Держись! — крикнула она, пытаясь перекричать ветер, который теперь звучал как хохот тысячи демонов.
Она добралась до люка и попыталась закрепить сорванную крышку. Мышцы ее спины и рук, казалось, вот-вот лопнут от напряжения. Вода била в лицо, заливала глаза, набивалась в рот соленым кляпом.
В этот момент небеса разверзлись окончательно. Молния ударила прямо в остаток мачты. Огромное бревно, объятое зеленым пламенем, рухнуло поперек палубы, сметая все на своем пути.
Соня успела отскочить, но такелажный блок, пляшущий на конце оборванного каната, ударил ее в висок. Мир перед глазами вспыхнул и погас. Оглушенная, она потеряла опору.
Следующая волна, черная и холодная как смерть, перехлестнула через борт и подхватила ее, словно куклу. Соня почувствовала, как палуба уходит из-под ног. Ее пальцы скользнули по мокрой древесине планширя, пытаясь найти хоть какую-то зацепку, но тщетно.
Море приняло ее.
Холод. Пронзительный, абсолютный холод сковал тело. Тяжелые доспехи — кольчуга и кожа, спасавшие от мечей, — теперь стали ее якорем. Они тянули вниз, в чернильную тьму.
Соня попыталась грести, но тело не слушалось. Вода заполнила уши, заглушив рев шторма, превратив его в далекий, ритмичный гул. Перед глазами плыли зеленые круги. Она видела, как удаляется поверхность, освещаемая вспышками молний, как темный силуэт «Морозной Девы» исчезает в вихре пены.
Воздух в легких закончился. Инстинкт требовал вдохнуть, но разум знал, что вдохнуть можно только смерть.
Сознание начало угасать, сужаясь до крошечной точки света. Последней мыслью Рыжей Сони, прежде чем тьма поглотила ее окончательно, была не мольба о спасении, а холодная ярость: «Если я встречу морского бога в аду… я плюну ему в лицо».

Глава 5. Железо и шелк

Сознание возвращалось к ней медленными, болезненными толчками, словно прибой, бьющий о скалы. Сначала пришел холод — пронизывающий до костей, влажный холод, от которого сводило мышцы. Затем — вкус соли и песка во рту. И, наконец, боль. Каждая клеточка ее тела ныла, словно ее пропустили через жернова мельницы.
Соня открыла глаза и закашлялась, исторгая из легких морскую воду. Над ней нависало серое, равнодушное небо. Шторм утих, оставив после себя лишь рваные облака и горы выброшенных на берег водорослей, пахнущих гнилью.
Она попыталась приподняться и со стоном упала обратно. Ее великолепный чешуйчатый доспех, спасший ей жизнь в десятках битв, теперь покоился на дне океана. Она сама срезала его кинжалом, когда поняла, что тяжесть металла тянет ее на дно. Теперь на ней оставались лишь изодранные в клочья льняная рубаха да короткие штаны, которые едва прикрывали наготу. Ее сапоги, пояс с золотом, верный топор — все было принесено в жертву ненасытному богу морей ради одного — выживания.
— Смотри-ка, что выбросило нам море вместо дохлой рыбы, — раздался грубый мужской голос.
Соня резко повернула голову. В десяти шагах от нее стояли трое. Это были воины, но не те безмолвные стражи в лакированных масках, что охраняли покой Императрицы. Эти были одеты в доспехи из грубой кожи и бамбука, выкрашенные в ржаво-бурый цвет, напоминающий панцирь краба. Их лица были открыты, и на них застыла смесь удивления и похоти.
— Рыжая, — хмыкнул второй, опираясь на копье. — И рослая, как кобыла.
— Помогите мне… — прохрипела Соня, заставляя себя подняться на дрожащие ноги. Гордость не позволяла ей ползать перед этими людьми. — Я Рыжая Соня. Капитан корабля, нанятого вашей Императрицей. Мне нужно в столицу…
Воины переглянулись и разразились громким, лающим смехом.
— Слышал, Таро? — загоготал первый. — Эта оборванка — капитан! А я тогда — сам Император!
Прежде чем Соня успела среагировать, древко копья ударило ее под колени. Она рухнула на песок, и грубые руки тут же скрутили ее, заламывая руки за спину с такой силой, что хрустнули плечи.
— Тихо, дикарка. Ты пойдешь с нами. Наш господин, даймё Кендзи, любит диковинные вещицы, выброшенные штормом. Может, он не велит сразу отрубить твою рыжую башку.
Замок даймё Кендзи нависал над рыбацкой деревней, подобно хищной птице, сидящей на гнезде. Это была суровая крепость, сложенная из серого камня, лишенная того изящества и магического ореола, что окружали дворцы столицы. Здесь пахло не благовониями, а сушеной рыбой, нечистотами и железом.
Соню протащили через внутренний двор, где тренировались самураи, и швырнули на пол в главном зале.
Даймё Кендзи восседал на низком помосте, лениво попивая сакэ из фарфоровой чашечки. Он был тучен, его лицо лоснилось от жира, а маленькие глазки бегали, словно тараканы. Он был вассалом Императрицы, но здесь, в своей провинции, он был богом.
— Итак, — произнес он, оглядывая распростертую перед ним женщину с тем видом, с каким мясник оценивает тушу. — Мои люди говорят, ты утверждаешь, будто ты — великая воительница.
Соня с трудом подняла голову. Кровь сочилась из ссадины на лбу, заливая глаз, но ее взгляд оставался прямым и острым, как кинжал.
— Я убила жреца Дагона и уничтожила «Черный Наутилус», — процедила она сквозь зубы. — Я выполнила заказ Химико. Доставь меня в столицу, князь, и награда будет щедрой. Императрица знает мое имя.
В зале повисла тишина. Затем Кендзи медленно поставил чашечку и улыбнулся. Улыбка эта не сулила ничего хорошего.
— Какая наглость, — протянул он мягким, елейным голосом. — Ты стоишь здесь, полуголая, грязная, воняющая тиной, и смеешь лгать мне в лицо? Ты думаешь, Императрица-Ведьма станет якшаться с такой варваркой?
Он встал и, тяжело ступая, подошел к ней. Носком шелковой туфли он приподнял ее подбородок.
— Я вижу, кто ты. Ты беглая рабыня с галер южных варваров. Или шлюха, которую пираты выкинули за борт за ненадобностью. Твои сказки оскорбляют мой слух.
— Тронь меня еще раз, жирная свинья, и я вырву твой кадык зубами, — прорычала Соня.
Удар был молниеносным. Кендзи, несмотря на свою тучность, двигался быстро. Его тяжелая ладонь врезалась в скулу Сони, отбросив ее голову назад.
— Дерзкая, — удовлетворенно кивнул он, вытирая руку о халат. — Огня в тебе много. Это хорошо. На рудниках такие быстро ломаются и дохнут. Нет, для кирки ты слишком… хороша собой.
Он повернулся к начальнику стражи.
— Бросьте ее в яму. Пусть служанки отмоют ее от грязи и накормят рисом. Завтра я решу, что с ней делать. Может быть, я продам ее на невольничьем рынке в порту — рыжие волосы ценятся у извращенцев. А может… — он снова скользнул липким взглядом по ее сильному телу, — может, оставлю себе. Мне давно не хватало новой игрушки в гареме. Укрощать диких кошек — мое любимое развлечение.
— Ты пожалеешь, что не убил меня сейчас, — прошептала Соня. Ее руки сжались в кулаки так, что ногти впились в ладони. Ярость закипала в ней, вытесняя боль и усталость.
— Уведите, — равнодушно махнул рукой даймё, возвращаясь к своему сакэ. — И свяжите покрепче. Не хочу, чтобы она перекусала мне прислугу.
Двое стражников грубо рывком подняли ее на ноги. Соня не сопротивлялась — сейчас у нее просто не было сил раскидать дюжину вооруженных мужчин. Но в ее синих глазах, устремленных на жирную спину князя, горел огонь, который был страшнее любого шторма. Она запомнила его лицо. И она знала: скоро это лицо исказится от ужаса.

Глава 6. Шелковые оковы

Следующие три дня для Сони стали испытанием иного рода. Если шторм пытался сломить ее тело, то плен в замке даймё Кендзи испытывал ее терпение.
Ее держали не в сырой темнице, а в изолированном крыле гарема, где пахло жасмином и сандалом. Молчаливые служанки, семенящие мелкими шажками, мыли ее в горячих купальнях, скребли ее кожу щетками из жесткой щетины, пытаясь стереть соль и въевшуюся грязь странствий. Они умащали ее шрамы душистыми маслами и расчесывали спутанные рыжие волосы гребнями из черепахового панциря, пока те снова не засияли, подобно расплавленной меди.
Соня не сопротивлялась. Она позволяла одевать себя в шелка цвета утренней зари, подпоясывать широким оби, расшитым журавлями. Она ела рис и рыбу, которые ей приносили, с волчьим аппетитом, чувствуя, как силы, капля за каплей, возвращаются в ее измученное тело. Мышцы снова наливались стальной упругостью, а туман в голове рассеивался, уступая место холодному расчету.
Она изучала. Она запоминала расположение коридоров, смену стражи за окном, скрип половиц. Но бежать сейчас было бы глупо. Без оружия, в чужой стране, где каждый крестьянин поднимет тревогу при виде рыжеволосой варварки, она далеко не уйдет.
На рассвете четвертого дня дверь ее покоев с шумом отворилась. На пороге возник начальник стражи — тот самый, что ударил ее копьем на пляже.
— Собирайся, дикарка, — бросил он, даже не скрывая презрительной ухмылки. — Князь желает видеть свою новую игрушку. Мы выступаем.
Соню вывели во внутренний двор замка. Утренний туман еще клубился у земли, но суета сборов уже была в разгаре. Слуги навьючивали тюки на спины низкорослых мохнатых лошадей, воины проверяли крепления доспехов и остроту своих нагинат.
В центре двора возвышалось сооружение, дышащее архаичной роскошью и жестокостью древнего Востока. Это была не карета, а огромный паланкин, установленный на колесную платформу, которую должны были тянуть восемь мощных буйволов. Стенки паланкина были украшены лаковой росписью, изображающей демонов, терзающих грешников.
Кендзи уже восседал внутри, развалившись на подушках. Рядом с платформой стояла его личная охрана на тяжелых боевых колесницах — реликтах той эпохи, когда предки яматайцев только пришли на эти острова, истребляя коренные племена. Колеса колесниц были обиты бронзой, а на осях торчали серповидные лезвия.
Увидев Соню, которую вывели двое стражников, князь расхохотался. Его жирное лицо затряслось, как желе.
— Смотрите! — воскликнул он, тыча в нее веером. — Разве это не чудо? Из грязной оборванки мы сделали настоящую принцессу! Жаль только, что внутри это все та же дикая кошка.
Он наклонился вперед, и его глаза злобно сверкнули.
— Ты просила доставить тебя в столицу, варварка? Радуйся. Боги услышали твои молитвы. Мы едем в Яматай-Кё. Императрица объявила большой праздник в честь… скажем так, избавления от морской угрозы. Все вассалы обязаны явиться с дарами. И ты, моя дорогая, будешь одним из моих даров.
— Ты совершаешь ошибку, Кендзи, — спокойно ответила Соня. Ее голос был ровным, но в нем звенела сталь. — Когда Императрица увидит меня, она вспомнит наш уговор. И тогда ты пожалеешь, что не остался в своей рыбацкой деревне.
— О, она тебя увидит, — усмехнулся даймё. — Но она увидит тебя в клетке. Или на невольничьем рынке, куда я сдам тебя сразу после аудиенции. Или в моем личном шатре, если ты будешь послушной. В повозку ее!
Стражники подтолкнули Соню к грубой деревянной повозке с решетчатыми бортами, в каких обычно возили тигров или преступников.
Соня не стала устраивать сцену. Она шагнула в клетку с гордо поднятой головой, словно восходила на трон. Пусть думают, что она сломлена. Пусть везут ее в столицу. Это сэкономит ей силы и время. А там, у подножия Нефритового Трона, начнется совсем другой разговор.
Караван дрогнул и медленно пополз к воротам крепости. Колеса заскрипели, бичи погонщиков щелкнули в воздухе. Соня села на солому, скрестив ноги, и закрыла глаза, погружаясь в медитацию воина перед битвой. Путь предстоял долгий.

Глава 7. Тень Восходящего Солнца

Путешествие вглубь Яматая было подобно погружению в древний, застывший сон. Дорога, мощенная шестигранными черными плитами, вилась среди пейзажей, которые могли родиться только в больном воображении. Соня, глядя сквозь прутья своей клетки, видела сосны, скрученные ветрами в подобие застывших в агонии драконов. Она видела рисовые поля, террасами спускающиеся в долины, где крестьяне в широкополых шляпах работали по колено в воде, не разгибая спин, словно храмовые статуэтки.
Архитектура здесь была древнее, чем руины Стигии. Деревни лепились к склонам гор, как осиные гнезда. Пагоды с многоярусными крышами, изогнутыми, подобно лезвиям скимитаров, возвышались над туманными лесами. Все здесь было пропитано духом покорности и скрытой угрозы. Воздух пах серой с далекого вулкана и приторным ароматом незнакомых цветов.
К вечеру пятого дня они достигли столицы. В прошлый раз Соня вошла в столицу со стороны моря, а теперь приблизилась со стороны суши, и смогла разглядеть ее под другим углом. Яматай-Кё раскинулся в огромной кальдере потухшего вулкана. Это был город из темного дерева и красного лака, над которым доминировал Императорский Дворец — циклопическое сооружение, чьи зеленые стены ловили последние лучи умирающего солнца.
Караван даймё Кендзи остановился на постоялом дворе в пригороде, не решаясь войти в священные пределы города после заката. Князь занял лучшие покои, его самураи пьянствовали в общем зале, а Соню оставили в клетке посреди внутреннего двора, под охраной двух сонных стражников.
Эта ночь не принесла покоя. Соня, привыкшая спать чутко, как дикий зверь, проснулась задолго до рассвета. За высокими стенами постоялого двора, со стороны столицы, доносился шум. Это не были звуки празднества. Это был топот сотен ног, бряцанье оружия, приглушенные крики и какой-то низкий, вибрирующий гул, от которого дрожала земля.
— Что там происходит? — спросила она у стражника, который нервно вглядывался в темноту.
— Молчи, варварка, — огрызнулся тот, но в его голосе Соня уловила страх. — Может, Императрица казнит предателей. А может, демоны вышли из гор. Не наше дело.
Утром шум стих, сменившись напряженной, звенящей тишиной. Город казался вымершим, когда процессия Кендзи, наконец, въехала в огромные Багровые Ворота дворца.
Главный двор был огромен, вымощен полированным нефритом, в котором отражалось бледное небо. Здесь уже собрались десятки других вассалов. Воздух был густым от запаха дорогих благовоний и страха. Даймё в роскошных одеждах нервно перешептывались, их дары — сундуки с золотом, диковинные звери в клетках, ряды рабов — были выставлены напоказ.
Кендзи, раздуваясь от важности, занял свое место. Клетку с Соней подкатили в первый ряд. Она сидела прямо, сохраняя ледяное спокойствие, хотя инстинкты кричали ей, что в этом месте пахнет не праздником, а бойней.
Внезапно ударил огромный гонг, и звук его, казалось, расколол небо. Гигантские двери дворца, украшенные золотыми драконами, медленно отворились.
Оттуда вышли не слуги и не придворные. Вымаршировали гвардейцы в тех самых лакированных масках демонов, что встречали Соню в порту. Они двигались в жутком, абсолютном молчании, выстраиваясь в две шеренги. Следом появился церемониймейстер — высохший старик с лицом, набеленным, как маска смерти.
Он ударил посохом о нефритовые плиты и провозгласил что-то на архаичном диалекте Яматая, гортанном и резком.
Эффект был мгновенным. Словно подрубленные, сотни благородных даймё, их свита, воины и рабы рухнули на колени и прижались лбами к холодному камню. Кендзи распластался на земле, дрожа, как студень. Стражники, охранявшие клетку, ткнули Соню копьями, заставляя и ее опуститься на пол повозки лицом вниз.
Тишина стала абсолютной. Соня слышала только собственное дыхание и шорох шелка — кто-то выходил из дворца.
Шаги были легкими, уверенными. Владелец дворца медленно обходил склоненных гостей. Соня видела лишь край расшитого золотом подола, который останавливался то перед одним, то перед другим даймё. Слышались тихие слова одобрения или презрительное фырканье.
Наконец, шаги затихли перед ее клеткой.
— О, Божественное Сияние, Повелитель Десяти Тысяч Островов, — заблеял Кендзи, не поднимая головы от земли. — Твой недостойный раб Кендзи осмеливается поднести тебе этот скромный дар. Диковинная варварка с далекого Севера, женщина-воин с волосами цвета заката…
Повисла пауза. Соня напряглась, готовая в любой момент пружиной вскочить на ноги, как только ей позволят.
— Любопытно, — раздался голос. Это был не ментальный шепот Ведьмы. Это был голос молодого мужчины, надменный, холодный и жестокий. — Пусть поднимется. Мы желаем видеть ее глаза.
Кендзи зашипел на нее, и Соня медленно поднялась. Она выпрямилась во весь рост, гордо вскинув подбородок, готовая встретить взгляд тысячелетней колдуньи и потребовать свою плату.
Но перед ней стояла не Химико.
Это был юноша лет двадцати, с лицом красивым и порочным, как у избалованного принца древней династии. На нем были императорские одежды из черного и золотого шелка, которые казались ему слегка великоваты. Он смотрел на Соню с холодным любопытством вивисектора, поигрывая веером с острыми стальными краями.
Соня застыла. Ее разум лихорадочно пытался осознать происходящее, но прежде чем она успела задать хоть один вопрос, ее взгляд скользнул за спину молодого принца.
Там, неподвижно, как статуя, стоял капитан гвардии в маске демона. В руках он держал длинную нагинату.
На острие клинка была насажена голова.
Длинные черные волосы свисали спутанными прядями. Лицо было мертвенно-бледным, но даже смерть не смогла стереть с него выражение нечеловеческого могущества. Глаза — те самые бездонные фиолетовые воронки, которые Соня видела в Нефритовом Дворце — теперь были широко раскрыты и смотрели в никуда остекленевшим взором.
Это была голова императрицы Химико.

Глава 8. Шепот в позолоченной клетке

Молодой узурпатор скользнул по Соне равнодушным взглядом коллекционера, оценивающего новый, слегка поврежденный экземпляр фарфора.
— Любопытная зверушка, — лениво протянул он, щелкнув веером. — Огня в ней многовато для чайной церемонии, но для ночных забав сгодится. Отправьте ее в Алый Павильон. А ты, Кендзи… — он небрежно бросил толстяку небольшой кошель с монетами. — Твоя преданность замечена. Свободен.
Даймё Кендзи, захлебываясь от восторга, принялся целовать нефритовые плиты, а Соню, все еще в клетке, покатили прочь от залитого солнцем двора, вглубь дворцового лабиринта, туда, где воздух был густым от запаха жасмина и несбывшихся надежд.
Алый Павильон — императорский гарем — оказался не раем наслаждений, а тюрьмой, обитой шелком. Здесь содержались сотни женщин: дочери покоренных даймё, заморские пленницы, красавицы, купленные за вес золота. Все они были лишь живыми игрушками, ожидающими мимолетного внимания своего господина.
Соню поселили в небольшой комнате с видом на внутренний сад, где карпы лениво плавали в пруду под бдительным присмотром евнухов. Ее снова отмыли, на этот раз еще тщательнее, и облачили в тончайшие одежды, которые больше открывали, чем скрывали. Ей приносили изысканные яства на лакированных подносах и пытались учить игре на лютне и искусству стихосложения.
Соня терпела. Она ела за троих, восстанавливая каждый унций потерянной силы. Пока другие наложницы щебетали, как перепуганные птички, обсуждая кровавый переворот, она молчала и слушала.
Она узнала, что Акихито, племянник Химико, воспользовался отсутствием ее магической поддержки и при поддержке гвардии вырезал всех лоялистов. Теперь в столице царил террор. Порт был закрыт, иностранные корабли арестованы.
План побега созревал в ее голове, холодный и острый, как стигийский кинжал. Ей нужно выбраться из дворца. Стены высоки, но не неприступны. Затем — порт. В хаосе смены власти там наверняка можно затеряться, найти контрабандистов, готовых за пару золотых шпилек вывезти ее в открытое море. А там — любой корабль, идущий на Запад, к материку. Материк огромен. Там она не пропадет. Там она снова возьмет в руки сталь.
Она ждала. Дни складывались в недели. Император был занят казнями и пирами, и до новой наложницы у него не доходили руки. Соня использовала это время, тренируя тело в тесноте комнаты, изучая маршруты патрулей за окном и превращая свое терпение в оружие.
Этот вечер начинался как обычно. За окнами стрекотали цикады, в коридоре слышалось мягкое шуршание шелка. Соня сидела на циновке, медитируя, когда раздвижная дверь ее комнаты с грохотом отъехала в сторону.
На пороге стояли четверо. Двое евнухов с лицами, лишенными выражения, и двое гвардейцев в полных доспехах, с руками на рукоятях мечей.
— Собирайся, женщина, — проскрипел старший евнух. — Господин желает тебя видеть.
Внутри Сони все сжалось в тугую пружину. Вот оно. Спальня императора. Там она будет одна против изнеженного мальчишки. У нее не было оружия, но у нее были руки, способные сломать шею быку, и длинные, острые шпильки в волосах. Если ей суждено умереть сегодня, то узурпатор отправится в ад первым.
Она молча встала и последовала за конвоем. Они вели ее не через парадные залы, а по узким служебным коридорам, освещенным тусклыми фонарями. Воздух здесь был холоднее, и пахло не благовониями, а старым камнем и сыростью.
Они спустились по винтовой лестнице в подземелье дворца. Стражники открыли тяжелую, окованную железом дверь и втолкнули Соню внутрь. Дверь за ней захлопнулась.
Это была не спальня. Это была комната, больше похожая на ставку полководца перед битвой. Каменные стены, стойки с оружием — настоящим, боевым оружием, а не парадными побрякушками. В центре стоял массивный стол, заваленный картами и свитками.
За столом, спиной к ней, стоял мужчина.
Он был не молод — за сорок, с широкими плечами и седеющими волосами, стянутыми в тугой узел. На нем не было императорского шелка, лишь простое темное кимоно, перехваченное поясом, за который были заткнуты два меча в строгих ножнах.
Он медленно обернулся. Его лицо было суровым, изборожденным глубокими морщинами и шрамами — лицо человека, который провел жизнь не на подушках, а в седле. В его глазах не было похоти, только холодный, оценивающий разум и тяжелая, давящая харизма прирожденного лидера.
— Значит, это ты убила жреца Дагона и потопила «Черный Наутилус», — произнес он. Его голос был низким и ровным, как гул земли перед землетрясением. — Садись, варварка. Нам нужно поговорить. И не о любви.

Глава 9. Стальной кулак Империи

Мужчина не спешил называть себя. Он обошел тяжелый стол, его шаги по каменному полу были твердыми и размеренными, как удары боевого молота. Он остановился напротив Сони, и в тусклом свете масляных ламп его лицо казалось высеченным из гранита.
— Ты смотришь на меня и гадаешь, кто я, — произнес он. — Очередной князек, желающий поиграть в войну? Или, может быть, начальник тайной стражи, пришедший перерезать тебе глотку в темноте?
Он положил широкую, мозолистую ладонь на эфес катаны.
— Тот мальчишка, Акихито, что сидит на Нефритовом Троне в золотых одеждах, — он всего лишь кукла. Красивая, дорогая марионетка, дергающаяся на ниточках. Его власть — это дым от благовоний. Моя власть — это сталь, что куется в горниле войны.
Он сделал паузу, позволяя словам повиснуть в тяжелом воздухе подземелья.
— Я — Тору. Я — Сёгун этой земли.
Соня знала это слово. В портовых тавернах Востока его произносили шепотом. Сёгун — «Полководец, покоряющий варваров». Военный диктатор. Истинный правитель Яматая, чья ставка — бакуфу — была реальным центром силы, пока императоры предавались поэзии и разврату. Химико сдерживала их амбиции своей магией, но теперь Ведьма мертва, и старые псы войны сорвались с цепи.
— Империя гниет изнутри, — продолжал Тору, и в его голосе зазвучал металл. — Даймё, подобные жирному Кендзи, забыли путь меча. Они погрязли в роскоши, высасывая соки из земли. Я выжгу эту гниль каленым железом. Я объединю Острова под единым знаменем. А когда здесь воцарится порядок…
Он склонился над картой, разложенной на столе. Его палец, толстый и грубый, прочертил линию через океан на Запад, к огромному массиву суши.
— …мы обратим свой взор туда. На Материк. Мои самураи слишком долго точили клинки друг о друга. Им нужна настоящая война. Великий поход, который затмит все легенды прошлого.
Соня молчала, но ее сердце, сердце наемницы и авантюристки, пропустило удар. Война на Материке. Это была музыка для ее ушей, привыкших к звону мечей.
— Но для великих дел нужны великие орудия, — Сёгун поднял на нее тяжелый взгляд. — Мои генералы храбры, но они связаны кодексом чести, клановыми дрязгами и придворными интригами. Мне нужны те, кто стоит вне этого.
Он усмехнулся, и шрам, пересекающий его щеку, дернулся.
— Один из моих шпионов, старый бродяга из Турана, узнал тебя, когда тебя тащили в клетке. «Рыжая Дьяволица Запада», так он тебя назвал. Та, что прошла огнем и мечом от Киммерии до Вендии.
Он выпрямился и скрестил руки на груди.
— Ты здесь чужая, Соня. У тебя нет родни, которую можно взять в заложники. У тебя нет лояльности ни к мертвому прошлому, ни к гнилому настоящему этой страны. Ты — идеальный клинок. Острый, закаленный и свободный.
— И что ты предлагаешь, Сёгун? — наконец спросила Соня. Ее голос был спокоен, но мышцы под тонким шелком напряглись.
— Службу, — коротко бросил Тору. — Не в постели императора, а в седле, с мечом в руке. Стань моим тайным агентом. Моим палачом для тех, кого нельзя казнить официально. Моим проводником в землях гайдзинов, когда мы туда придем. Взамен я дам тебе свободу, золото, которое не снилось Кендзи, и возможность утолить твою жажду битвы.
Соня смотрела на него. Это был не изнеженный принц и не похотливый князек. Перед ней стоял хищник, равный ей по силе и жестокости. Он предлагал ей то, что она умела делать лучше всего — продавать свое мастерство тому, кто больше платит. Это был путь на свободу, путь из душного гарема обратно в мир мужчин и стали.
— Я наемница, Тору, — медленно произнесла она, шагнув к столу. — Я продаю свой меч, но не свою душу. Я буду служить тебе, пока плата высока, а битвы славны.
Она положила руку на край карты, рядом с его рукой.
— Но запомни, Сёгун. Если ты вздумаешь меня предать, если решишь использовать меня как расходный материал в своих играх… ты узнаешь, почему на Западе мое имя проклинают короли и колдуны. Я перережу тебе глотку твоим собственным мечом, прежде чем твоя стража успеет сделать вдох.
Тору не оскорбился. Напротив, его суровое лицо тронула тень одобрительной улыбки.
— Меня предупреждали о твоей дерзости, варварка. И я рад, что слухи не лгали. Мне не нужны покорные собаки. Мне нужны волки.
Он протянул ей руку над картой будущей империи.
— Договор заключен, Рыжая Соня. Добро пожаловать в мою армию.

Глава 10. Испытание деревом и сталью

Переход из Алого Павильона в казармы личной гвардии Сёгуна был подобен прыжку из теплой ванны в ледяную прорубь. Воздух здесь не пах жасмином и сандалом; он был густым, мужским, пропитанным запахом оружейного масла, пота и выделанной кожи. Вместо шелеста шелка здесь царил звон металла и грубые окрики сержантов.
Соня, все еще одетая в соблазнительные шелка гарема, которые теперь казались ей шутовским нарядом, шла по плацу с высоко поднятой головой. Сотни глаз — раскосых, жестких, оценивающих — провожали ее. Это были не евнухи и не придворные лизоблюды. Это были волки Тору, элита армии Яматая, люди, чья жизнь измерялась длиной клинка.
Ее привели в додзё — огромный зал с деревянным полом, отполированным тысячами босых ног. В центре, скрестив руки на груди, стоял человек, которого ей представили как генерала Каэля.
Каэль был чуть моложе Сёгуна, но его лицо несло на себе ту же печать бесконечных войн. Широкоплечий, с бритой головой и шрамом, пересекающим переносицу, он напоминал старого боевого мастифа. Он оглядел Соню с ног до головы, не скрывая скептицизма. В его взгляде не было похоти, лишь холодный расчет профессионала, оценивающего новый инструмент.
— Тору говорит, что ты — «Рыжая Дьяволица», лучший клинок Запада, — его голос был сухим и шершавым, как наждак. — Сёгун редко ошибается в людях. Но я привык верить своим глазам, а не чужим словам. На Западе, говорят, дерутся как пьяные медведи — много шума и мало толку.
Он кивнул слуге, и тот поднес им два боккена — тренировочных меча из твердого, как железо, дуба.
— Покажи мне, чего стоит твоя репутация, женщина. Без доспехов, без твоего варварского топора. Только ты, дерево и я.
Соня молча приняла боккен. Он был легче ее привычного палаша, его баланс был иным, рассчитанным на молниеносные режущие удары, а не на сокрушительную мощь. Она скинула верхнее кимоно, оставшись в короткой нижней рубахе и шароварах, чтобы шелк не стеснял движений.
— Нападай, генерал, — она встала в стойку, ее голубые глаза сузились. — Только не плачь потом Сёгуну, когда я наставлю тебе синяков.
Поединок начался не с крика, а с взрыва движения. Каэль двигался с пугающей скоростью для человека его комплекции. Его боккен превратился в размытое пятно, метящее ей в шею.
Соня парировала, но удар был такой силы, что ее руки задрожали. Она привыкла к грубой силе Севера, к звону стали, крошащей щиты. Здесь же была иная школа — школа смертоносной точности, где каждое движение было отточено до совершенства.
Они кружили по залу, и стук дерева о дерево сливался в единую барабанную дробь. Соня дралась с яростью загнанной волчицы. Она использовала финты, которым научилась в портовых кабаках Зингары, уклонялась с грацией кошки, контратаковала, вкладывая в удары всю свою мощь.
Каэль был впечатлен, хотя его лицо оставалось каменным. Эта варварка не знала изящества яматайского фехтования, но ее инстинкты были безупречны, а скорость реакции — нечеловеческой. Несколько раз ее дубовый клинок просвистел в волоске от его виска.
Бой длился долго. Пот заливал глаза, легкие горели огнем. Соня начала уставать, и генерал это почувствовал. Он усилил натиск, его удары стали еще быстрее, еще жестче.
Финал был стремительным. Каэль провел обманный замах, заставив Соню открыться, и тут же изменил траекторию удара. Твердое дерево с громким стуком врезалось ей в ребра, выбив воздух из легких. Вторым движением он выбил боккен из ее ослабевших пальцев и приставил кончик своего «меча» к ее горлу.
Соня замерла, тяжело дыша. Она проиграла. Впервые за многие годы в честном поединке один на один.
Каэль опустил боккен и отступил на шаг. На его суровом лице появилась тень скупой, но искренней улыбки.
— Неплохо, — произнес он, вытирая пот с бритой головы. — Для варварки — совсем неплохо. Ты дерешься грязно, без техники, но в тебе есть огонь и стальной стержень. Тору был прав. Из тебя выйдет толк, когда мы выбьем из тебя дурь Запада и научим настоящему искусству убивать.
Он повернулся к входу в додзё и рявкнул:
— Марико!
В зал вбежала девушка. Она была ровесницей Сони, стройная, с внимательными темными глазами и собранными в тугой пучок волосами. На ней была тренировочная одежда гвардейцев.
— Я здесь, генерал Каэль-сама! — она поклонилась.
— Забери новенькую. Она прошла испытание. Устрой ее, покажи, где что находится. И избавь ее от этих тряпок.
Когда генерал вышел, Марико подошла к Соне. В ее взгляде было любопытство, смешанное с облегчением.
— Хвала предкам, — выдохнула она. — Я думала, он тебя прибьет. Каэль-сама не знает жалости в додзё. Ты первая, кто продержался против него так долго за последний год.
Она протянула Соне руку.
— Идем. Я Марико. И нам лучше держаться вместе.
— Почему? — спросила Соня, все еще морщась от боли в ушибленных ребрах.
— Потому что теперь нас двое, — усмехнулась яматайка. — Других женщин в «Волках Тору» нет. Только мы и две сотни мужчин, которые считают, что место женщины — на кухне или в Алом Павильоне. Нам придется доказывать им обратное каждый день.
Следующим пунктом был арсенал. Для Сони это было все равно что возвращение домой. Запах оружейной смазки и холодный блеск металла успокоили ее нервы лучше любого вина.
Марико оказалась знатоком своего дела.
— Твои западные железки здесь не подойдут, — деловито говорила она, роясь в сундуках. — Они слишком тяжелые, и в нашем влажном климате заржавеют за неделю. Тебе нужно что-то, что защитит, но не лишит подвижности.
Они потратили два часа, подбирая снаряжение. Соня с наслаждением сбросила опостылевший шелк и облачилась в поддоспешную одежду из плотного хлопка. Затем Марико помогла ей подогнать доспехи. Это были не тяжелые кольчуги Севера, а произведение искусства яматайских мастеров — пластины из лакированной кожи и стали, скрепленные прочными шелковыми шнурами. Доспех был легким, прочным и сидел как влитой, не стесняя грудь и позволяя двигаться с кошачьей грацией.
Вместо топора Соня выбрала тяжелую нагинату — глефу с длинным изогнутым клинком, которая показалась ей наиболее близкой к ее привычному стилю боя. А за пояс она заткнула вакидзаси — короткий меч для ближнего боя.
Когда она увидела свое отражение в полированном щите, на нее смотрела не наложница, а воин. Чужая броня, чужое оружие, но глаза остались прежними — глазами хищницы, готовой к охоте.
Их комната в казарме была спартанской: две циновки на полу, стойка для оружия и небольшой сундук для личных вещей. Никаких излишеств, только функциональность.
— Это лучше, чем золотая клетка, — сказала Соня, вешая свою нагинату на стену. Она чувствовала приятную тяжесть доспехов на плечах. Она снова была собой.
— Привыкай, — Марико села на свою циновку и начала разматывать бинты на запястьях. — Завтра на рассвете общий сбор. Ты познакомишься с остальным отрядом. Поверь мне, Рыжая, это будет то еще знакомство. Многие из них не обрадуются, увидев гайдзина в своих рядах, да еще и женщину. Нам придется драться не только с врагами Сёгуна, но и за свое место в строю.
Соня лишь усмехнулась, и в полумраке казармы ее улыбка была похожа на оскал.
— Пусть только попробуют, — прошептала она, поглаживая рукоять вакидзаси. — Я прошла через ад, чтобы оказаться здесь. И я не собираюсь уступать дорогу кучке заносчивых мужчин.

Глава 11. Братство волчьей стаи

Казарма «Волков Тору» была местом, где воздух можно было резать ножом. Он был густым от запаха мужского пота, дешевого рисового вина и оружейной смазки — универсальный аромат любой армии мира, от заснеженной Киммерии до душных джунглей Куша.
Когда Соня, облаченная в свой новый лакированный доспех, вошла в главный зал, разговоры стихли. Две сотни пар глаз уставились на нее. Здесь были взгляды любопытные, враждебные, оценивающие, но ни в одном из них не было того липкого вожделения, которым провожали ее евнухи в гареме. Здесь на нее смотрели не как на женщину, а как на свежее мясо, брошенное в клетку к старым хищникам.
— Глядите-ка, парни, — раздался хриплый голос из угла, где группа воинов играла в кости. — Генерал Каэль решил разбавить нашу кровь северным элем.
Говоривший поднялся. Это был коренастый воин с кривыми ногами степняка и раскосыми глазами, в которых плясали веселые бесы. На его поясе висел короткий изогнутый лук, характерный для наемников с берегов моря Вилайет.
Соня прищурилась, вглядываясь в его обветренное лицо.
— Клянусь молотом Тора, — усмехнулась она, опуская руку на рукоять нагинаты. — Бату? Я думала, стервятники склевали твои кости еще под Туранскими стенами пять лет назад.
Гирканец Бату расхохотался, обнажив желтые зубы, и хлопнул себя по бедрам.
— Они пытались, Рыжая! Но я оказался им не по зубам. Я помню, как ты тогда прорубалась сквозь наш строй. Ты стоила мне двух хороших лошадей и шрама на заднице!
Он подошел и, к удивлению остальных яматайцев, крепко хлопнул ее по плечу.
— Добро пожаловать в стаю, ванирка. Здесь не смотрят, на чьей стороне ты дрался раньше. Главное, за кого ты дерешься сейчас.
Бату был не единственным чужеземцем в этом отряде отщепенцев. Сёгун Тору собирал лучших, не заботясь о чистоте крови. В углу чистил свой меч молчаливый наемник из Кхитая, чье лицо напоминало застывшую маску. Рядом с ним сидел темнокожий гигант из южных джунглей, чье тело было покрыто ритуальными шрамами.
Но самым большим сюрпризом стала гора мышц, возвышавшаяся над всеми на добрую голову. Человек с соломенной бородой, заплетенной в две косы, и голубыми глазами, в которых застыл холод северных фьордов.
— Асир, — выдохнула Соня, инстинктивно напрягаясь. Ваниры и асиры резали друг друга в снегах Нордхейма с тех пор, как мир был молод. Это была кровная вражда, впитанная с молоком матери.
Гигант обернулся, и его гулкий бас раскатился по казарме:
— Ванирская девка! В этой дыре, где все ростом с мою ногу!
Он шагнул к ней, и Соня приготовилась к драке. Но вместо удара кулаком асир сгреб ее в медвежьи объятия, от которых затрещали ребра.
— Кром меня побери, как будто сестру встретил! — проревел он, отпуская ее и утирая скупую слезу. — Я Бьорн, сын Бьорна. Я не видел рыжих волос уже три года.
— Я Соня, и если ты еще раз так меня стиснешь, я укорочу твою бороду вместе с головой, — прохрипела она, возвращая дыхание. — Что асир забыл на краю света?
— То же, что и ты, ванирка. Золото и добрую драку. А здесь, — он обвел рукой казарму, — наши старые счеты не стоят и глотка кислого вина. Мы здесь все — гайдзины, чужаки. Держимся вместе, или местные нас сожрут. Кстати, — Бьорн подмигнул ей, — знаешь, почему ваниры носят меховые шапки даже летом?
— Чтобы мозги не вытекли, когда асир проломит им череп? — парировала Соня старой шуткой.
— Ха! Нет! Чтобы блохи с их голов не перепрыгивали на собак! — загоготал Бьорн, и Соня, неожиданно для себя, рассмеялась в ответ. Здесь, за тысячи миль от родных снегов, этот заклятый враг был ей ближе, чем любой изнеженный яматайский принц.
Остальные воины — яматайцы — были пестрой толпой. Здесь были и обедневшие самураи, потерявшие господина, и бывшие крестьяне, чья сила была замечена вербовщиками Сёгуна, и даже беглые каторжники, искупившие вину кровью. В «Волках Тору» происхождение не значило ничего. Значение имело только то, как ты держишь меч и готов ли ты умереть по приказу.
Принятие в стаю не могло пройти без крови. Генерал Каэль, наблюдавший за знакомством с галереи, дал знак.
— Тренировка! — рявкнул дежурный офицер. — Покажем новенькой, как дерутся настоящие мужчины Яматая!
На этот раз Соне пришлось несладко. Она провела пять поединков подряд. Дважды она оказывалась на полу, сбитая с ног хитрыми подсечками или обезоруженная приемами, которых не знали на Западе. Она сплевывала кровь, поднималась и снова бросалась в бой.
Ее последним противником стал высокий яматаец по имени Кенто, бывший ронин, известный своей жестокостью. Он дрался длинным шестом-бо, и его удары были быстрыми, как укусы змеи.
Кенто явно не нравилось присутствие еще одной женщины в отряде. Он не сдерживался, метя боккеном в голову и шею, пытаясь не просто победить, а покалечить.
Соня отступала под градом ударов. Нагината в ее руках казалась неуклюжей против его шеста. Она пропустила болезненный удар по плечу, затем по бедру.
— Твое место на подстилке в гареме, рыжая сука, — прошипел Кенто, занося шест для решающего удара сверху.
Это была его ошибка. Ярость, которую Соня копила все эти дни плена и унижений, выплеснулась наружу. Она не стала блокировать удар. Она нырнула под него, перекатившись по полу, и, используя инерцию движения, с силой вогнала тупой конец своей нагинаты под колено противника.
Раздался хруст, и Кенто с воплем рухнул на пол. Прежде чем он успел опомниться, Соня оказалась сверху. Она отбросила оружие и пустила в ход кулаки. Это был не изящный бой, это была варварская драка. Она била его по лицу, пока он не перестал сопротивляться, превратившись в скулящую кучу на полу.
Она поднялась, тяжело дыша, с разбитыми костяшками пальцев, и обвела зал диким взглядом.
— Кто следующий? — прорычала она.
Ответом ей было молчание, сменившееся одобрительным гулом. Асир Бьорн ударил своим огромным кулаком по щиту, задавая ритм, и остальные подхватили.
Этим вечером, сидя у костра во дворе казармы и передавая по кругу бурдюк с крепким вином, Соня поняла, что она больше не пленница. Она была среди своих. Среди псов войны, для которых единственной родиной было поле битвы.
Неделя пролетела в изнурительных тренировках. Соня училась яматайскому строю, училась владеть нагинатой и копьем яри, училась понимать гортанные команды офицеров.
В конце недели генерал Каэль объявил невиданную щедрость — один день отдыха перед началом большой подготовки к походу, о котором говорил Сёгун.
Воины обрадовались возможности спустить жалование в борделях и игорных домах нижнего города. Марико предложила Соне пойти на рынок, купить новой одежды и мазей для синяков.
— Нет, — сказала Соня, глядя на высокие стены, окружающие казармы. — У меня есть другое дело.
Она не стала объяснять. Дождавшись, пока основная часть отряда, включая шумного Бьорна и хитрого Бату, уйдет в город, Соня направилась не к воротам, а в противоположную сторону — к внутренним переходам, ведущим в ту часть дворцового комплекса, где она еще не была.
У нее созрел план. И для его осуществления ей нужен был этот выходной день.

Глава 12. Призраки прибоя

Пока остальные «Волки» просаживали жалование в борделях Нижнего Города, Соня направилась в ту часть столицы, где царила тишина, нарушаемая лишь шуршанием свитков и скрипом перьев.
Императорская Канцелярия по Морским Делам была мрачным зданием, пропахшим пылью и бюрократическим страхом. Соня, в доспехах личной гвардии Сёгуна, с нагинатой за спиной, прошла мимо стражи, даже не замедлив шаг.
Чиновник, ответственный за «Реестр погибших кораблей и даров моря», маленький человечек в скромных одеждах, побледнел, увидев на пороге своего кабинета рыжеволосую фурию. Эмблема клана Тору на её нагруднике действовала лучше любого императорского указа.
— Мой корабль, — произнесла Соня, опираясь руками о его стол так, что чернильница подпрыгнула. — «Морозная Дева». Ванирский драккар. Он попал в шторм с месяц назад. Где команда? Были ли выжившие? Где обломки?
Чиновник, трясущимися руками, развернул длинный свиток из рисовой бумаги.
— Г-госпожа… — пролепетал он. — Шторм той ночи был ужасен. Мы получили доклады от береговой стражи со всех провинций. На берег выбросило много… мусора. Доски, бочки, обрывки парусов. Но…
Он замялся, боясь поднять глаза.
— Говори! — рявкнула Соня.
— Никого живого, госпожа. Ни единой души, кроме вас. Рыбаки находили тела… много тел, изуродованных скалами и крабами. Их сожгли на берегу, как велит закон, чтобы не осквернять землю. Иностранные варва… простите, чужеземцы. Описания совпадают с вашими людьми.
Соня медленно выпрямилась. Внутри неё что-то оборвалось. Харальд Одноглазый, старый Канут, юный Эрик… Все они, кто прошел с ней через шторма и битвы, теперь стали пеплом на чужом берегу.
— Я поняла, — глухо сказала она и бросила на стол золотую монету. — За твою работу.
Она не сразу вернулась в казарму. Ноги сами принесли её в порт. Здесь, среди скрипа мачт и запаха гнилой рыбы, она надеялась на чудо. Она ходила по причалам, хватала за грудки иностранных моряков, застрявших в Яматае из-за блокады, и расспрашивала их.
— Драккар? Нет, не видели.
— Рыжая, в такой шторм даже демоны не выживают.
— Смирись, девка. Море взяло свое.
Никто ничего не видел. Никто не слышал о выживших ванирах. «Морозная Дева» ушла на дно, забрав с собой всех.
Соня зашла в самую грязную портовую таверну, где подавали мутную рисовую водку. Она села в темном углу, положила нагинату на колени и заказала кувшин.
Она налила полную чашу и выплеснула её на земляной пол.
— Это тебе, Харальд, — прошептала она. — И тебе, Эрик. Пируйте в чертогах Вальгаллы, псы. Ждите меня. Я еще задержусь здесь. У меня есть долги, которые нужно оплатить кровью.
Она выпила вторую чашу залпом, не чувствуя вкуса, только жжение в горле. Слез не было. Ваниры не плачут. Они мстят или умирают. Теперь она осталась одна. Последний волк стаи, вынужденный прибиться к чужой стае, чтобы выжить.
Когда она вернулась в казарму, солнце уже клонилось к закату, окрашивая небо в цвета свежей раны. У ворот её встретил генерал Каэль. Он был при полном параде, в тяжелых лакированных доспехах, и его лицо было мрачнее тучи.
— Где тебя носит, Соня? — его голос был холоден, как сталь. — Я уже собирался отправлять патруль прочесывать кабаки.
— Я поминала мертвых, генерал, — ответила она, глядя ему прямо в глаза. — Теперь я здесь.
Каэль, видимо, уловил что-то в её взгляде — ту особую, страшную пустоту, которая бывает у человека, которому больше нечего терять. Он кивнул, не став задавать лишних вопросов.
— Очень вовремя. Становись в строй. У нас приказ от Сёгуна.
Соня огляделась. Двор казармы гудел. Воины седлали коней, проверяли луки, навьючивали припасы. Асир Бьорн точил свой огромный топор, а гирканец Бату проверял тетиву. Праздность выходного дня испарилась, уступив место деловитой суете войны.
— Что случилось? — спросила Соня, принимая поводья вороного жеребца, которого ей подвел конюх.
— Мятеж, — коротко бросил Каэль, взлетая в седло. — Даймё Отомо, правитель Северной Провинции, отказался прислать дары новому Императору. Он назвал Сёгуна узурпатором и «сыном шакала».
Генерал усмехнулся, и эта усмешка не сулила даймё Отомо долгой жизни.
— Мы должны поставить его на место. Тору милосерден. Если Отомо выйдет к нам, снимет сандалии и преклонит колено в грязи, Сёгун сохранит ему жизнь и даже, возможно, земли.
— А если нет? — Соня проверила, как сидит в ножнах её вакидзаси.
— Тогда мы привезем в столицу его голову, — просто ответил Каэль. — И головы всех его сыновей. Собирайся, ванирка. Бери припасов на пять дней минимум. Путь на Север долог, а горы там круты.
— Север? — переспросила Соня, и хищная улыбка тронула её губы. — Север я люблю. Там воздух чище, и кровь стынет медленнее.
— Выступаем через час! — рявкнул генерал на весь плац. — Кто отстанет — останется чистить конюшни до конца своих дней!
Ровно через час тяжелые ворота столицы распахнулись, и отряд «Волков Тору», двести всадников в черной броне, вылетел на тракт, подобно лавине. Пыль взметнулась столбом, скрывая заходящее солнце. Соня скакала в первых рядах, рядом с Марико и Бьорном. Ветер бил ей в лицо, выдувая из головы мысли о погибших друзьях. Впереди была война, и это было единственное лекарство, которое она знала.

Глава 13. Тропа горного козла

Замок клана Отомо, «Орлиное Гнездо», оправдывал свое название. Он был выстроен на вершине скалистого утеса, доминируя над долиной. Единственная дорога к воротам петляла по узкому серпантину, простреливаемому со стен насквозь.
Когда авангард «Волков» приблизился на расстояние полета стрелы, на надвратной башне появился сам даймё Отомо. Это был тучный человек в роскошных доспехах, окруженный знаменосцами.
— Передайте вашему хозяину, сыну шакала и портовой шлюхи, — его голос, усиленный рупором, эхом разнесся по ущелью, — что мои ворота открываются только для Императора! А для псов узурпатора у меня есть только кипящая смола и стрелы!
В подтверждение его слов со стены сорвался град стрел, цокнув по камням у копыт лошадей передового отряда.
Генерал Каэль, не изменившись в лице, поднял руку.
— Отходим, — скомандовал он.
«Волки» развернули коней и рысью отступили в густой лес, покрывавший подножие горы, сопровождаемые улюлюканьем и смехом защитников крепости.
В лагере, разбитом в глубоком овраге, скрытом от глаз наблюдателей на стенах, царила деловитая тишина. Каэль разложил на земле карту местности.
— Итак, — он поднял тяжелый взгляд на Соню. — Мы уперлись лбом в стену. Что скажешь, ванирка?
Соня присела на корточки, изучая карту, словно поле битвы перед расстановкой фигур. Вокруг собрались офицеры, включая Бьорна и Бату.
— Это не замок, это каменный мешок для любого, кто полезет в лоб, — ее голос был холодным и ровным, лишенным эмоций. — Стены высокие, сложены из дикого камня, тараном не возьмешь. На стенах я насчитала три сотни лучников только на этой стороне. Внутри гарнизон минимум в тысячу клинков. У них есть баллисты на башнях, которые превратят наши осадные щиты в щепки еще на подходе.
Она подняла глаза на генерала.
— У нас нет катапульт. У нас нет осадных башен. У нас есть только две сотни всадников, которые бесполезны перед закрытыми воротами. Штурмовать сейчас — значит умыть эту гору нашей кровью и ничего не добиться.
Каэль кивнул, его лицо оставалось непроницаемым.
— Значит, мы поворачиваем назад и докладываем Сёгуну о неудаче?
Соня усмехнулась, и в этой усмешке проступил оскал хищника, загнавшего добычу.
— Я сказала, что штурмовать в лоб — глупость. Я не сказала, что мы не возьмем этот замок. Если дверь заперта, а окна высоко… — она сделала драматическую паузу, проведя пальцем по карте в обход основной дороги, к задней стене замка, нависающей над пропастью. — …мы пойдем через дымоход.
Безлунная ночь укрыла горы непроницаемым саваном. Ветер выл в ущельях, заглушая любые звуки. У подножия отвесной скалы, на вершине которой чернела громада замка, собралась дюжина теней.
Соня, Марико и десять добровольцев — бывших горцев и ниндзя из провинции Ига — готовились к восхождению. Они сняли тяжелые доспехи, оставшись в темных одеждах, обмотав руки и ноги тряпками. Из оружия — только короткие мечи и кинжалы. Главным их инструментом были веревки с крючьями и «когти» — специальные приспособления с шипами для рук и ног.
— Стена здесь почти отвесная, — прошептал проводник-горец, глядя вверх, в чернильную тьму. — Отомо считает, что отсюда никто не полезет, поэтому часовых здесь почти нет. Но один неверный шаг — и лететь будете долго.
Они начали подъем. Это была адская работа. Пальцы впивались в малейшие трещины в камне, мышцы горели огнем. Соня лезла первой, задавая темп. Она чувствовала себя пауком, ползущим по стене склепа.
Где-то на середине пути раздался тихий, влажный звук — словно переспелый фрукт упал на камни. Один из горцев сорвался. Он не издал ни звука, падая в бездну, зная, что крик погубит всех. Оставшиеся лишь крепче вжались в скалу и продолжили путь.
Через вечность их руки коснулись холодного парапета стены. Соня подтянулась и бесшумно перевалилась через край.
Часовой, молодой самурай, клевал носом, прислонившись к зубцу стены. Он не услышал свою смерть. Соня возникла за его спиной, как тень. Одно быстрое движение — рука зажимает рот, кинжал входит в основание шеи. Он обмяк в ее руках без единого стона.
Остальные диверсанты поднялись на стену. Марико знаком показала направление — к надвратной башне.
Они двигались по стене, снимая редких патрульных. Внизу, во внутреннем дворе, спал гарнизон, уверенный в своей неприступности.
Добравшись до ворот, они спустились вниз. Охрана здесь была серьезнее — пятеро бодрствующих воинов играли в кости у жаровни.
— Вперед, — выдохнула Соня.
Они обрушились на стражу, как снег на голову. Короткая, жестокая схватка в тишине. Но один из стражников, уже умирая, успел дотянуться до сигнального гонга и ударить в него рукоятью меча.
Бронзовый звон разорвал ночную тишину.
— Тревога! — заорал кто-то на башне. — Враги во дворе!
В замке мгновенно вспыхнули огни, послышался топот сотен ног.
— Марико, открывай ворота! — закричала Соня, выхватывая у убитого стражника копье. — Остальные — держать позицию!
Десять диверсантов выстроились полукругом у огромных створок ворот, которые Марико и двое горцев пытались сдвинуть с места, налегая на тяжелый засов.
На них хлынула лавина защитников замка. Соня, стоящая в центре, превратилась в вихрь смерти. Нагината была слишком длинной для этой свалки, поэтому она билась копьем и вакидзаси. Она колола, рубила, парировала, используя тела врагов как щиты. Рядом с ней дрались ее люди, понимая, что отступать некуда.
Ворота со скрипом начали приоткрываться. В образовавшуюся щель Соня видела темный лес, где ждали ее сигнала воины в черной броне.
— Сигнал! — крикнула она.
Один из горцев метнул за стену факел.
В тот же миг земля задрожала. Несколько минут спустя две сотни «Волков Тору», ведомые генералом Каэлем и ревущим Бьорном, ворвались в открытые ворота, сминая защитников, как бумажных кукол.
Началась бойня. Внешний двор замка превратился в кипящий котел, освещенный пожарами. Застигнутые врасплох воины Отомо гибли десятками, не успевая построиться.
Соня, вся в чужой крови, прорубилась сквозь толпу, ища глазами даймё. Она увидела его на ступенях главной башни — донжона, возвышавшегося в центре двора. Отомо, бледный и трясущийся, в окружении личной гвардии, отступал внутрь.
— Закрыть двери! — визжал он.
Тяжелые, окованные железом двери донжона захлопнулись прямо перед носом Сони и подоспевшего Каэля. Внешний замок был взят, но крыса забилась в свою самую глубокую нору.

Глава 14. Властелин паутины

Дубовые двери донжона рухнули под ударами тарака, который «Волки» соорудили из ствола вековой сосны, срубленной во дворе. Щепки брызнули во все стороны, и отряд, переступая через обломки, ворвался в святая святых замка «Орлиное Гнездо».
Внутри царил полумрак, разрываемый лишь тусклым светом факелов. Зал был огромен, его потолок терялся в темноте, где клубилась густая, липкая паутина. В дальнем конце, на возвышении, стоял даймё Отомо. Его лицо было искажено безумием, а в руках он держал свиток с древними печатями.
— Вы думаете, что победили, псы узурпатора? — провизжал он, срывая печати. — Вы ворвались в дом, но забыли спросить хозяина! Этот замок стоит на костях Цучигумо! Древний Бог Земли, я призываю тебя! Возьми свою жертву и уничтожь врагов!
Он полоснул кинжалом по своей ладони, и кровь брызнула на пол, прямо в центр странного символа, выложенного мозаикой.
Пол задрожал. Каменные плиты в центре зала вздыбились и лопнули. Из разлома вырвался смрад — запах сырой земли, гнили и тысячелетнего голода.
Из расщелины медленно, словно кошмар, обретающий плоть, поднялось ОНО.
Это был Цучигумо — Земляной Паук из легенд, которыми матери Яматая пугали непослушных детей. Чудовище размером с боевого слона, покрытое хитиновым панцирем цвета запекшейся крови. Его восемь лап, усеянных жесткой щетиной, скребли по камню с отвратительным звуком. Но самым страшным была морда — гротескная смесь паучьих жвал и искаженного, застывшего в вечном крике человеческого лица.
— Аматерасу, спаси нас… — прошептал молодой самурай по имени Джиро, стоявший рядом с Соней. Его нагината с грохотом упала на пол. — Это Бог… Это Великий Ткач… Мы не можем убить бога!
Паника, холодная и липкая, как паутина под потолком, мгновенно охватила яматайцев. Даже ветераны, прошедшие десятки битв, попятились. Для них это было не просто животное, а воплощение сверхъестественного ужаса, табу, нарушение которого грозило проклятием всему роду.
Цучигумо издал шипящий звук и плюнул струей едкой слизи. Один из «Волков» не успел увернуться — кислота прожгла его доспех и плоть за секунды. Его крик привел чудовище в ярость.
Соня, единственная, кто не был скован цепями местных суеверий, посмотрела на монстра с холодным отвращением.
— Бог? — фыркнула она, перехватывая нагинату поудобнее. — Я вижу только перекормленного таракана. Если оно жрет, значит, у него есть брюхо, которое можно вспороть.
Она не стала ждать. Пока остальные тряслись от ужаса, Рыжая Соня с боевым кличем Ванахейма бросилась вперед.
— Джиро, подбери оружие, или я сама тебя прикончу! — крикнула она на бегу.
Цучигумо заметил дерзкую букашку. Его передняя лапа, острая как копье, метнулась к ней. Соня скользнула по полу, пропуская удар над собой, и с размаху рубанула по суставу монстра.
Хитин треснул с сухим щелчком. Из раны брызнула густая зеленая жижа. Монстр взревел — звук был похож на скрежет металла по стеклу — и попятился.
— Оно истекает кровью! — закричал генерал Каэль, выходя из оцепенения. — Вы слышали Рыжую? Это не бог! Это мясо! В атаку!
Очарование ужаса спало. «Волки Тору», увидев, что их «божество» уязвимо, вспомнили, кто они такие. Град стрел и копий обрушился на паука.
Битва была хаотичной и жестокой. Цучигумо был быстр и смертоносен. Он метал паутину, приклеивая воинов к полу, и рвал их жвалами. Но Соня была вездесущей. Она использовала свою скорость, чтобы отвлекать монстра, заставляя его открывать уязвимое брюхо.
— Бьорн! Огонь! — крикнула она, заметив, что тварь боится света факелов.
Асир, ревя как медведь, швырнул жаровню с углями прямо в морду чудовищу. Паутина на теле Цучигумо вспыхнула. Пока монстр бился в агонии, ослепленный огнем, Соня увидела свой шанс.
Она взбежала по обломкам колонны, оттолкнулась и прыгнула прямо на спину чудовища. Удерживаясь одной рукой за жесткую шерсть, она вогнала нагинату глубоко в сочленение между головой и туловищем, туда, где пульсировала жизнь.
Она навалилась на древко всем весом, проворачивая лезвие. Цучигумо содрогнулся в последний раз, его лапы подогнулись, и гигантская туша с грохотом рухнула на каменный пол, едва не придавив смельчаков.
В зале повисла тяжелая тишина, нарушаемая лишь треском догорающей паутины и тяжелым дыханием выживших.
Даймё Отомо, наблюдавший за гибелью своего «бога» с балкона, побледнел как смерть. Он дрожащими руками вытащил короткий кинжал-танто, собираясь совершить сеппуку — ритуальное самоубийство, чтобы сохранить честь.
— Ну уж нет, — прорычала Соня.
Она вырвала из рук Джиро, который все еще смотрел на нее как на сошедшую с небес валькирию, легкий дротик и метнула его.
Дротик пробил плечо Отомо, пригвоздив его к деревянной стене позади трона. Кинжал выпал из его руки.
— Ты не уйдешь так легко, князь, — сказала Соня, поднимаясь по ступеням к трону. Она была покрыта зеленой кровью чудовища с ног до головы, и в этот момент она сама казалась демоном возмездия. — Сёгун хочет поговорить с тобой. И он очень расстроится, если ты опоздаешь на встречу из-за такой мелочи, как смерть.
Она рывком выдернула дротик и, схватив воющего от боли даймё за шиворот, потащила его вниз, к ногам генерала Каэля.
— Груз доставлен, генерал, — бросила она, вытирая лицо тыльной стороной ладони. — Надеюсь, за живого платят больше.
Каэль посмотрел на тушу поверженного паука, потом на Соню, и впервые в его глазах промелькнуло не просто уважение, а суеверный трепет.
— Ты безумна, женщина, — тихо сказал он. — Но я рад, что это безумие на нашей стороне.

Глава 15. Триумф крови и шелка

Возвращение «Волков Тору» в столицу мало походило на парадные шествия, к которым привыкли изнеженные жители Яматай-Кё. Это был марш хищников, вернувшихся с охоты, пропитанных запахом крови, гари и дорожной пыли.
Весть о том, что мятежный даймё Отомо повержен, а легендарный Бог-Паук убит, обогнала их на день. Когда авангард отряда вступил на главную улицу, ведущую к дворцу, город, казалось, сошел с ума. Тысячи людей высыпали на улицы. Они теснились на обочинах, свисали с балконов и крыш пагод.
В центре процессии, на огромной платформе, которую с трудом тащили шестнадцать буйволов, возвышалась туша Цучигумо. Даже мертвый, монстр внушал первобытный ужас. Его полосатые лапы безжизненно свисали с краев повозки, а гротескная маска застыла в последнем оскале. От туши шел тяжелый, сладковатый запах мускуса и гниения.
Толпа ахала и отшатывалась, когда повозка проезжала мимо. Матери закрывали детям глаза, старики шептали охранительные молитвы. Миф был разрушен. То, чего они боялись веками, оказалось просто куском мертвого мяса, добытым воинами Сёгуната.
Соня ехала в первом ряду, рядом с генералом Каэлем. Она не смыла с доспехов зеленую кровь чудовища, позволив ей засохнуть на черном лаке как знаку отличия. Она смотрела на толпу поверх голов, ее лицо было непроницаемым. Для нее это был не триумф, а просто завершенная работа.
У подножия Великой Лестницы, ведущей к Багровым Воротам дворца, их ждали.
На верхней ступени стоял Император Акихито, окруженный облаком придворных, евнухов и наложниц. Он был в одеждах из белого и золотого шелка, его лицо было набелено, а губы накрашены алой краской, что делало его похожим на фарфоровую куклу.
Чуть ниже, по правую руку от Императора, стоял Сёгун Тору. На нем не было придворных одежд, только функциональный боевой доспех темно-серого цвета. Он стоял неподвижно, как скала, скрестив руки на груди.
Генерал Каэль спешился и, подойдя к лестнице, преклонил колено.
— Повелитель, — его голос прогремел над притихшей площадью. — Воля Сёгуна исполнена. Гнездо мятежников разорено. Даймё Отомо доставлен в цепях для твоего суда. А его ложный бог… — он махнул рукой в сторону туши на повозке, — мёртв.
Тору медленно спустился на несколько ступеней. Он прошел мимо склонившегося генерала и подошел к Соне, которая осталась в седле. Их глаза встретились. Взгляд Сёгуна был тяжелым и пронизывающим, как зимний ветер. Он не улыбнулся, не сказал ни слова похвалы. Он просто коротко кивнул ей, и в этом скупом жесте было больше уважения, чем в тысяче цветистых речей. Он увидел оружие в действии, и оно его не разочаровало.
Затем заговорил Император.
Акихито спустился вниз, ступая по шелковым коврам, которые слуги раскатывали перед ним. Он не смотрел на монстра, он смотрел на Соню. В его глазах, подведенных сурьмой, горел странный, болезненный интерес. Он узнал ее. Рыжую варварку из клетки, которую он отправил в гарем как забавную зверушку. Теперь эта зверушка вернулась в доспехах, покрытых кровью бога.
— Воистину, удивительное зрелище, — произнес Акихито. Его голос был мягким, но в тишине он был слышен каждому. Он подошел к коню Сони почти вплотную, игнорируя протокол и недовольный взгляд Сёгуна. — Мы слышали, что именно твоя рука нанесла смертельный удар, женщина с Запада.
Соня посмотрела на него сверху вниз.
— Моя рука держала клинок, Император. Но победу одержала стая.
Акихито рассмеялся, и смех его был похож на звон серебряных колокольчиков, диссонирующий с мрачной атмосферой.
— Скромность тебе не к лицу, Дьяволица. Мы желаем услышать историю этой битвы из твоих уст. Сегодня вечером, в Нефритовом Павильоне, состоится великий пир в честь победы нашего Сёгуна.
Он протянул руку и коснулся ее сапога, запачканного грязью и кровью, своим наманикюренным пальцем.
— И ты, Рыжая Соня, будешь нашей почетной гостьей. Ты будешь сидеть по правую руку от нас и пить из нашей чаши. Это не просьба. Это воля Сына Неба.
Тору напрягся. Это было прямое нарушение субординации, попытка Императора перетянуть одеяло на себя, забрать себе игрушку Сёгуна.
Соня почувствовала, как воздух между двумя правителями Яматая наэлектризовался. Она оказалась между молотом и наковальней, между стальной властью Тору и божественным капризом Акихито.
Она медленно склонила голову, не отводя взгляда от Императора.
— Как прикажет Повелитель, — ответила она. В конце концов, на пиру кормят лучше, чем в казарме. А в игре престолов полезно знать всех игроков.

Глава 16. Две империи и одно лицо

Нефритовый Павильон был местом, где сама архитектура кричала о власти и излишествах. Стены из полупрозрачного камня светились изнутри мягким зеленым светом, а на столах из черного лака дымились блюда, названия которых Соня даже не знала — языки павлинов, плавники акул, тушенные в вине, и фрукты с островов, которых нет на картах.
Соня сидела по правую руку от Императора Акихито. На ней было торжественное кимоно цвета воронова крыла, расшитое серебряными нитями, но под ним она чувствовала привычную тяжесть скрытого кинжала. Сёгун Тору сидел напротив, прямой, как клинок, и пил только воду.
— Война — это высшая форма поэзии, — вещал Акихито, изящно взмахивая палочками из слоновой кости. — Движение войск подобно течению реки, а удар меча — росчерку кисти каллиграфа. Твоя победа над Пауком, дорогая Соня, была великолепным хокку, написанным кровью на камне.
— Это было больше похоже на разделку туши на бойне, Ваше Величество, — сухо заметил Тору, не поднимая глаз от своей чаши. — Там пахло дерьмом и страхом, а не чернилами.
— Какая проза, Сёгун, — скривился Император. — Вы, военные, лишены чувства прекрасного. А что скажет наша героиня?
Соня усмехнулась, отпивая густое сливовое вино.
— Я скажу, что поэзия хороша, когда ты сыт и в безопасности, — ответила она. — А когда на тебя несется гора мяса с восемью лапами, единственная рифма, которая приходит в голову — это «бей» и «беги». Но я предпочитаю «бей».
Акихито рассмеялся, захлопав в ладоши, а Тору позволил себе едва заметную ухмылку одобрения.
Однако внимание Сони привлекли двое других гостей, сидевших в конце стола. Оба были одеты в богатые шелка Кхитая, но разительно отличались друг от друга. Один — высокий, с жестким лицом и косичками кочевника, носил одежды с меховой оторочкой. Второй — низкорослый, пухлый, с длинными ногтями, спрятанными в футляры, выглядел как утонченный бюрократ древней династии. Они не смотрели друг на друга, и воздух между ними искрил от ненависти.
— Почему послов двое? — тихо спросила Соня у Сёгуна, когда Император отвлекся на танцовщиц. — Кхитай всегда говорил одним голосом.
— Дракон разорвал сам себя, — прошептал Тору, наклонившись к ней. — Север захватили кочевники ку — народ лесов и степей. Тот, что в мехах — их человек. Они грубы, но сильны. Юг остался за старой знатью, они называют себя Истинным Кхитаем. Тот, что с длинными ногтями — оттуда.
— И они оба здесь… — протянула Соня.
— …чтобы просить помощи Яматая, — закончил Сёгун. Его глаза блеснули хищным огнем. — Северяне хотят наш флот, чтобы добить Юг. Южане хотят нашу сталь, чтобы выгнать северян. Они так заняты грызней, что сами открывают нам ворота.
Соня посмотрела на Тору с новым пониманием. Он не просто хотел помочь одной из сторон. Он ждал момента. Как только он высадится на материке под видом «союзника», он не уйдет. Хайборийский континент, раздираемый междоусобицами, станет легкой добычей для его закаленных легионов. Этот пир был не праздником победы над прошлым, а началом новой, куда более страшной войны.
Пир затянулся за полночь. Когда Соня, наконец, получила разрешение удалиться, ее провели не в казармы, а в роскошные гостевые покои в восточном крыле дворца.
— Сёгун настаивает на вашей охране, госпожа, но Император желает оказать вам почести, — прощебетал церемониймейстер, кланяясь.
В комнате ее ждали три служанки. Они помогли ей снять тяжелое парадное кимоно, развязали сложный пояс-оби и подали теплую воду с лепестками роз, чтобы омыть лицо.
Соня, утомленная шумом и интригами, наслаждалась тишиной. Когда омовение было закончено, она жестом отпустила девушек. Две из них, низко поклонившись, семеня вышли.
Третья осталась. Она стояла в тени ширмы, опустив голову.
— Ты можешь идти, — сказала Соня, расчесывая свои огненные волосы. — Я не нуждаюсь в колыбельной.
— Нам нужно серьезно поговорить, капитан, — произнесла служанка.
Соня замерла с гребнем в руке. Голос девушки изменился. Исчезла подобострастная мягкость, вместо нее зазвучали властные, глубокие нотки, от которых по спине побежали мурашки. И тон… Служанки в Яматае не смели так говорить с гостями Императора.
Соня медленно повернулась, ее рука скользнула к кинжалу, который она успела спрятать под подушкой.
— Ты забываешься, девочка. Или тебе надоело жить?
Служанка подняла голову. Это было обычное, неприметное лицо молодой яматайки — круглое, с курносым носом. Но ее глаза… В них не было страха.
— Жизнь — это маска, которую мы носим, — произнесла она с жуткой усмешкой. — А смерть — это то, что под ней. Ты видела мою голову на копье, Соня. Но разве можно убить тень, отрубив ей голову?
Девушка подняла руки к своему лицу. Ее пальцы впились в кожу у подбородка. Раздался влажный, чавкающий звук рвущейся плоти.
Соня вскочила на ноги, выхватывая кинжал, но застыла, пораженная увиденным.
Служанка тянула кожу вверх. Лицо отделилось от черепа, словно резиновая маска. Под ним не было мышц и крови. Под ним было другое лицо.
Бледное, как лунный свет. Прекрасное и ужасное. С глазами, в которых кружились фиолетовые бездны.
Служанка отбросила скомканную «маску» на пол, и перед Соней выпрямилась во весь рост та, кого считали мертвой.
— Добро пожаловать во дворец лжи, — прошептала императрица Химико, и ее губы искривились в улыбке, обещающей погибель всему живому. — Я ждала тебя. Нам многое нужно обсудить, убийца моего Паука.

Глава 17. Истина под кожей

Соня не опустила кинжал. Её мышцы были напряжены, как струны перед выстрелом, а взгляд метался между мертвой «маской», валяющейся на татами, как сброшенная змеиная кожа, и бледным, нечеловечески красивым лицом той, кого она считала пищей для крабов.
Императрица Химико, или та древняя сущность, что носила это имя, легко поднялась с колен. Она двигалась с грацией дыма, огибающего препятствия. Её фиолетовые глаза светились в полумраке спальни, затмевая свет бумажных фонарей.
— Ты выглядишь удивленной, Рыжая, — промурлыкала она, подходя к низкому столику и наливая себе воды в фарфоровую чашу. — Неужели ты думала, что тысячелетнюю ведьму так легко убить простым куском стали?
— Я видела голову, — хрипло произнесла Соня, делая шаг назад, чтобы не подпускать ведьму слишком близко. — Там, во дворе, в день переворота. Она гнила на копье гвардейца.
Химико сделала изящный глоток и пожала плечами, словно речь шла о сломанном ногте.
— О, это была Хана. Одна из моих самых верных рабынь. Мы были похожи фигурой, а небольшая иллюзия довершила сходство. Бедняжка была счастлива умереть за свою госпожу. Она верила, что её жертва позволит мне возродиться.
— Ну, разумеется, — фыркнула Соня, и в её голосе зазвенел металл презрения. — Все вы, принцы и короли, так говорите про своих рабов. «Она была счастлива умереть». Ты хоть спросила её, прежде чем подставить под меч?
Химико поставила чашу на стол. Звук фарфора о лакированное дерево прозвучал как выстрел в тишине.
— Можешь верить во что хочешь, варварка, — равнодушно бросила она, отмахиваясь от вопроса, как от назойливой мухи. — Жизнь смертных коротка и бессмысленна, если она не служит высшей цели. Так или иначе, мои враги считают меня мертвой. Акихито играет в куклы на троне, а Тору точит клыки. Я же просто жду удобного момента. И ты, Соня, мне поможешь.
Соня наконец опустила кинжал, но не убрала его в ножны. Она присела на край постели, скрестив руки на груди.
— А с какой стати, собственно? — спросила она, глядя на Императрицу исподлобья. — Ваши династические дрязги меня не волнуют. Ты сбежала, как крыса, и не заплатила мне обещанного золота за истребление лемурийских пиратов. А вот Сёгун…
Соня сделала паузу, вспоминая суровое лицо Тору и его крепкое рукопожатие.
— Сёгун был добр ко мне. Он вытащил меня из клетки, вернул свободу и вручил оружие. Он честен со мной, насколько может быть честен военачальник. Если я предам его сейчас, то сама себя уважать перестану. Я наемница, Ведьма, а не предательница.
Химико медленно обошла комнату, касаясь пальцами шелковых ширм. Её тень на стене казалась неестественно длинной и зубастой.
— Именно такой ответ я от тебя и ожидала. Честь, верность договору… Примитивные, но похвальные понятия. Но ты подумай, Рыжая, кому ты служишь. Ты служишь фанатику. Тору одержим. Он готов утопить в крови половину мира ради своих имперских амбиций. Он не остановится на наведении порядка здесь. Он потащит Яматай за океан.
— Только не говори, будто тебе жаль людей, что погибнут на грядущей войне, — Соня закатила глаза. — А то я сейчас разрыдаюсь от умиления. Ты, которая скармливала людей гигантским паукам, вдруг стала пацифисткой?
Химико остановилась. Её лицо стало серьезным, исчезла маска надменности, уступив место холодному, древнему интеллекту.
— Нет, разумеется. Я бы и сама охотно завоевала весь этот мир, — признала она с пугающей откровенностью. — А заодно Луну и еще несколько планет, если бы могла до них дотянуться. Но я не стану этого делать. И не из жалости к червям, обитающим на материке.
Она подошла к Соне вплотную. От неё пахло озоном перед грозой и старыми книгами.
— Я умнее, чем Тору. Народ Яматай, его империя и наша древняя магия сильны только здесь, пока мы привязаны к своим островам. Эта земля — вечный источник нашей силы. Мы питаемся от вулканов, от духов предков, спящих в этих горах. Если мы двинемся на завоевание континента, наша магия не последует за нами через океан.
Химико провела рукой в воздухе, и перед глазами Сони на мгновение возникла иллюзия — легионы самураев, тонущие в бескрайних степях, их доспехи ржавеют, а духи покидают их тела.
— Воины Яматай растворятся в крови континентальных народов. Наша культура, наша суть исчезнет. И рано или поздно — скорее рано, чем поздно — мы потерпим жестокое поражение. Наша империя настолько ослабнет, обескровленная этим походом, что сама станет жертвой иноземных завоевателей. Тору хочет величия, но он ведет Яматай к гибели. Я же хочу сохранить нас.
Соня молчала несколько секунд, переваривая услышанное. Логика Ведьмы была железной, но признавать это не хотелось.
— Очень трогательно, — наконец буркнула она. — А мне-то что? Моя родина далеко. Если Сёгун успеет мне заплатить, плевать я хотела, что будет завтра с его империей. Пусть хоть все тут провалится в тартарары.
Химико наклонилась к самому уху Сони. Её шепот был холодным, как дыхание склепа.
— Не пытайся казаться более циничной, чем ты есть на самом деле, Соня из Ванахейма. Я ведь тебя насквозь вижу. Я видела твою душу, когда мы говорили мысленно. У тебя бесконечно доброе, глупое сердце.
Она выпрямилась и направилась к балкону, где ночной ветер раздувал занавески.
— Одно дело — свергать зажравшихся феодалов и рубить головы монстрам. Это ты умеешь и любишь. Но совсем другое — участвовать в геноциде. Утопить в крови половину мира, зная, что это приведет лишь к руинам? Ты не станешь в этом участвовать. Ты воин, а не мясник.
Императрица обернулась на пороге. Лунный свет падал на неё так, что казалось, будто она уже наполовину растворилась в воздухе.
— Ну, я пока пошла. А ты подумай над моими словами. Хорошенько подумай, прежде чем садиться на корабль Сёгуна.
Тень сгустилась вокруг её фигуры, и через мгновение на балконе никого не было. Только занавески колыхались на ветру, да на полу лежала сброшенная кожа лица служанки — жуткое напоминание о том, что разговор был реальным.
Соня осталась сидеть на кровати. Она повертела кинжал в руках, посмотрела на свое отражение в лезвии.
— Черт бы побрал этих колдунов, — прошептала она в пустоту.
Она хотела отмахнуться от слов Ведьмы, выпить вина и заснуть. Но семя сомнения уже было посеяно. Тору был воином, и это ей импонировало. Но был ли он мудрым правителем? Или Химико права, и его амбиции станут могилой для его же народа? И готова ли Соня быть тем мечом, который выроет эту могилу?
Сон в эту ночь так и не пришел.

Глава 18. Железный горизонт

На рассвете сброшенная кожа лица исчезла, словно ее и не было, а вместе с ней развеялись и ночные сомнения. При свете дня, когда тысячи горнов трубили сбор, а земля дрожала от марша легионов, слова Ведьмы казались лишь дурным сном.
У Сони не было времени на философию. Сёгун Тору не бросал слов на ветер. Армия Яматая, доселе раздробленная на клановые ополчения, теперь была единым стальным кулаком.
Новости, пришедшие с Востока, были тревожными. Коалиция «Истинных Даймё», как они себя называли, подняла мятеж. Они отвергли власть Сёгуна и провозгласили своего Императора — какого-то дальнего родственника Акихито, ребенка, чье имя никто раньше и не слышал.
«Марионетка», — подумала Соня, закрепляя подпругу своего коня. — «Очередная кукла. Интересно, чьи пальцы дергают за ниточки на этот раз? Не те ли самые, что срывали лицо в моей спальне?»
Но она отогнала эту мысль. Сейчас она была капитаном наемников, и ее работа заключалась в том, чтобы выполнять приказы, а не гадать на политической гуще.
Целью похода был Курогане-Кё — Город Черной Стали. Это была не просто крепость, а ключевой торговый узел на границе Восточных Провинций, запирающий главный тракт. Тот, кто владел Курогане, владел Востоком.
Переход занял три дня. «Волки Тору» шли в авангарде, расчищая путь от засад и дозоров мятежников. Когда они вышли на холмы, окаймляющие долину Курогане, даже видавшая виды Соня присвистнула.
Город был огромен. Его окружали тройные стены из темного вулканического камня, гладкого и скользкого, как стекло. Рвы были наполнены водой, отведенной от горной реки. Башни щетинились зубцами, и на каждой стояли баллисты. Это был орешек, о который можно сломать не только зубы, но и челюсть.
— Здесь веревки и крючья не помогут, — проворчал Бьорн, подъехав к Соне. Асир выглядел мрачнее тучи, глядя на неприступные бастионы. — Эту стену строили великаны.
— Значит, мы будем говорить с ними на языке великанов, — ответила Соня, указывая назад.
По тракту, поднимая тучи пыли, тянулся обоз. Огромные волы тащили разобранные остовы требушетов, катапульт и осадных башен. Тору привез с собой не просто армию, он привез инженерный гений Яматая.
Как только авангард начал разбивать лагерь на безопасном расстоянии от стен, ворота Курогане неожиданно распахнулись.
— Вылазка! — крикнул Бату, натягивая лук.
Из города вырвался отряд тяжелой кавалерии — около трех сотен всадников в красных лакированных доспехах. Они неслись прямо на инженерный обоз, надеясь сжечь осадные машины до того, как их успеют собрать.
— Защищать машины! — рявкнул генерал Каэль.
Соня не ждала второй команды. Она пришпорила коня и, размахивая нагинатой, повела свой отряд наперерез врагу.
Сшибка была жестокой и скоротечной. Две лавины стали столкнулись с грохотом, подобным грому. Соня врубилась в строй мятежников. Нагината в ее руках пела смертельную песню, сбивая всадников с седел.
Она увидела командира мятежников — самурая в маске разгневанного демона. Он прорывался к телеге с деталями требушета, занося факел.
Соня направила коня ему наперерез.
— Не сегодня! — крикнула она.
Удар ее древка выбил факел из руки самурая. Следующий удар, лезвием, рассек шнуровку его наплечника. Самурай развернул коня, пытаясь достать ее катаной, но Соня была быстрее. Она ушла от удара, пригнувшись к гриве коня, и нанесла ответный выпад снизу вверх, под ребра.
Враг пошатнулся и рухнул в пыль.
Увидев гибель командира и подоспевшие основные силы Сёгуна, мятежники дрогнули. Они развернули коней и помчались обратно под защиту стен, оставляя на поле боя десятки убитых.
Соня вытерла кровь с лица и посмотрела на стены. Там, на парапетах, тысячи воинов наблюдали за битвой, ударяя копьями о щиты.
К вечеру вокруг Курогане вырос осадный город. Застучали молотки, собирая скелеты осадных башен. В небо поднялись рычаги требушетов, похожие на шеи доисторических чудовищ.
Первый камень, пущенный из самой большой катапульты, с гулом прорезал воздух и врезался в зубчатую стену, выбив облако каменной крошки.
Осада началась.

Глава 19. Эпоха пепла

Осада Курогане-Кё затягивалась, превращаясь в монотонную, грязную работу. Армия Сёгуна росла, как прилив: каждый день прибывали новые кланы, желающие урвать кусок славы. Долина перед городом превратилась в лабиринт траншей, валов и волчьих ям. Воздух был густым от пыли, которую поднимали тысячи лопат, и смрада походных кухонь и отхожих мест.
Соня, с ног до головы покрытая грязью, руководила укреплением передового редута, когда затрубили рога наблюдателей.
— Вылазка! — пронеслось по рядам.
Ворота Черной Стали снова распахнулись, выпуская поток кавалерии. На этот раз их было больше, и они двигались клином, метя в стык между позициями «Волков» и ополчением южных провинций.
— Держать строй! — рявкнула Соня, втыкая древко нагинаты в землю, чтобы принять удар. — Копья — составить «ежа»! Лучники — залп!
Но кавалерийская атака оказалась лишь отвлекающим маневром. Пока защитники Курогане связывали боем передовые части, главные ворота крепости, огромные створки из черного железа, медленно, со скрежетом, отворились полностью.
Из тьмы привратного туннеля пахнуло могильным холодом и гнилью. Земля задрожала под тяжелыми, неестественными шагами.
То, что вышло на свет, заставило даже ветеранов Сёгуна побледнеть и сделать шаг назад. Это был Гашадокуро — гигантский скелет, порождение голода и непогребенных мертвецов. Пятнадцать футов в высоту, собранный из тысяч человеческих костей, скрепленных темной магией и ненавистью. Его пустые глазницы горели холодным багровым огнем, а челюсти клацали с оглушительным стуком, перекрывающим шум битвы.
— Кром… — выдохнул Бьорн, стоящий рядом с Соней. Его топор в этот момент казался детской игрушкой.
Гашадокуро не бежал, он шествовал. Каждый его шаг вдавливал людей и лошадей в кровавую грязь. Он не обращал внимания на стрелы, которые отскакивали от его ребер, как сухие ветки.
Следом за чудовищем, словно свита за королем мертвых, высыпали пехотинцы Курогане — фанатики, готовые умереть рядом со своим кошмарным идолом.
Началась резня. Ополченцы дрогнули и побежали, топча друг друга. Гашадокуро просто шел сквозь них, сметая ряды ударами костяных рук, каждая из которых была размером с телегу.
Соня попыталась организовать сопротивление.
— «Волки»! Ко мне! Атакуем ноги!
Она бросилась вперед, уклоняясь от удара гигантской берцовой кости, и со всей силы рубанула нагинатой по лодыжке монстра. Лезвие, способное рассечь латный доспех, лишь высекло сноп искр из древней кости, оставив едва заметную царапину.
Гашадокуро остановился и медленно повернул к ней свой череп. Багровые огни в глазницах вспыхнули ярче. Он замахнулся. Соня едва успела отпрыгнуть — удар гигантского кулака превратил в щепки осадный щит, за которым она укрывалась секунду назад. Взрывная волна отбросила ее на несколько метров, оглушив.
Она поднялась, сплевывая кровь. Впервые за долгое время она чувствовала себя беспомощной. Сталь была бесполезна против горы костей. Это было не живое существо, которое можно убить, это была сама смерть, воплощенная в кальции.
Потери среди осаждающих были чудовищны. Передовая линия была смята, Гашадокуро приближался к позициям требушетов.
И тут сквозь грохот битвы прорвался звук трубы — сигнал генерала Каэля. Он был не паническим, а четким, командным.
К Соне подскакал вестовой, бледный как мел, но держащийся в седле.
— Капитан Соня! Приказ генерала! Отступайте!
— Куда?! — прорычала она, отбиваясь от наседающих пехотинцев врага.
— Вон туда! — указал самурай. — В ту низину, где вчера завязли повозки!
— Это безумие! Там же болото!
— Это приказ! Вы должны заманить тварь туда! Любой ценой!
Соня не понимала смысла. Низина была просто грязной ямой, не дающей никакого тактического преимущества. Но в голосе Каэля, переданном вестовым, звучала железная уверенность.
— «Волки»! Отходим! В низину! Живо! — заорала она.
Она, Марико, Бьорн и Бату, прикрывая отход остатков отряда, начали пятиться к указанному квадрату. Они кричали, метали дротики, привлекая внимание Гашадокуро.
Монстр клюнул на приманку. С клацаньем челюстей он двинулся за ними, ступая в вязкую жижу низины. Его костяные ноги начали погружаться в грязь.
— Мы на месте, генерал! — крикнула Соня, глядя на возвышенность, где стояла ставка командования. — Что дальше?!
Каэль, наблюдавший за битвой с холма, медленно поднял руку с красным флажком. И резко опустил ее.
Секунду ничего не происходило.
А потом мир раскололся.
Это не было похоже на магию Химико — тихую, холодную и зловещую. Это было грубое, яростное насилие самой природы. Прямо под ногами Гашадокуро земля вспучилась огненным пузырем. Раздался грохот, который, казалось, порвал барабанные перепонки всем в радиусе мили. Огромный столб черного дыма, огня и земли взметнулся в небо, закрывая солнце.
Ударная волна сбила Соню с ног, швырнув лицом в грязь. Сверху посыпался дождь из камней, комьев земли и… осколков костей.
Когда дым немного рассеялся, на месте низины зияла огромная дымящаяся воронка. Гашадокуро исчез. От пятнадцатифутового гиганта остались лишь раздробленные обломки, разбросанные по всему полю. Защитники Курогане, сопровождавшие монстра, были либо разорваны в клочья, либо, оглушенные и деморализованные, в панике бежали обратно к воротам, побросав оружие.
Битва закончилась в одно мгновение. Тишина, наступившая после взрыва, была страшнее грохота.
Соня, шатаясь, поднялась на ноги. Она была покрыта копотью, грязью и белой костяной пылью. В ушах звенело. Она видела, как ее «Волки» поднимаются вокруг, такие же ошеломленные.
Она побрела к ставке командования. Генерал Каэль стоял там же, невозмутимый, словно каменное изваяние. Рядом с ним стояли несколько кхитайских инженеров, что-то деловито записывающих в свитки.
— Что… — голос Сони был хриплым от гари. — Что это было, генерал? Какому богу вы молились?
Каэль повернулся к ней. В его глазах не было триумфа, только холодный расчет.
— Не богу, капитан. А нашим союзникам.
Он кивнул на кхитайцев.
— Сёгун не зря вел переговоры с обеими империями Кхитая. Южане прислали нам шелк и рис. А северяне… северяне прислали нам это.
Один из инженеров открыл небольшой деревянный бочонок. Внутри был мелкий, угольно-черный порошок, пахнущий серой.
— Они называют это «Огненное Зелье». Или Черная Пудра, — сказал Каэль. — Мы заложили десять таких бочонков в низине прошлой ночью, под прикрытием темноты.
Соня смотрела на черный порошок. До нее и раньше доходили слухи из далеких восточных земель о каком-то алхимическом оружии, способном метать гром и молнии. Но она, как и многие воины Запада, считала это бабьими сказками, не стоящими доброй стали.
Теперь она видела, как сказка превращает в пыль неуязвимое чудовище.
— Порох… — прошептала она.
Вечером, когда лагерь праздновал победу, а запах серы все еще висел над долиной, смешиваясь с запахом жареного мяса, Соня сидела в стороне от общего костра. Она точила свою нагинату, но движения ее были механическими.
Взрыв в низине все еще стоял у нее перед глазами. Гашадокуро, существо древней магии, которое не брала сталь, было уничтожено в мгновение ока. Не героем, не великим магом, а несколькими бочонками с черной грязью и фитилем, который поджег какой-то безвестный инженер.
Она смотрела на свое отражение в полированном лезвии. Рыжая Соня, Дьяволица с мечом, легенда Хайбории. В этом новом мире, пропахшем серой, ее мастерство, ее сила, ее отвага — все, чем она гордилась и на что полагалась всю жизнь, — начинало казаться чем-то устаревшим. Как бронзовый топор в век железа.
В мире, где любой трус может уничтожить армию, просто поднеся факел к бочке, есть ли место для таких, как она? Для тех, кто привык смотреть врагу в глаза, прежде чем нанести удар?
Эпоха героев заканчивалась. Наступала эпоха пепла.

Глава 20. Драконы Лазурного Грома

Спустя два дня после уничтожения Гашадокуро к лагерю осаждающих прибыл новый обоз. На этот раз волы тащили не провиант и не стрелы. Они волокли огромные, низкие платформы на широких деревянных колесах, которые увязали в грязи по самые оси.
На платформах лежали они. Чудовища из бронзы и железа.
Соня, стоя на валу, наблюдала, как кхитайские инженеры и яматайские рабочие с натугой стаскивают орудия на заранее подготовленные земляные насыпи. Это были гигантские трубы, украшенные литьем в виде чешуи и оскаленных пастей. Они напоминали храмовые колокола, которые какой-то безумный кузнец решил превратить в оружие убийства.
— Сейрю-но-Икадзучи, — произнес генерал Каэль, подойдя к Соне. В его голосе звучала смесь гордости и опаски. — «Драконы Лазурного Грома». Дар северного Кхитая.
Их было шесть. Шесть бронзовых глоток, нацеленных на черные стены Курогане.
Подготовка к стрельбе напоминала темный ритуал. Артиллеристы, одетые в защитные фартуки из толстой кожи, засыпали в жерла мешки с той самой «Черной Пудрой». Затем, с помощью длинных шомполов, загоняли внутрь пыжи из соломы и тряпок. И, наконец, вкатывали каменные ядра размером с голову огра, специально вытесанные каменотесами.
— Огонь! — скомандовал главный кхитайский мастер, взмахнув красным флагом.
Артиллеристы поднесли тлеющие фитили к затравочным отверстиям.
Секунда тишины. А затем мир снова взорвался.
Земля под ногами Сони подпрыгнула. Грохот шести выстрелов слился в один чудовищный рев, от которого заложило уши, а вороны, кружившие над полем боя, попадали замертво. Густые клубы белого едкого дыма окутали позиции батареи.
Когда ветер отнес дым, Соня увидела результат.
Стена Курогане, та самая, что казалась нерушимой, покрылась сетью трещин. Каменные ядра, выпущенные с чудовищной скоростью, врезались в кладку, выбивая фонтаны осколков и пыли. Одно ядро перелетело через стену и рухнуло где-то в городе, судя по поднявшемуся столбу черного дыма — попало в жилой квартал.
— Заряжай! — донесся крик сквозь звон в ушах.
Бомбардировка началась. Она не прекращалась ни днем, ни ночью. Ритмичный гром «Драконов» стал пульсом этой войны. Бам. Бам. Бам. С каждым ударом надежда защитников таяла, как снег на вулкане. В городе вспыхивали пожары, которые никто не тушил. Крики ужаса и боли тонули в грохоте канонады.
Соня видела, как меняется лицо войны. Больше не было поединков чести, не было вызовов на бой. Была только математика разрушения. Кхитайские инженеры деловито крутили винты на лафетах, корректируя прицел, и методично долбили в одну и ту же точку стены — в основание восточной башни.
На третий день, на закате, стена не выдержала.
Сначала раздался стон — звук ломающегося камня, похожий на крик умирающего великана. Затем башня накренилась. Медленно, словно нехотя, она начала заваливаться внутрь города, увлекая за собой огромный кусок прилегающей стены.
Грохот падения перекрыл даже канонаду. Облако пыли поднялось до небес, скрывая солнце. Когда оно начало оседать, перед армией Сёгуна открылась зияющая рана в обороне Курогане — широкая брешь, заваленная обломками, но проходимая для пехоты.
Генерал Каэль выхватил катану. Ему не нужны были горны. Вся армия, тысячи «Волков», асигару и наемников, ждала этого момента, как звери в клетке.
— В атаку! — его крик потонул в реве многотысячной толпы.
— Вперед, псы! — заорала Соня, поднимая нагинату. — Кто последний — тот чистит пушки!
Лавина людей хлынула к бреши. Защитники Курогане, оглушенные и контуженные, пытались выстроить стену щитов на вершине завала, но их было слишком мало.
Соня взлетела на груду камней одной из первых. Пыль забивала легкие, видимость была не больше вытянутой руки. В этом сером тумане мелькали тени врагов.
Началась свалка. Здесь, в узком проходе, длинная нагината была бесполезна. Соня отбросила ее и выхватила вакидзаси. Она дралась как демон, прорубая путь сквозь живое мясо и мертвый камень. Удар, блок, уворот, удар. Кровь смешивалась с каменной крошкой, превращаясь в скользкую жижу под ногами.
— Держать строй! Не пускать их! — кричал какой-то самурай в помятом шлеме, пытаясь сплотить защитников.
Бьорн, возникший из пыли рядом с Соней, решил проблему по-своему. Он просто снес самурая вместе со шлемом своим топором, проревев что-то о валькириях и медовухе.
Оборона бреши рухнула. Армия Сёгуна, подобно мутной реке, прорвавшей плотину, хлынула на улицы города.
Но битва только начиналась.
Курогане-Кё превратился в ловушку. Каждый дом стал крепостью, каждый переулок — местом засады. Соня и ее отряд пробивались по главной улице, которая была завалена обломками и трупами. С крыш летели стрелы и черепица. Из окон первого этажа высовывались длинные копья.
Воздух был раскален от жара пожаров. Деревянные постройки горели ярко и яростно, освещая битву адским светом. Дым ел глаза.
Соня пнула дверь богатого дома, откуда только что стреляли лучники.
— Марико, Бату — проверьте второй этаж! Бьорн — держи вход!
Внутри царил хаос. Соня столкнулась с тремя защитниками в коридоре. Теснота играла ей на руку — их длинные мечи цеплялись за стены, а ее короткий клинок жалил быстро и точно.
Очистив дом, они выбрались на крышу. Отсюда открывался вид на горящий город. Это было страшное и величественное зрелище. Море огня, в котором тонули черные крыши, и везде — на площадях, мостах, в садах — кипела битва. Знамена Сёгуната медленно, дюйм за дюймом, продвигались к цитадели в центре города, но защитники дрались с отчаянием обреченных.
— Мы внутри, — прохрипела Соня, вытирая клинок о край рукава. — Но до победы еще далеко. Эту ночь переживут не все.
Внизу, на улице, прогрохотала еще одна группа солдат Сёгуна, таща за собой небольшую полевую пушку, чтобы выбить двери храма, где засел враг.
Соня смотрела на это и понимала: пушки открыли ворота, но брать город придется по старинке — кровью, потом и сталью. И в этом кровавом ремесле ей все еще не было равных.

Глава 21. Пепел победы

Битва внутри Курогане-Кё превратилась в кровавый лабиринт. Улицы, заваленные горящими балками и телами, стали ареной для сотен мелких стычек. Дым от черного пороха смешивался с запахом горелой плоти, создавая удушливую завесу, в которой свои убивали своих.
Соня потеряла счет времени. Она знала только ритм: удар, блок, рывок. Ее доспехи были покрыты слоем сажи и чужой крови, нагината давно сломалась, и теперь она орудовала трофейным копьем-яри и своим верным вакидзаси.
«Волки Тору» медленно, но верно теснили защитников к цитадели — последнему оплоту сопротивления.
На площади перед храмом предков, где статуи древних героев бесстрастно взирали на резню, путь им преградил последний заслон. Элита гвардии Курогане.
Их вел сам генерал гарнизона — даймё Акамацу. Это был великан в роскошных доспехах, покрытых золотым лаком. Его шлем украшали огромные рога буйвола, а в руках он сжимал но-дати — двуручный меч невероятной длины.
Он двигался с пугающей скоростью для человека в такой тяжелой броне. Одним взмахом он разрубил пополам солдата-асигару, осмелившегося подойти слишком близко.
— Кто осмелится скрестить мечи с Акамацу?! — проревел он, и его голос перекрыл треск пожара. — Выходите, псы узурпатора! Я отправлю вас всех в Дзигоку!
Соня вышла вперед, перешагивая через трупы.
— Слишком много болтаешь, Золотой Мальчик, — бросила она, сплевывая кровавую слюну на брусчатку. — Твой город горит. Твой «император» бежал. Пора и тебе на покой.
Акамацу развернулся к ней. Увидев женщину, он презрительно фыркнул под маской.
— Девчонка? Тору присылает шлюх сражаться за него?
Больше он ничего не успел сказать. Соня метнула в него копье. Акамацу легко отбил его своим огромным клинком, но это был лишь отвлекающий маневр.
Соня уже была в воздухе. Используя обломок колонны как трамплин, она прыгнула на него сверху, занося вакидзаси.
Генерал успел поднять меч для блока. Сталь ударила о сталь, высекая искры. Сила удара была такова, что Акамацу подогнул колени. Соня, не теряя инерции, соскользнула влево, уходя из-под ответного удара, который расколол каменную плиту там, где она только что стояла.
Поединок был яростным. Но-дати генерала свистел в воздухе, рассекая пространство, но Соня была быстрее. Она кружила вокруг неповоротливого гиганта, нанося жалящие удары по сочленениям доспехов.
— Умри! — взревел Акамацу, теряя терпение. Он провел серию размашистых ударов, загоняя Соню к горящей стене храма.
Она пригнулась, пропуская лезвие над головой — жар от горящего дерева опалил ей волосы. И в этот момент она увидела брешь. Когда Акамацу поднял руки для вертикального удара, пластины под его мышкой разошлись.
Соня не стала блокировать. Она рванулась вперед, прямо на него, и вогнала вакидзаси снизу вверх, в незащищенную подмышку, по самую рукоять.
Генерал застыл. Его меч выпал из ослабевших рук. Он издал булькающий звук, пошатнулся и рухнул на колени, а затем повалился лицом вниз, звеня золотыми доспехами.
На площади повисла тишина. Защитники Курогане, видя гибель своего непобедимого командира, замерли.
— Он мертв! — крикнула Соня, выдергивая клинок и поднимая его над головой. — Бросайте оружие, и Сёгун подарит вам жизнь!
Звон первой упавшей катаны стал сигналом. Один за другим, измученные и деморализованные самураи бросали мечи на землю и падали на колени.
Курогане-Кё пал.
Вечером в лагере победителей горели сотни костров. Солдаты пили сакэ, жарили мясо и делили добычу. Воздух был наполнен смехом и хвастливыми рассказами, в которых каждый убил как минимум десятерых.
В центре лагеря, в шатре Сёгуна, шел пир для офицеров. Тору сидел на возвышении, мрачный и величественный, как скала.
Когда Соня вошла, разговоры стихли. Все взгляды обратились к ней.
Сёгун встал и жестом подозвал ее к себе.
— Яматай ценит силу, — произнес он, и его голос разнесся по шатру. — Но еще больше мы ценим тех, кто способен переломить ход битвы. Сегодня ты была наконечником моего копья, Рыжая Соня.
Он снял со своей руки массивный золотой браслет, украшенный гравировкой в виде двух драконов, кусающих друг друга за хвосты. Это была древняя реликвия, знак высшего воинского отличия.
— Прими этот дар, — сказал он, протягивая браслет. — Носи его с честью. Отныне ты не наемница. Ты — Герой Яматая.
Соня приняла дар, ощущая его тяжесть.
— Благодарю, Сёгун, — кивнула она. — Но золото не заменит хорошего сна.
Под одобрительные крики и звон чаш она покинула пиршество.
Ее палатка находилась на окраине офицерского сектора. Здесь было тихо. Пушки молчали, крики раненых стихли. Соня мечтала только об одном: снять доспехи, смыть с себя грязь и провалиться в сон на сутки.
Она откинула полог палатки и замерла.
На ее походной койке, закинув ноги в грязных сандалиях на подушку, развалился молодой самурай. Его шлем валялся на полу, кимоно было распахнуто, а в руке он держал бурдюк с ее, Сониным, трофейным стигийским вином, которое она берегла для особого случая.
Увидев ее, парень лениво приподнялся и пьяно ухмыльнулся.
— О, Рыжая! — прошамкал он, икая. — Как раз вовремя. Скучно тут одному. Винишко у тебя кислое, зато койка мягкая. Хочешь покувыркаться? Я покажу тебе «прием тысячи волн»…
Ярость, горячая и мгновенная, затопила Соню. После крови, смертей и подвига — найти в своей постели пьяного хама?
— Ты ошибся палаткой, щенок, — прорычала она, шагнув к нему и хватая его за грудки. — Сейчас я научу тебя летать.
Она рванула его вверх, собираясь вышвырнуть вон, как котенка. Но парень вдруг рассмеялся. Это был не пьяный смех, а холодный, переливчатый звук, от которого у Сони волосы встали дыбом.
Самурай поднял руки к своему лицу.
— Не кипятись, капитан, — произнес он, и его голос начал меняться, становясь женским и властным. — Внешность обманчива, как и победа.
Он потянул кожу на щеках в стороны. Раздался уже знакомый тошнотворный звук рвущейся плоти. Лицо молодого пьяницы отделилось от черепа, повиснув в руках тряпкой.
Под ним сияла бледная, безупречная кожа и фиолетовые глаза Императрицы Химико.
Соня отпустила ее (или его?), отшатнувшись.
— Чертова ведьма! — рявкнула она, хватаясь за рукоять кинжала. — Чего тебе надо? У тебя хобби такое — вламываться в чужие спальни?
Химико, уже полностью в своем истинном облике, грациозно поправила волосы и стряхнула с себя лохмотья мужской одежды, под которой оказался тончайший шелк.
— Ну как тебе понравилась прелюдия? — поинтересовалась она, кивнув в сторону дымящегося города. — Запах серы, горы трупов, разорванные в клочья легенды?
Соня демонстративно зевнула, убирая руку с оружия.
— Ничего такого, чего бы я раньше не видела в Туране или Бритунии, — ответила она с ледяным равнодушием. — Война есть война. Люди умирают, крепости падают. Тоже мне, удивила.
— Ты еще ничего не видела! — глаза Императрицы вспыхнули фиолетовым огнем. — Это были лишь детские игры с порохом. Тору открыл ящик, который не сможет закрыть. Скоро земля будет гореть не от магии, а от машин. И в этом огне сгорят не только враги, но и душа самого Яматая.
Она подошла к выходу из палатки, ступая бесшумно, как призрак.
— Наслаждайся своим золотым браслетом, Соня. Скоро он станет тяжелее кандалов.
С этими словами она шагнула в ночную тьму и растворилась в ней, словно была соткана из тумана.
Соня постояла минуту, глядя на колышущийся полог. Потом пожала плечами.
— Психопатка, — пробормотала она. — И вино все вылакала, гадина.
Она сплюнула вслед ведьме, вытряхнула из койки грязные сандалии лже-самурая и, рухнув на шкуры, мгновенно уснула. Никакие пророчества о конце света не могли встать между Рыжей Соней и ее заслуженным отдыхом.

Глава 22. Отражение в стоячей воде

Падение Курогане-Кё сломало хребет восстанию. Армия «Истинных Даймё», лишившись своего главного оплота и устрашенная громом кхитайских пушек, покатилась назад, на Восток.
Это было не организованное отступление, а паническое бегство. «Волки Тору» шли по пятам, терзая арьергарды. Стычки были короткими и жестокими: загнанные в угол мятежники огрызались, как раненые звери, но их боевой дух иссяк.
На пятый день погони авангард, возглавляемый Соней, вышел к берегам огромного овального озера, которое местные называли Зеркалом Луны. Вода в нем была неестественно спокойной, свинцово-серой под затянутым тучами небом.
На противоположном берегу, в туманной дымке, виднелись огни лагеря мятежников.
Соня, сидя в седле, окинула взглядом водную гладь. Ее глаза сузились, оценивая расстояние.
— Течение слабое, — пробормотала она Бьорну. — Если соберем плоты, сможем переправить пехоту за ночь. Или обойти с флангов, через болота…
— Отставить планирование, капитан, — раздался голос вестового, возникшего рядом. — Сёгун требует вас к себе. Немедленно.
Соня нахмурилась. Приказ прозвучал резко, без обычной учтивости. Она развернула коня и направилась к ставке, которая разбивалась на высоком холме.
В шатре Тору царил полумрак. Сёгун стоял над картой озера, но не смотрел на нее. Он смотрел в пустоту. Рядом с ним не было ни генерала Каэля, ни советников. Только они двое.
— Враг загнан в ловушку, — начала Соня, входя. — Дайте мне две тысячи людей, и к утру я принесу вам голову их кукольного императора.
— Битвы не будет, — глухо произнес Тору, не поднимая головы. — Они запросили переговоры.
Соня фыркнула.
— Переговоры? После того, что мы сделали с Курогане? Они просто тянут время.
— Они сломлены, Соня. Они видели, как Гашадокуро превратился в пыль, а стены пали от грома. Их вожди готовы сдаться на милость победителя. Но они требуют гарантий.
Сёгун наконец поднял на нее тяжелый взгляд. В его глазах было что-то темное, чего Соня раньше не видела.
— В центре озера есть остров. Священная роща, где, по преданию, нельзя проливать кровь. Завтра на рассвете туда прибудут лидеры мятежа — три главных даймё и их «император». Они будут без оружия и охраны, как того требует обычай. Я тоже должен быть там.
— И вы хотите, чтобы я была вашей телохранительницей? — догадалась Соня. — Разумно. Если они попробуют что-то выкинуть…
— Нет, — перебил ее Тору. — Я не поеду. Поедешь ты. Ты возьмешь десяток своих лучших головорезов. Вы спрячете оружие под одеждой. Вы прибудете на остров под видом моей делегации. И когда лодка с мятежниками причалит…
Он сделал паузу, и его лицо исказила судорога.
— …ты захватишь их. Живыми, если получится. Мертвыми, если будут сопротивляться.
В шатре повисла тишина, тяжелая, как могильная плита. Соня смотрела на Сёгуна, не веря своим ушам.
— Вы шутите? — наконец спросила она, и голос ее упал до шепота. — Напасть под флагом перемирия? В священном месте? На безоружных?
— Это положит конец войне, — жестко ответил Тору. — Без лидеров армия разбежится. Мы сохраним тысячи жизней наших солдат.
— Это подлость! — выкрикнула Соня. — Это коварство трусов! Я наемница, Тору, я убиваю за деньги, но я делаю это глядя врагу в глаза, с мечом в руке! Я не палач и не наемный убийца, который режет глотки на переговорах!
Лицо Сёгуна потемнело от гнева. Он шагнул к ней, и его рука легла на рукоять катаны.
— Знай свое место, женщина! — рявкнул он, и от его крика задрожал огонь в светильниках. — Ты забываешься! Ты говоришь с правителем Яматая, а не с собутыльником в таверне!
Он указал пальцем на золотой браслет с драконами на ее руке.
— Я дал тебе этот знак отличия. Я возвысил тебя из грязи. И я могу так же легко отобрать его и отправить тебя обратно в небытие!
Соня сжала кулаки так, что побелели костяшки. Гордость жгла ее изнутри. Она хотела сорвать браслет и швырнуть его ему в лицо, но взгляд Сёгуна пригвоздил ее к месту.
— Если ты не способна выполнить приказ — скажи прямо! — продолжал он орать. — Снимай доспехи и иди в обоз чистить лошадей! Я найду того, у кого хватит желудка для настоящей войны! Генерал Каэль сделает это не моргнув глазом!
Соня открыла рот, чтобы ответить дерзостью, но слова застряли в горле. Она увидела, как дрожат руки Сёгуна.
Внезапно гнев Тору иссяк так же быстро, как и вспыхнул. Он отвернулся и тяжело опустился на походный стул, закрыв лицо руками.
— Прости меня, — тихо сказал он. Его голос звучал устало и надломленно.
Соня растерянно моргнула. Перемена была слишком резкой.
— Сёгун?
— Мне самому противен этот план, Соня, — признался он, глядя в пол. — Я помню времена, когда война была делом чести. Когда мы сходились в поле и решали споры сталью. Когда слово самурая было тверже алмаза.
Он поднял голову, и Соня увидела в его глазах глубокую печаль.
— Но я больше не просто воин. Я — Сёгун. На моих плечах лежит судьба миллионов. Если я сыграю в благородство завтра, война продлится еще месяц. Погибнут еще тысячи моих солдат, сгорят десятки деревень. У матерей отнимут сыновей.
Он встал и подошел к ней, уже без гнева, но с мольбой.
— Мир изменился, Рыжая. Порох сровнял с землей замки, которые стояли веками. Честь стала роскошью, которую я не могу себе позволить. Я должен быть чудовищем, чтобы мой народ мог жить в мире. Я прошу тебя… возьми этот грех на душу ради меня. Ради Яматая.
Соня смотрела на него и видела не тирана, а человека, раздавленного грузом собственной власти. Слова Химико о фанатике, готовом утопить мир в крови, эхом отозвались в ее голове. Но сейчас перед ней был не фанатик, а прагматик, загнанный в угол собственной совестью.
— Хорошо, — глухо сказала она. — Я сделаю это. Но не ради Яматая. И не ради твоего браслета.
Она развернулась к выходу.
— Я сделаю это, чтобы поскорее закончить эту проклятую войну и убраться отсюда подальше.
Она вышла из шатра в сырую ночь. Озеро перед ней было черным и безмолвным, как совесть полководца, решившего променять честь на победу.

Глава 23. Кровь на алтаре

Утренний туман над озером Зеркала Луны был густым, как прокисшее молоко. Лодка скользила бесшумно, весла, обмотанные тряпками, едва касались черной, маслянистой воды.
В лодке сидели двенадцать человек, но тишина стояла такая, словно они везли покойников. Соня сидела на носу, кутаясь в просторный плащ, скрывающий кольчугу и пару коротких кхитайских кинжалов. За ее спиной угрюмо сопел Бьорн, стискивая рукоять тяжелого мясницкого тесака, заменившего его привычный топор — длинное оружие брать запрещалось. Бату, Джиро и остальные яматайцы из «Волков» смотрели в воду, стараясь не встречаться взглядами.
— Дурное место, — прошептал яматаец по имени Кенджи, гребший рядом с Бату. — Мой дед говорил, что это озеро — не просто вода. Это глотка спящего дракона. Древний кратер вулкана, который боги заткнули водой тысячи лет назад. Не стоило нам тревожить его такой подлостью.
— Заткнись, Кенджи, — процедила Соня, не оборачиваясь. — Сейчас не время для сказок.
Нос лодки с мягким шуршанием врезался в песчаный берег острова. Они высадились, ступая след в след, и углубились в Священную Рощу.
Здесь росли древние криптомерии — исполинские деревья с красноватой корой, чьи кроны смыкались высоко в небе, не пропуская свет. Воздух был влажным, пахло хвоей и древностью. В центре рощи, на небольшой поляне, стоял каменный алтарь, покрытый мхом. Место для переговоров.
— Они идут, — шепнул Бату, обладавший слухом степной лисицы.
С противоположной стороны острова, из тумана, появились фигуры. Дюжина человек в богатых шелковых одеждах, но без видимого оружия. Впереди шел высокий даймё с надменным лицом — один из лидеров мятежа.
Делегации сблизились у алтаря. Воздух натянулся, как тетива перед выстрелом. Соня смотрела в глаза даймё, и видела в них тот же страх и ту же решимость, что чувствовала сама.
Кто дернулся первым? Соня так и не поняла. Возможно, у молодого Джиро сдали нервы, и его рука слишком явно потянулась за пазуху. А может, мятежники изначально пришли с тем же планом, что и Тору.
В одно мгновение тишина взорвалась. Шелк был разорван, и на свет появились короткие клинки — танто, вакидзаси, кинжалы.
— Предатели! — заорал даймё, выхватывая клинок.
Началась бойня. Это не было сражением строев, это была грязная поножовщина в тесной толпе. Звон стали, хрипы, проклятия.
Джиро погиб первым. Он замешкался, и кинжал мятежника вошел ему в горло. Он упал на алтарь, заливая священный камень кровью.
Соня вертелась волчком, работая двумя кинжалами. Парировать, резать, колоть. Она двигалась на рефлексах, не думая, просто убивая. Рядом ревел Бьорн, круша черепа своим тесаком.
Один из телохранителей даймё, здоровяк с бычьей шеей, бросился на Соню сбоку, когда она была занята другим противником. Она не успевала развернуться.
— Соня! — рев Бьорна перекрыл шум схватки.
Асир бросился наперерез, закрывая ее своим массивным телом. Танто здоровяка по самую рукоять вошел ему в бок, пробив кольчугу. Бьорн охнул, но не упал. Схватив врага за голову, он с хрустом свернул ему шею и только потом осел на землю.
— Бьорн! — Соня бросилась к нему, добив последнего противника.
Асир лежал на корнях криптомерии, его лицо было бледным, а светлая борода окрасилась кровью.
— Славная… была охота, Рыжая, — прохрипел он, пытаясь улыбнуться. — Вальгалла ждет… Жаль, не в бою с мечом… а как крыса в ловушке…
Его глаза остекленели. Верный друг, прошедший половину мира, умер на чужом острове из-за чужой подлости.
Бой закончился. На поляне лежали двадцать четыре тела. В живых остались только Соня, Бату и трое яматайцев, включая Кенджи.
Бату, вытирая окровавленный кинжал о траву, перевернул тело главного даймё.
— Это они, капитан. Все трое лидеров мятежа. Кукольного императора нет, но дело сделано.
Соня медленно поднялась, глядя на тело Бьорна. Победа? Это было похоже на поражение. Вкус желчи и пепла был во рту.
— Это боги наказали нас за предательство, — прошептала она, повторяя слова Кенджи.
Она открыла рот, чтобы приказать возвращаться, но тут небо над озером осветилось.
С берега, где стоял лагерь Сёгуна, в небо взмыли десятки огненных комет. Горшки с горючей смесью, запущенные из катапульт, чертили дымные дуги и падали на палатки армии Тору.
— Кром… — выдохнула Соня. — Они тоже не сидели сложа руки.
Мятежники сделали то, что она сама предлагала несколько часов назад — обошли лагерь с флангов через болота и теперь зажали армию Сёгуна в клещи, засыпая ее огнем. Без пушек, старыми добрыми машинами убийства.
В голове всплыли слова Химико: «Скоро земля будет гореть не от магии, а от машин». Ведьма оказалась права быстрее, чем Соня думала.
Туман начал рассеиваться под лучами восходящего солнца. И то, что открылось взгляду, заставило сердце Сони сжаться.
От берега мятежников отчаливали сотни плотов и лодок. Основные силы врага, потеряв лидеров, но не потеряв ярости, шли в атаку через озеро. И их курс лежал мимо острова.
— Уходим! — крикнула Соня, выходя из оцепенения. — Если они найдут нас здесь, то сдерут с нас кожу живьем! Живо в лодку!
Они похватали весла и оттолкнули лодку от берега, оставив мертвых лежать в священной роще. Они гребли изо всех сил, пытаясь проскочить до того, как армада мятежников заметит их.
Они были на полпути к своему берегу, когда мир сошел с ума.
Сначала раздался звук — низкий, утробный гул, идущий из самой глубины озера. Вода вокруг лодки задрожала, по поверхности пошли мелкие частые волны, никак не связанные с ветром.
— Дракон просыпается! — в ужасе закричал Кенджи, бросая весло.
Озеро начало бурлить. Огромные пузыри газа поднимались со дна, лопаясь с оглушительным шипением. Вода стремительно нагревалась, от нее повалил густой пар, пахнущий серой — точно так же пахла Черная Пудра кхитайцев.
В центре озера, там, где был остров, вверх ударил столб воды и пара вперемешку с грязью и камнями.
Землетрясение. Извержение. Древний вулкан, спавший тысячи лет, проснулся, разбуженный человеческой подлостью и пролитой кровью в священном месте.
— Гребите! Гребите, черт вас подери! — орала Соня, пытаясь удержать лодку, которая плясала на волнах, как щепка в водовороте.
Но было поздно. Чудовищная волна, порожденная взрывом в центре озера, поднялась стеной и обрушилась на них.
Лодку подбросило в воздух и перевернуло. Соню швырнуло на борт. Удар пришелся прямо в висок. Свет померк в глазах, и холодная, бурлящая, пахнущая серой вода сомкнулась над ее головой, утягивая в черную глубину.
Последняя мысль промелькнула у нее в голове — «было бы очень обидно выжить в океане, но пойти на дно в озере…» — и погасла, поглощенная этой черной глубиной.

Глава 24. Лягушки и призраки

Сознание возвращалось к Соне медленно, словно нехотя всплывало из черной, вязкой тины. Первым пришла боль — тупая, пульсирующая в висках, будто внутри черепа кузнец бил молотом по наковальне.
Она открыла глаза и тут же зажмурилась. Над головой, сквозь переплетение ветвей, пробивался серый, тусклый свет. Пахло гнилью, тиной и все еще — далекой гарью.
Она попыталась приподняться, но чья-то рука мягко, но настойчиво удержала ее за плечо.
— Лежи, капитан.
Соня повернула голову. Рядом, сидя на корточках в грязи, был Бату. Гирканец выглядел так, словно прошел через ад и вернулся обратно пешком: его одежда превратилась в лохмотья, лицо было иссечено ветками, но глаза оставались ясными и внимательными.
— Сколько времени прошло? — прохрипела Соня. Язык казался распухшим и сухим, как наждак.
— Вечер того же дня, — ответил Бату, протягивая ей флягу. — Солнце только село.
Соня жадно припала к горлышку. Вода была теплой и отдавала болотной травой, но казалась вкуснее самого дорогого вина. Напившись, она огляделась. Вокруг были только камыш, кривые деревья, наполовину погруженные в воду, и туман.
— Где все остальные? — спросила она, хотя ответ уже читался в глазах лучника. — Бьорн? Кенджи?
— Все погибли, — ровно произнес Бату. В его голосе не было жалости, только констатация факта. — Волна перевернула лодку. Кого-то размазало о камни, кто-то захлебнулся. Я нашел только тебя. Тебя вынесло на отмель, но ты наглоталась воды. Я оттащил тебя сюда, в глубь болот, подальше от берега.
Соня закрыла глаза. Перед внутренним взором все еще стояла картина: Бьорн, прикрывающий ее от удара, взрыв вулкана, стена воды.
— Что происходит вообще? — спросила она, глядя в серое небо. — Война и все такое? Чем закончилось сражение?
— Без понятия, — Бату пожал плечами. — Я не хотел оставлять тебя одну, пока ты была без сознания. Здесь полно змей и, возможно, патрулей мятежников.
Соня рывком села, преодолевая головокружение.
— Ну, теперь-то можешь, — сказала она, проверяя, на месте ли кинжал (на месте) и золотой браслет Сёгуна (к сожалению, тоже на месте). — Я уже могу о себе позаботиться.
— Уверена? — Бату прищурился, глядя на то, как ее слегка пошатывает.
— Да, — твердо сказала она. — Иди. Мне нужно знать, живы ли мы, или уже в аду.
Гирканец кивнул, оставил ей флягу и бесшумно растворился в тумане, словно сам был его частью.
Оставшись одна, Соня прислонилась спиной к стволу гнилого дерева. Голова раскалывалась.
«Зачем?» — эта мысль билась в мозгу навязчивой мухой. Зачем было это предательство на озере? Зачем Тору, этот фанатик чести, пошел на такую низость? И к чему это привело? К пробуждению вулкана, гибели ее людей и полному краху.
Она посмотрела на золотой браслет с драконами. Он казался тяжелым, как кандалы. Награда за предательство. Плата за то, чтобы стать монстром, которого она так презирала.
«Химико была права», — с горечью подумала она. — «Мы лишь фигуры на доске, которую вот-вот перевернут».
Бату вернулся через несколько часов, когда болото уже погрузилось в непроглядную ночную тьму.
— Докладывай, — тихо сказала Соня, заметив его тень.
— Нашего лагеря больше нет, — голос гирканца звучал глухо. — Я подобрался к опушке леса. Там все горит. На руинах пируют мятежники. Я слышал их разговоры у костров.
— И?
— Армия Сёгуната разбита. Часть погибла под обстрелом катапульт, пока была зажата между болотами и горящим лагерем. Часть в панике бежала. Генерал Каэль, по слухам, смог увести остатки конницы на запад, но основные силы рассеяны. Победители славят своего нового императора.
— Значит, мы проиграли, — Соня сплюнула в воду. — Великолепно. Просто великолепно.
— Здесь делать больше нечего, капитан. Если нас найдут — вздернут на первом суку.
— Согласна, — Соня поднялась, чувствуя, как злость придает ей сил. — Будем выбираться. Постепенно. В сторону столицы.
— Почему в столицу? — удивился Бату. — Там может быть еще опаснее.
— Потому что там мои деньги, Бату. И потому что я хочу посмотреть в глаза Тору, если он еще жив. Идем.
Следующие несколько дней превратились в одно сплошное, липкое и грязное путешествие. Они избегали трактов, пробираясь звериными тропами и буреломами.
Еды не было. Лук Бату остался на дне озера, поэтому охотиться на дичь было нечем. Пришлось импровизировать.
— В Аквилонии это считается деликатесом, — мрачно пошутила Соня, насаживая на прутик освежеванную лягушку. — Подается с чесночным соусом, белым вином и хрустящим хлебом.
Бату, жуя жесткое, пахнущее тиной мясо, лишь скептически поднял бровь.
— У нас в степи такое едят только когда совсем прижмет. И называют это «еда для цапли».
Они питались лесными ягодами, кореньями и злосчастными лягушками. Несколько раз им приходилось падать лицом в грязь и лежать неподвижно часами, пока мимо проходили конные разъезды мятежников. Знамена врага — желтые с черной хризантемой — теперь развевались повсюду.
На пятый день лес поредел, и они вышли к окраинам небольшого городка.
— Подожди здесь, — сказал Бату. — Ты слишком приметная со своими рыжими волосами. А я сойду за местного бродягу.
Он разорвал остатки своей рубахи, вывалял их в грязи и замотал лицо грязной тряпкой, оставив только глаза. Затем он подобрал сучковатую палку и, согнувшись в три погибели, захромал в сторону городских ворот.
Соня одобрительно наблюдала за ним из кустов. Гирканец был мастером перевоплощения. Даже она сейчас приняла бы его за прокаженного нищего, к которому лучше не подходить на пушечный выстрел.
Он вернулся через час, неся в узелке пару рисовых лепешек и флягу с дрянным сакэ.
— Новости дрянь, — сообщил он, разворачивая добычу. — В городе новый гарнизон. Всем жителям приказано славить нового императора — мальчика по имени Киёмори. Говорят, что Сёгун Тору низложен и объявлен врагом народа.
— А столица?
— Никто точно не знает. Слухи разные. Кто-то говорит, что Яматай-Кё в осаде. Кто-то — что Сёгун заперся во дворце. Но самое интересное — про тебя.
Бату усмехнулся под тряпкой.
— На площади висит объявление. За голову «Рыжей Ведьмы с Запада» назначена награда. Вес золота, равный весу твоей головы. Ты теперь знаменитость, Соня.
— Всегда мечтала, — фыркнула она, откусывая лепешку. — Ладно, идем дальше. Осторожно, лесами. Нам нужно добраться до Яматай-Кё и понять, кому продать наши мечи… или кого ими проткнуть.
Они двинулись дальше, углубляясь в чащу. Лес здесь, ближе к столице, становился другим — более древним, мрачным и каким-то… живым.
Через пару миль тропинка вывела их на небольшую поляну, где стоял старый, замшелый каменный фонарь.
— Тихо, — шепнул Бату, останавливаясь.
На тропинке перед ними сидело существо.
Оно было ростом с ребенка, покрытое густой бурой шерстью. На голове у него лежал большой зеленый лист, а в лапах оно сжимало глиняную бутылочку. Но самым странным были его огромные, круглые глаза, в которых светился озорной и немного пугающий интеллект, и непропорционально большие… части тела, о которых в приличном обществе не говорят.
Это был тануки.
Существо не убегало. Оно стояло на задних лапах и внимательно рассматривало путников, склонив голову набок.
— Это еще что за барсук-переросток? — прошептала Соня, кладя руку на рукоять вакидзаси.
— Тануки, — так же тихо ответил Бату. — Дух леса. Оборотень. Говорят, они могут принести удачу… или завести в болото и утопить.
— Мы уже были в болоте, спасибо, — буркнула Соня.
Тануки вдруг подмигнул им, сделал глоток из своей бутылочки и, издав странный звук, похожий на барабанную дробь по пустому животу, поманил их лапой за собой, в чащу, куда не вела ни одна тропинка.
— Ну и что нам делать? — спросила Соня. — Идти за пьяным енотом?
— Других проводников у нас нет, — философски заметил Бату.
Они переглянулись и сделали шаг вперед, навстречу неизвестности.

Глава 25. Чайная церемония с монстром

Тропинка, по которой вел их тануки, виляла между вековыми соснами, пока не вывела на небольшую, залитую мягким светом поляну. Здесь, словно сошедшая со старинной гравюры, стояла хижина с соломенной крышей. Из трубы вился уютный дымок, пахло жареным рисом и травами.
Тануки подбежал к порогу и нетерпеливо забарабанил лапами по деревянному настилу.
Дверь со скрипом отворилась, и на пороге появилась сгорбленная старушка в простом крестьянском кимоно. Ее лицо было сетью добрых морщинок, а глаза светились теплотой, какую можно встретить только у любимой бабушки.
— О, Пон-кичи, ты привел гостей? — прошамкала она, улыбаясь беззубым ртом. — Какой молодец.
Она достала из рукава сладкий рисовый колобок — моти — и протянула зверьку. Тануки схватил угощение, радостно пискнул, поклонился старушке и, сверкнув пятками, исчез в кустах.
Старушка перевела взгляд на замерших путников.
— Заходите, странники, — ее голос был мягким, как пух. — Путь ваш был долог и темен, но здесь вы найдете покой. Не желаете ли отведать травяного чая и забыть о горестях этого бренного мира? Ибо сказано: лишь в тишине можно услышать, как опадают лепестки времени…
Бату уже сделал шаг вперед, очарованный мирной картиной, но Соня схватила его за плечо, резко останавливая.
Она не купилась. Она прошла через слишком много ловушек, чтобы верить в пряничные домики посреди войны.
Рыжая нахмурилась, скрестила руки на груди, лязгнув наручами, и процедила сквозь зубы:
— Ведьма, твои дешевые фокусы с масками начинают утомлять. Придумай уже что-то новое.
Старушка замерла с протянутой рукой, приглашающей войти.
— О чем ты, дитя мое? — в ее голосе зазвучало искреннее недоумение.
— О том, что у тебя глаза не меняются, — отрезала Соня, делая шаг к хижине и кладя руку на рукоять меча. — А до тех пор, пока мы не начали говорить серьезно — покажи свое истинное лицо.
Секунду старушка смотрела на нее неподвижно. А затем ее плечи затряслись. Сначала это казалось беззвучным плачем, но затем из горла вырвался смех — сначала тихий, старческий, но с каждой секундой он становился все громче, звонче и зловещее, пока не превратился в холодный, издевательский хохот, от которого птицы взлетели с деревьев.
— Какая ты скучная, Соня, — произнес голос, от которого у Бату побежали мурашки по спине.
Старушка подцепила пальцем кожу у виска. Резкое движение — и лицо доброй бабушки отделилось, как мокрая тряпка. Под ним сияла фарфоровая бледность и фиолетовое пламя глаз Императрицы Химико.
Бату отшатнулся, едва не споткнувшись о корень. Его рука судорожно сжала рукоять ножа. Он видел многое, но сдирание лиц было для него в новинку.
Химико, отбросив «маску» в кусты, грациозно опустилась на циновку у входа и жестом пригласила их внутрь. Теперь это была не просьба, а приказ.
— Заходите. Чай, кстати, настоящий. Не отравлен.
Они вошли в хижину. Внутри было чисто и аскетично. В центре тлел очаг, над которым висел чугунный чайник.
Химико разлила чай по чашкам, искоса поглядывая на бледного гирканца.
— Кстати, — ее губы тронула ироничная улыбка. — Ты доверяешь этому парню, Рыжая? Или нам лучше сразу от него избавиться, пока он не вонзил тебе нож в спину за мешок золота?
Бату напрягся, готовый к прыжку, но Соня даже не шелохнулась.
— Не смей, — спокойно сказала она, глядя прямо в глаза ведьме. — Да, я доверяю ему. Он вытащил меня из того болота, куда загнали твои пророчества.
Химико разочарованно вздохнула, словно ей не дали поиграть с новой игрушкой.
— Как трогательно. Ладно, пусть живет. Но пусть подождет снаружи, пока взрослые женщины разговаривают о важных делах. Ему это слушать ни к чему.
Соня повернулась к Бату и кивнула.
— Иди, Бату. Посторожи тропинку.
Гирканец колебался секунду, переводя взгляд с Сони на демоническую женщину, но спорить не стал. Он коротко поклонился и вышел, плотно прикрыв за собой дверь.
Оставшись с Соней наедине, Химико отпила чай, изящно отставив мизинец.
— Ну и как, стоило оно того? — спросила она, обводя взглядом грязную одежду и ссадины Сони. — Хранить верность Сёгуну, играть в честь? Посмотри на себя. Великая воительница, прячешься по лесам и болотам, питаешься лягушками…
Соня грузно опустилась на пол напротив нее, взяла чашку обеими руками, грея пальцы.
— А на себя давно смотрела? — парировала она. — Ты ведь тоже прячешься по лесам и болотам в какой-то лачуге. Корона не жмет?
Химико усмехнулась, и в ее глазах блеснул опасный огонек.
— Я не прячусь, я выжидаю. Есть нюанс, дорогая. И все-таки, как тебе понравилось дальнейшее развитие событий? Озеро, вулкан, предательство? Я ведь предупреждала.
— Ой да ладно, — Соня раздраженно отмахнулась. — Не строй из себя святую. Ты бы на месте Сёгуна поступила бы точно так же, если бы у тебя был шанс одним ударом избавиться от всех своих врагов.
— При мне этот мятеж вообще бы не случился, — холодно заметила Императрица. — И не пришлось бы ни от кого избавляться такими варварскими методами. Я держала их в страхе, но давала им процветание. Тору дал им войну.
— Если ты забыла, мятеж как раз при тебе и случился, — едко напомнила Соня. — Иначе почему ты здесь, а Тору там?
Химико промолчала, лишь ее пальцы крепче сжали чашку. Соня поняла, что попала в точку, и решила развить успех.
— Кстати, давно хотела спросить. Как вообще случилось, что такая могучая волшебница, как ты, — Соня сделала театральный жест, — потеряла трон? Как простые смертные вроде Тору сумели тебя свергнуть? Ты ведь можешь менять лица, вызывать демонов. А он просто солдат.
Химико поставила чашку на столик. Звук был тихим, но резким.
— Вот что мне в тебе нравится, варварка, — протянула она. — Рано или поздно ты всегда докопаешься до сути вещей. Просто слишком медленно соображаешь и проходишь через тысячу страданий, прежде чем понять, в чем тут дело.
— Полегче, — буркнула Соня. — Я мечом работаю, а не загадки разгадываю.
— Ладно. Ты ведь тоже простая смертная, — Химико наклонилась вперед, и тени в хижине сгустились. — Но тебе ведь уже удавалось побеждать могучих волшебников. Вспомни — как именно?
Соня пожала плечами, глядя в огонь очага.
— По-всякому бывало. Иногда — помощь доброго друга, который вовремя перерезал веревку. Иногда — помощь не менее могучего волшебника, которому насолил мой враг. Бывало, что злого колдуна предавал его же ученик. Или участие волшебного артефакта… Ну, знаешь, разбить кристалл, в котором хранится смерть Кощея, или отобрать амулет…
— Ладно, хватит, — перебила Химико, поморщившись. — Вижу, у тебя богатый опыт по истреблению моего брата. Ты права. Дело в артефакте.
Она встала и прошлась по маленькой комнате, шурша шелками, которые непонятно откуда взялись под лохмотьями старухи.
— Тору нашел нечто древнее. «Зеркало Тысячи Истин». С его помощью он смог отразить мою магию, украсть мои чары и переманить моих союзников. Они не предали меня, Соня. Их разумы были порабощены. Пока это Зеркало у него — Тору непобедим. Любая магия, направленная против него, обратится против заклинателя. Любой клинок сломается.
Соня недоверчиво хмыкнула.
— Непобедим? А как же битва при озере? Его армию разнесли в щепки, лагерь сожгли, а сам он бежал, поджав хвост. Что-то зеркало ему не помогло против катапульт и вулкана.
— Мелкое недоразумение, — отмахнулась Химико, хотя в ее голосе проскользнула нотка неуверенности. — Тору жив и здоров. Зеркало защитило его от огня и воды. Он отступил, да. Но он уже собрал новую армию из резервов. Он занял оборону в Горной Цитадели — месте, которое невозможно взять штурмом. Грядет новая, последняя битва. И он, скорее всего, ее выиграет. Порох силен, но Зеркало дает ему власть над умами генералов противника.
Она замолчала, глядя на Соню долгим, оценивающим взглядом.
— Если только… — произнесла она и замолчала.
— Если только что? — спросила Соня, чувствуя, что разговор подошел к самому главному.
Химико медленно улыбнулась, и эта улыбка не сулила ничего хорошего.

Глава 26. Тень Ахерона

Химико ответила не сразу. Она медленно подняла чайник, подлила кипятка в свою чашку, наблюдая, как чаинки кружатся в водовороте, словно судьбы людей.
— Ты ведь родом с далекого Запада, Рыжая, — произнесла она, наконец подняв свои светящиеся глаза. — Скажи, тебе о чем-то говорит имя «Ахерон»?
Соня вздрогнула, едва не расплескав чай. Это слово ударило ее, как хлыст. В памяти вспыхнули образы, о которых она предпочла бы забыть. Рассказы стариков у костров, легенды о черных колдунах, правивших миром до прихода хайборийцев. И совсем недавние события, в которых и ей довелось принять участие — возвращение Ксальтотуна, древнего мага, который едва не сокрушил трон Конана в Аквилонии. Черная магия, воскрешение мертвых, Империя, построенная на крови и страхе…
— Вижу, что говорит, — кивнула Химико, заметив, как побелели костяшки пальцев наемницы.
— Да, — хрипло ответила Соня, ставя чашку на пол. Ей вдруг стало холодно, несмотря на близость очага. — Но к чему это? Ты верно заметила, это наша древняя западная история. Пепел и пыль, развеянные ветром три тысячи лет назад.
— Пепел имеет свойство разлетаться далеко, когда дует сильный ветер, — Химико усмехнулась, и в ее голосе зазвучали нотки рассказчицы, которая начинает страшную сказку на ночь. — Эта история началась у вас на Западе, но получила неожиданное продолжение здесь, на краю света.
Императрица встала и подошла к стене хижины, где висела старая карта, нарисованная тушью на рисовой бумаге. Она провела по ней длинным ногтем.
— После падения Ахеронской империи, когда ваши предки-варвары сокрушили их алтари, некоторые ахеронские волшебники выжили. Они разбежались во все стороны света, спасаясь от возмездия и стали хайборийцев. Один из них, маг по имени Ксул-Ханон, ухитрился добраться даже до Яматай.
Химико обернулась, и тень от очага легла на ее лицо, делая его похожим на череп.
— Мои предки тогда были совсем дикарями, жившими в каменном веке. Они носили шкуры и молились духам деревьев. Ксул-Ханон, с его знаниями и магией, показался им богом. Он легко поработил их и стал кем-то вроде царя-жреца. Он построил могучую крепость в горах, используя рабский труд и демонов, и стал строить планы на будущее.
Она фыркнула с явной иронией.
— Ну, знаешь, как у нас, темных властелинов, принято: завоевать мир, править десять тысяч лет, погрузить все во тьму. Ксул-Ханон мечтал создать здесь армию, вооружить ее магией и вернуться на Запад, чтобы отомстить всем своим врагам и восстановить Ахерон. Амбициозный был мужчина, но лишенный фантазии.
Соня слушала внимательно, не перебивая. История звучала слишком правдоподобно.
— Но потом, как это нередко бывает, — продолжила Химико, возвращаясь к очагу, — нашелся герой. Вроде тебя. Простой воин с куском острого металла и полным отсутствием инстинкта самосохранения. Он пробрался в цитадель, убил волшебника и сравнял крепость с землей.
Императрица сделала драматическую паузу, глядя на огонь.
— Прошли три тысячи лет. И на развалинах этой проклятой крепости возникла новая.
Соня медленно подняла голову. Догадка пронзила ее, как молния.
— Горная Цитадель? — спросила она. — Та самая, где сейчас засел Сёгун?
— Точно, — Химико щелкнула пальцами. — Место силы никуда не делось. И пока шли строительные работы, Тору нашел тайник Ксул-Ханона. Он нашел Зеркало Тысячи Истин — один из любимых артефактов ахеронского мага. Тору хоть и простой солдат, но не дурак. Он быстро понял, что попало ему в руки, и научился этим пользоваться. Зеркало дает власть над умами, предвидит будущее и защищает от магии. Остальное ты знаешь, более-менее, — ведьма махнула рукой. — Но вот о чем я подумала, сидя здесь и наблюдая за падением листьев… Почему Тору потерпел небольшое, но все-таки досадное поражение при озере? Почему его предвидение не сработало? Почему его защита дрогнула перед вулканом?
Она наклонилась к Соне так близко, что та почувствовала запах жасмина и тлена.
— Потому что его власть над Зеркалом — или связь Зеркала с ним — временно ослабла.
Еще одна пауза. Тишина в хижине стала звенящей.
— Из-за тебя, Соня. Тору, сам того не зная, впустил в свой дом ту, которая может его погубить.
Соня отпрянула, ударившись спиной о стену.
— Я-то здесь причем?! — вырвалось у нее. — Я не волшебница, я даже читать толком не умею!
— Вспомни, — голос Химико стал жестким, как сталь. — Кто уничтожил Ахерон? Не великие маги, не боги. Это сделали твои предки. Хайборийские варвары. В какой-то момент их горячая кровь, их жажда жизни и северная ярость стали сильнее темной, мертвой ахеронской магии. Эта ненависть к колдовству течет в твоих жилах, Рыжая. Ты — живой антидот.
Императрица выпрямилась, возвышаясь над Соней.
— Зеркало Ахерона чувствует твою кровь. Рядом с тобой магия Ксул-Ханона дает сбои. Ты — помеха в эфире. Ты — трещина в их безупречном плане. И ты сможешь сделать это снова. Только ты и сможешь из всех людей, которые находятся в моей доступности. У меня нет времени искать другого западного варвара и объяснять ему ситуацию.
Химико протянула руку и коснулась золотого браслета с драконами на запястье Сони. Браслет на мгновение стал ледяным.
— Ты сможешь подобраться к Тору. Он доверяет тебе, он наградил тебя, он считает тебя своим цепным псом. Ты подойдешь к нему достаточно близко, чтобы отобрать у него Зеркало. Или разбить его. А когда защита падет… остальное предоставь мне.
Соня смотрела на нее, оглушенная. Судьба снова играла с ней злую шутку. Она бежала на край света, чтобы заработать золота, а оказалась втянута в войну с тенью древней империи, которую ненавидела больше всего на свете.
— Ну так что, убийца богов? — прошептала Химико. — Готова ли ты закончить то, что начали твои предки три тысячи лет назад?

Глава 27. Зеркало и маска

Соня оторвала взгляд от огня и медленно, с хрустом потянулась, расправляя затекшие плечи.
— Постой, дай мне переварить эти новости, — она потерла висок. — То есть это я — главная угроза древнему злу? Антимагический талисман из плоти и крови?
Она усмехнулась, глядя на Императрицу.
— Вот что мне в тебе нравится, Ведьма — ты всегда докопаешься до сути. Но скажи мне, почему ты не сказала это при нашей встрече в дворцовой спальне? А! Понимаю. Я ведь соображаю медленно, и должна была пройти через все эти страдания, потерять друзей и чуть не утонуть, чтобы мой варварский мозг наконец просветлел?
Химико, изящно помешивая угли в очаге длинной шпилькой, вынутой из прически, бросила на нее острый взгляд.
— Полегче, Рыжая. Будешь хамить — превращу тебя в лягушку и съем. Или еще лучше — превращу в рисовый колобок и скормлю своему любимцу тануки. Он любит с начинкой из дерзости.
— Напугала, — фыркнула Соня, хотя рука рефлекторно дернулась к поясу. — Напомни-ка мне лучше, почему я должна предать Сёгуна? Он меня пока не предавал. Да, он послал меня на грязное задание на озере — но честно объяснил, почему именно. Он сказал, что это спасет жизни. А все сопутствующие неприятности — вулкан, засада — что ж, это дерьмо случается. Это часть солдатской работы.
Императрица вздохнула, словно объясняла ребенку, почему нельзя есть песок.
— Ты остановишь эту бессмысленную войну, Соня. Ты предотвратишь еще более бессмысленную и ужасную войну на материке, куда Тору потащит свои легионы. И, наконец, — она хихикнула, прикрыв рот рукавом, — я верну ключи от императорской сокровищницы и смогу с тобой расплатиться. Плата за истребление лемурийских пиратов, плюс тройная компенсация за все остальные твои страдания, моральный ущерб и промокшие сапоги.
Соня покачала головой.
— Это все очень благородные цели, приправленные золотом. Но на озерный остров я тоже шла с благородными целями — и вот к чему это привело. Мои друзья мертвы, а я ем лягушек в лесу. Ты ведь умная девочка, Химико. Попробуй придумать более сильные аргументы. Золото я могу добыть и грабежом, а мир во всем мире меня не касается.
Химико замолчала. Она отложила шпильку и посмотрела на Соню долгим, немигающим взглядом фиолетовых глаз. Тени в углах хижины сгустились, став похожими на хищных зверей.
— Ты говоришь о верности Тору? — тихо начала она. — Но того Тору, которого ты знала, больше нет. Зеркало Ахерона не дает силу бесплатно. Оно пьет душу того, кто в него смотрит. Вспомни его глаза в шатре перед отправкой на озеро. Вспомни его вспышки гнева. Тору превращается в пустую оболочку, в марионетку Ксул-Ханона.
Она наклонилась вперед.
— И подумай вот о чем. Зачем на самом деле он послал тебя убить безоружных переговорщиков? Ради тактики? Нет. Зеркалу нужна кровь. Кровь, пролитая вероломно, в священном месте — это лучшая пища для темных артефактов. Он использовал тебя не как солдата, а как жреца в ритуале жертвоприношения, чтобы подпитать свою слабеющую связь с магией. Ты думаешь, ты служишь генералу? Ты служишь голодному демону, который жрет твоего генерала изнутри. И когда он доест Тору, он примется за остальных. Ахерон — это не просто империя, Соня. Это рабство не только тела, но и души. Вечное. Без права на смерть.
Соня молчала. Она смотрела в пустую чашку, где на дне остались лишь влажные чаинки. Слова Ведьмы ложились на благодатную почву. Она вспомнила безумный блеск в глазах Сёгуна, его странную перемену настроения, ту неестественную тяжесть атмосферы в шатре.
— Знаешь, — наконец произнесла она, не поднимая глаз. — Ты меня все равно до конца не убедила. Слова — это ветер.
Она резко подняла голову, и в ее глазах горел холодный огонь решимости.
— Но вот что я могу тебе твердо пообещать. Я вернусь к Сёгуну. Я проберусь через все кордоны, подойду к нему вплотную, посмотрю прямо в глаза и задам прямой вопрос про Зеркало, ахеронское наследие и все остальное. И я буду внимательно слушать его ответ. И от того, что я увижу в его глазах — человека или демона — будет зависеть то, как я поступлю дальше.
Химико откинулась назад и ехидно улыбнулась.
— Ты меня в очередной раз не разочаровала, варварка. Именно на такое твое решение я и рассчитывала. Или примерно на такое. В конце концов, нельзя получить все сразу. Честность — твой лучший недостаток.
Она хлопнула в ладоши.
— Ладно, философские беседы окончены. Теперь давай обсудим чисто технические проблемы. Ты не сможешь идти в таком виде к Властелину Яматай. Ты похожа на болотную кикимору, а твой спутник — на кучу гнилой ветоши. И вообще, если вы так и будете ползать по кустам, вы сто лет до него будете добираться. Даже у меня, бессмертной, нет столько лишнего времени.
— И что ты предлагаешь? — спросила Соня. — Наколдуешь ковер-самолет?
— Лучше, — Химико указала на заднюю дверь хижины, которой раньше там не было. — Я порылась в своих… запасах.
— Постой, — вдруг остановила ее Соня. — Совсем забыла спросить… И почему-то не спросила в наши прошлые встречи, а ведь должна была. Интересно, почему я об этом совсем забыла?! Уж не ты ли заморочила мне голову?
Она выдержала небольшую паузу.
— Шторм… Тот самый шторм, который забрал мой корабль и выбросил меня на берег. Твоих рук дело?
— А сама-то как думаешь? — хитро прищурилась Ведьма.
Соня не ответила — по крайней мере, не ответила словами. Но, как видно, Императрица увидела в глазах западной варварки нечто такое, что даже отступила на полшага. Порой наступают такие минуты, когда даже бессмертным богам не стоит понапрасну сердить простых смертных.
— И да, и нет, — поспешно ответила Химико. — Нет, я не собиралась тебя утопить — в этом не было никакого смысла. Неужели ты думаешь, что я пожалела для тебя жалкий мешок золота?! Да — я пыталась вызвать бурю у стен города, чтобы остановить Тору и его заговорщиков. Тебя просто зацепило краем бури. Этого не должно было случится — но теперь ты знаешь, почему я потерпела неудачу.
— Все, что я знаю — это твой рассказ, — отрезала Соня. — И мне только остается поверить тебе на слово… Ладно, показывай, что там у тебя на складе волшебных игрушек?
* * * * *
Некоторое время спустя из лесной чащи на старый имперский тракт выехали два всадника.
Их кони — великолепные вороные жеребцы — грызли удила и плясали под седлами. Сами всадники были одеты в новенькую, с иголочки, броню элитных гонцов армии мятежников: темно-синий лак, шелковая шнуровка, гербы с черной хризантемой.
Их лица были скрыты устрашающими масками — мэмпо. У одного маска изображала оскаленную морду тигра, у другого — хищный клюв тенгу.
— Жмет немного в плечах, — проворчал голос из-под маски тигра. Это, разумеется, была Соня. — Но сталь хорошая.
— Зато документы идеальные, — отозвался Бату из-под маски тенгу, похлопывая по седельной сумке, туго набитой золотыми монетами с профилем нового марионеточного императора. — С такими грамотами нас пропустят хоть в спальню к этому Киёмори.
— Нам не нужен Киёмори, — отрезала Соня, пришпоривая коня. — Нам нужен Тору. Вперед, на Запад! К Горной Цитадели!
Всадники сорвались в галоп, оставляя за спиной заколдованную поляну и странную старушку, которая, стоя на пороге, махала им вслед рукой, держащей веер с изображением паука.

Глава 28. Равнина стали и кости

Путь на Запад занял неделю бешеной скачки. Они меняли лошадей на почтовых станциях мятежников, козыряя фальшивыми грамотами и масками элитных курьеров. Чем ближе они подъезжали к Горной Цитадели, тем гуще становился воздух от напряжения, дыма костров и запаха огромного скопления людей и зверей.
И вот, наконец, перевалив через последний горный хребет, они увидели ее.
Равнина Сэкигахара раскинулась перед ними, зажатая между горами, как арена гигантского колизея. А в дальнем ее конце, запирая ущелье, возвышалась Горная Цитадель.
Соня, видавшая виды в Туране и Заморе, присвистнула сквозь зубы маски.
Это было не сооружение Яматая. То есть не совсем. Древняя, чуждая архитектура проступала сквозь поздние надстройки, как кости древнего чудовища сквозь тонкую кожу. Стены были сложены из циклопических блоков черного, маслянистого камня, который, казалось, поглощал солнечный свет. Башни были не изящными пагодами, а приземистыми, хищными зиккуратами, увенчанными странными шпилями, царапающими небо. Это было наследие Ахерона — мрачное, подавляющее, источающее угрозу даже на расстоянии в лиги.
Но потом ее внимание приковала не архитектура, а то, что творилось перед стенами.
Вся равнина была заполнена войсками. Две величайшие армии в истории Яматая выстроились друг напротив друга, готовясь решить судьбу империи.
Армия Сёгуна Тору, прижатая к стенам Цитадели, выглядела как море черного лака и стали. Дисциплинированные квадраты копейщиков, ряды аркебузиров и, самое главное, батареи «Драконов Лазурного Грома», чьи бронзовые жерла смотрели на врага.
Но армия мятежников… Это было зрелище, от которого захватывало дух. Казалось, весь архипелаг изрыгнул свои самые дикие и страшные силы, чтобы сокрушить узурпатора.
— Демоны Эрлика… — прошептал Бату. — Ты только посмотри на это.
В центре построения мятежников возвышались живые горы. Боевые слоны-наумэн — реликтовые чудовища с загнутыми бивнями и косматой шерстью, которых привели с восточных окраин страны. Они были закованы в тяжелые пластинчатые доспехи в яматайском стиле, расписанные демоническими мордами. На их спинах были установлены башенки с лучниками. Когда эти гиганты переступали с ноги на ногу, земля дрожала.
На флангах гарцевали колесницы, запряженные четверками коней, — забытое искусство войны, возрожденное мятежными даймё. Их колеса были утыканы косами.
А между ними кишмя кишела пехота. И это были не только самураи в цветных доспехах. Там были дикие племена с северных островов — коренастые, бородатые варвары в медвежьих шкурах, вооруженные каменными топорами и дубинами. Рядом с ними на цепях рвались в бой огромные дрессированные медведи и волки, готовые рвать и метать.
Это была армия хаоса, армия древней, первобытной силы, пришедшая сокрушить порядок Сёгуна.
Соня и Бату, завороженные зрелищем, слишком близко подъехали к передовым линиям мятежников.
— Эй, вы двое! В масках! — раздался яростный рев.
К ним подскакал генерал мятежников на взмыленном коне, его лицо было красным от натуги, шлем съехал набок.
— Какого демона вы тут разъезжаете, как на прогулке?!
— Мы курьеры из ставки императора, господин, везем срочные депеши… — начал было Бату своим самым подобострастным тоном.
— Плевать я хотел на ваши депеши! — заорал генерал, брызжа слюной. — Битва начнется с минуты на минуту! Мне сейчас не нужны мальчики на побегушках, мне нужен каждый человек, способный держать оружие! Встать в строй, живо! Или я прикажу вас повесить за дезертирство!
Соня и Бату переглянулись.
— Похоже, наша курьерская карьера закончилась, не успев начаться, — прошептала Соня. — Прямо сейчас нам здесь все равно не пройти через эту мясорубку.
— Что делаем? — спросил Бату.
— Делаем, что говорят. Встанем в строй. А когда начнется хаос — а он начнется, поверь мне, — мы воспользуемся им, чтобы прорваться к Цитадели. Лучшего прикрытия, чем всеобщая резня, не придумаешь.
Стараясь не привлекать лишнего внимания, они поспешно смешались с отрядом легкой кавалерии, который как раз отводили в резерв. Их позиция оказалась идеальной — густой лес на вершине пологого холма на правом фланге, откуда открывался вид на все поле будущей битвы.
Всю ночь в обоих лагерях горели костры и били барабаны, нагнетая боевую ярость. На рассвете, когда первые лучи солнца окрасили верхушки гор в цвет крови, над равниной разнесся низкий, утробный звук тысяч боевых рогов-бора.
Битва началась.
Соня и Бату, спешившись и привязав коней в чаще, наблюдали за происходящим с края обрыва, скрытые кустарником.
— Никогда не видела столько мяса в одном месте, — сухо заметила Соня, глядя, как две живые волны начинают движение навстречу друг другу.
Первыми пошли слоны. Это было похоже на сход лавины. Двадцать бронированных чудовищ, трубя в хоботы, двинулись на центр позиций Сёгуната. Земля тряслась так, что Соня чувствовала вибрацию через подошвы сапог. Казалось, ничто не может остановить эту живую стену из мышц, костей и стали.
— Сейчас Тору покажет им свои новые игрушки, — сказал Бату, указывая на вспышки на стенах Цитадели.
Батареи «Драконов Лазурного Грома» дали залп. Над полем боя расцвели облака белого дыма, и через секунду донесся грохот, перекрывший рев слонов.
Каменные ядра, некоторые раскаленные докрасна, врезались в ряды наступающих.
Зрелище было ужасающим. Одно ядро попало прямо в голову ведущему слону. Гигантский череп просто взорвался кровавым фонтаном. Туша по инерции пробежала еще несколько шагов и рухнула, давя своих же пехотинцев.
Другое ядро ударило в бок соседнего зверя, проломив доспех и ребра. Слон, обезумев от боли, начал метаться, топча ряды северных варваров и переворачивая колесницы.
— Хаос, — удовлетворенно кивнула Соня. — Сталь и порох против мяса и ярости.
Но мятежников было слишком много. Несмотря на чудовищные потери от артиллерии, лавина продолжала катиться. Слоны, переступая через трупы собратьев, врезались в ряды копейщиков Сёгуна. Лес пик, выставленный против них, ломался, как сухие ветки. Людей подбрасывало в воздух ударами бивней и хоботов.
С флангов ударили колесницы, их косы собирали кровавую жатву среди легкой пехоты Тору. Северные варвары, спустив с цепей своих медведей, с диким воем врубились в ряды самураев.
Равнина превратилась в кипящий котел смерти. Дым от пушек смешался с пылью, поднятой тысячами ног и копыт, закрывая солнце. Крики умирающих, рев зверей, грохот выстрелов и звон стали слились в единый, невообразимый гул.
— Армия Сёгуната гнется, — заметил Бату, глядя, как центр построения Тору начинает медленно пятиться под напором слонов. — Пушки не успевают перезаряжаться.
— Но не ломается, — возразила Соня. — Смотри, Каэль вводит резервы.
Из-за стен Цитадели вырвался отряд тяжелой кавалерии Сёгуна — те самые «Волки», в рядах которых Соня сражалась совсем недавно. Они ударили во фланг наступающим варварам, останавливая их прорыв.
Битва разгоралась все ярче. Ни одна сторона не могла взять верх. Равнина Сэкигахара стремительно пропитывалась кровью, оправдывая свое древнее название — Поле Отрубленных Голов.
— Скоро и наш черед, — сказала Соня, слыша, как командир их резервного отряда начинает отдавать приказы седлать коней. — Готовься, Бату. Нам нужно будет не сражаться, а выжить и проскользнуть в ту черную дыру, — она кивнула на ворота древней Ахеронской Цитадели, которые в этот момент казались пастью преисподней.

Глава 29. Мертвые не кусаются

— В атаку! Во имя Императора! — заревел командир резервного полка, и тысяча всадников, включая Соню и Бату, сорвалась с места.
План проскользнуть незамеченными рухнул в тот момент, когда копыта их коней коснулись равнины. Хаос битвы, на который они рассчитывали, оказался слишком плотным, слишком всепоглощающим. Они не могли просто проехать сквозь строй — они стали частью этого строя.
Лавина мятежной кавалерии врезалась во фланг армии Сёгуна с тошнотворным хрустом ломающихся костей и металла.
Соня пригнулась к шее коня, пропуская над головой свистящую алебарду. Ее меч, выданный в лагере мятежников, описал дугу и снес голову пехотинцу в красном лаке.
— Прости, парень, — прошипела она сквозь зубы.
Ей приходилось убивать тех, с кем еще вчера она могла пить рисовое вино. Это были солдаты Сёгуна, честные воины, выполняющие приказ. К счастью, знамя над ними изображало «Алого Краба», а не «Волка». Ее бывший отряд, ведомый Каэлем, рубился далеко на левом фланге, сдерживая натиск северных варваров.
Бату держался рядом, как приклеенный. Гирканец бросил поводья, управляя конем одними коленями, и стрелял из лука в упор. Его стрелы находили щели в шлемах и сочленениях доспехов с пугающей точностью.
— Нас сейчас зажмут! — крикнул он, когда строй «Крабов» сомкнулся, отрезая их от основных сил.
— Вижу! — огрызнулась Соня, парируя удар копья и отвечая выпадом в горло. — Держись ближе к центру!
Бой кипел уже час. Мятежники, несмотря на потери от пушек, теснили армию Тору. Элитная гвардия «Истинных Даймё» — тяжелые пехотинцы с двуручными мечами — проломила центр обороны Сёгуна. Казалось, еще одно усилие, и они ворвутся в ворота Цитадели на плечах отступающих.
И тут случилось нечто странное.
Соня, на секунду вырвавшись из схватки, бросила взгляд на центр битвы. Гвардейцы мятежников, которые только что побеждали, вдруг остановились.
Это не было похоже на усталость или приказ. Это было похоже на то, как марионеткам обрезали нити. Сотни закаленных бойцов замерли, опустив оружие. А затем по их рядам прошла волна судороги. Они начали хвататься за головы, кричать от невидимой боли и бросать мечи.
В их глазах, видимых даже отсюда, плескался первобытный, животный ужас.
— Назад! — закричал кто-то из командиров мятежников. — Они бегут! Гвардия бежит!
Победоносный натиск превратился в паническое бегство. Солдаты Сёгуна, воспользовавшись моментом, перешли в контратаку, рубя спины бегущих.
— Магия… — прошептала Соня.
Она почувствовала это кожей — холодный, липкий холодок, прошедший по позвоночнику. Это не был страх перед сталью. Это было дыхание Ахерона. Тору использовал Зеркало. Он сломил волю вражеских командиров, внушил им кошмары, заставил их увидеть демонов вместо людей.
— Бату! — крикнула она, перекрывая шум битвы. — Новый план!
Она встретилась взглядом с гирканцем и сделала жест рукой вниз. Бату понял ее с полуслова. В Степях так делали, когда попадали в засаду превосходящих сил.
В тот момент, когда волна контратаки Сёгуна накатилась на их позицию, Соня и Бату одновременно разжали руки и вывалились из седел.
Соня рухнула в грязь, больно ударившись плечом о чей-то брошенный щит. Она перекатилась и замерла, наполовину укрывшись под тушей убитой лошади и телом какого-то несчастного асигару. Бату упал в паре метров от нее, раскинув руки и неестественно вывернув шею — его актерская игра была безупречной.
Вокруг них грохотала смерть. Копыта лошадей вбивали грязь в лицо, крики раненых рвали уши. Кто-то наступил Соне на ногу кованым сапогом, но она даже не вздрогнула, заставив себя не дышать.
Сквозь полуприкрытые веки, сквозь забрызганные грязью и кровью ресницы, она наблюдала.
Мятежники были сломлены не силой оружия, а страхом. Они откатывались назад, к своему лагерю, оставляя на поле тысячи трупов. Армия Сёгуна не преследовала их далеко — прозвучал сигнал трубы, приказывающий вернуться под защиту стен Цитадели. Тору берег своих людей, или просто Зеркало требовало отдыха.
Постепенно шум битвы стих, сменившись стонами умирающих и карканьем воронов, которые уже начали свой пир.
На Равнину Сэкигахара опускались сумерки. Солнце, устав смотреть на резню, скрылось за горами, уступив место Луне.
И это была страшная Луна. Огромный диск, висящий низко над горизонтом, был окрашен в цвет венозной крови. Казалось, само небо напиталось испарениями с поля брани. Багровый свет заливал равнину, превращая груды тел в причудливые холмы, а лужи крови — в черные зеркала.
Соня лежала неподвижно еще час, пока полная темнота не скрыла детали.
— Бату, — едва слышно шепнула она.
— Я здесь, — отозвалась куча тряпья слева. — Моя нога затекла так, что я готов ее отрубить.
— Пора. Мертвецы просыпаются.
Две тени беззвучно отделились от земли. Вокруг них лежало поле смерти, усеянное стрелами, как еж иглами.
Соня отряхнула грязь с маски тигра, но снимать ее не стала.
— Они думают, что победили, — тихо сказала она, глядя на черную громаду Горной Цитадели, в окнах которой загорались огни. — Они расслабятся. Будут праздновать. Лучшего времени для визита не найти.
— Ворота закрыты, — заметил Бату, проверяя тетиву лука, который он умудрился сохранить при падении.
— Для живых — да, — усмехнулась Соня под маской. — Но мы ведь только что умерли. А для призраков стен не существует.
Они, пригибаясь к земле и сливаясь с тенями, заскользили между трупами людей и слонов, направляясь к черным стенам, за которыми древнее зло праздновало свой триумф.

Глава 30. Золото и пепел

Сёгун Тору, в отличие от незадачливых мятежных даймё, ошибок не прощал и не повторял. Горная Цитадель, даже после изнурительной битвы, напоминала не проходной двор, а стальной капкан, готовый захлопнуться при любом неверном движении.
На каждом зубце стены, у каждого факела стояли дозорные. И это были не простые асигару, а «Волки» — ветераны, чьи глаза видели темноту и не боялись ее.
Соня и Бату, все еще одетые в трофейные доспехи мятежников, но со снятыми масками, подошли к боковым воротам.
— Стой! Пароль? — рявкнул часовой, направляя на них арбалет.
— «Клык и Сталь», — громко произнесла Соня, поднимая руки так, чтобы свет факела упал на ее лицо. — И убери эту зубочистку, Кенто, пока я не засунула ее тебе в… колчан.
Часовой прищурился, а затем его лицо расплылось в улыбке.
— Соня?! — он опустил арбалет. — Парни, открывайте! Это Рыжая и Степной Лис! Мы думали, вас крабы сожрали на том проклятом озере!
Ворота со скрипом отворились. Соня и Бату вошли внутрь, мгновенно окруженные радостной толпой «Волков». Их хлопали по плечам, предлагали фляги с сакэ. Марико бросилась к Соне на шею. Следом из ночи выступил генерал Каэль и одобрительно кивнул:
— Я знал, что тебя так просто не прикончить.
— Где вы пропадали? Откуда эти тряпки? — сыпались вопросы.
— Долгая история, — соврала Соня, стараясь не смотреть в глаза тем, кого она, возможно, рубила еще час назад в суматохе битвы. Совесть кольнула ее, но она заглушила это чувство привычным цинизмом наемника. — Мы выжили в болотах. А эти доспехи сняли с трупов мятежников, чтобы пройти через их тылы.
— Ловко! — восхитился Кенто. — А мы тут такую жару устроили…
— Бату расскажет, — перебила Соня, подталкивая гирканца к казармам. — Ему нужно промочить горло. А мне нужно срочно доложить обо всем Сёгуну.
Бату, поняв намек, подмигнул ей и позволил увлечь себя в сторону полевой кухни, откуда пахло жареным мясом и элем. Соня осталась одна.
Она направилась к цитадели — центральному донжону, возвышающемуся над крепостью черным монолитом. Здесь, внутри стен, архитектура давила на психику. Углы казались неправильными, камень был холодным и скользким на ощупь, словно он потел от страха.
Стража у входа в тронный зал пропустила ее беспрекословно.
Соня толкнула тяжелые дубовые двери и вошла.
Зал был огромен и погружен в полумрак. Свет давали лишь редкие жаровни с углями, отбрасывающие длинные, пляшущие тени. В дальнем конце, на возвышении, стоял трон. Он был высечен из цельного куска того же черного камня, но выглядел так, словно его плавили драконьим огнем — оплывший, искаженный, зловещий.
На троне сидел Тору.
Он изменился. Осунулся, постарел на десять лет. Его глаза запали, кожа приобрела сероватый оттенок пергамента. Но от него исходила сила — тяжелая, давящая мощь, от которой у Сони перехватило дыхание. И было еще кое-что, на что Соня не обращала внимание раньше, принимая за деталь яматайского костюма. На груди полководца висел диск из мутного черного металла, размером с голову ребенка. «Зеркало Тысячи Истин».
Вокруг трона стояли телохранители. Дюжина воинов в полных латных доспехах, покрытых матовым черным лаком. Они стояли абсолютно неподвижно, не дышали, не переминались с ноги на ногу. Их лица были скрыты глухими масками без прорезей для глаз.
— Сёгун, — произнесла Соня, останавливаясь в десяти шагах от трона. — Я вернулась.
Тору медленно поднял голову. В его глазах что-то блеснуло — радость узнавания, смешанная с чем-то чуждым, холодным.
— Рыжая, — его голос был сухим, как шелест листьев. — Я знал, что вода тебя не удержит. Рад видеть тебя живой.
— Я хотела бы поговорить наедине, — Соня кивнула на черных стражей. — У меня новости, которые не для лишних ушей.
Тору усмехнулся, но улыбка не коснулась его глаз.
— Говори. Они не проболтаются. Они… умеют хранить тайны лучше, чем живые.
Соня присмотрелась к стражам. Под стыками их доспехов была только пустота или тьма. «Люди ли это вообще?» — пронеслось в голове. Но отступать было поздно.
Она набрала в грудь побольше воздуха, пахнущего озоном и тленом, и выложила все. Про встречу в лесу. Про Химико. Про ее рассказ об Ахероне, Ксул-Ханоне и Зеркале Тысячи Истин.
Когда она закончила, в зале повисла тишина. Слышно было только треск углей.
Тору не вскочил, не закричал. Он лишь нехорошо, криво улыбнулся.
— Значит, Ведьма выжила, — тихо произнес он. — Я так и знал. Змею трудно убить, отрубив лишь хвост.
— Какая разница? — резко спросила Соня, делая шаг вперед. — Просто скажи мне, глядя в глаза: это правда? Ты используешь магию Ахерона? Ты стал тем, против кого мы сражались?
Тору медленно встал. Тень за его спиной выросла до потолка, приняв форму крылатого демона.
— А тебе какая разница, наемница? — спросил он, и в его голосе зазвучала сталь. — Ты говоришь словами Химико. Ты хоть понимаешь, что она такое? Она и есть наш местный Ахерон.
Он спустился на одну ступеньку с трона, раскинув руки.
— Тысячу лет Яматай гнил в изоляции! Мы сидели на своих островах, поклоняясь духам и боясь собственной тени, пока Химико плела свои интриги и играла людьми как куклами. Это была тюрьма, Соня! Золотая клетка!
Его глаза вспыхнули фанатичным огнем.
— Мы — новые варвары! Мы должны сломать эту клетку! Мы должны принести в этот мир свежую кровь, сталь и огонь! Мы должны выйти в большой мир и взять то, что причитается сильным! Да, я взял оружие врага. Да, я смотрю в Зеркало. Но я делаю это, чтобы разрушить старый порядок и построить Империю Силы, где править будет меч, а не шепот ведьмы!
— Допустим, — холодно ответила Соня, ничуть не впечатленная его пафосом. — Но ты начал свой «Великий Мятеж Стали» с темной магии. Ты предал саму суть варварства. Мой друг Конан разрушил возрожденный Ахерон, но не надел его корону. А ты… ты просто сменил одну ведьму на другую, только эта живет в зеркале. Это не освобождение, Тору. Это просто смена хозяина.
Лицо Сёгуна исказила гримаса ярости, но он быстро взял себя в руки. Он устало потер переносицу.
— Мне надоел этот философский диспут. Ты воин, Соня, а не жрец. Ты не видишь всей картины.
Он щелкнул пальцами. Один из черных стражей шагнул вперед и бросил к ногам Сони тяжелый кожаный мешок. Звон золота был единственным чистым звуком в этом проклятом зале.
— В память о твоих прошлых заслугах, — сказал Тору, отворачиваясь и поднимаясь обратно к трону. — Я делаю тебе царское предложение. Здесь достаточно золота, чтобы купить половину Шадизара. Бери свое честно заработанное и убирайся. На все четыре стороны. Покинь Яматай, пока я не передумал и не отдал тебя моим новым стражам.
Соня посмотрела на мешок. Потом на Тору, который уже сел на трон и, казалось, забыл о ее существовании, уставившись в пустоту. Потом перевела взгляд на свои руки — грязные, в ссадинах и чужой крови.
«А почему бы и нет?» — прошептала коварная мысль.
Это не ее война. Химико — чудовище, манипуляторша, готовая сдирать лица ради власти. Тору — фанатик, продавший душу древнему демону ради амбиций. Оба они стоят друг друга.
Она сделала свою работу. Она пыталась. Она предупредила.
Зачем ей умирать за этот проклятый остров? Зачем спасать мир, который сам жаждет сгореть?
Соня медленно наклонилась и подняла мешок. Он был тяжелым, приятно оттягивал руку. Вес свободы. Вес спокойной старости где-нибудь в теплых краях.
— Прощай, Сёгун, — тихо сказала она. — Можете продолжать с Химико рвать друг другу глотки. Я здесь и так подзадержалась.
Она развернулась и пошла к выходу, чувствуя спиной тяжелый, немигающий взгляд черного трона. Двери распахнулись перед ней с глухим стуком, готовые отрезать путь назад.

Глава 31. Золото мёртвых и сталь живых

Соня уже взялась за тяжелое кованое кольцо на двери, собираясь покинуть тронный зал, но что-то заставило ее остановиться. Интуиция старой воровки, которая тысячу раз спасала ей жизнь, вдруг тревожно зазвенела в голове. Слишком уж легко Сёгун расстался с таким мешком.
Она поставила мешок на пол и развязала горловину. В тусклом свете жаровен блеснул желтый металл.
Соня сунула руку внутрь и достала горсть монет. Это было не золото Яматая. На тяжелых, грубо отчеканенных кругляшах не было ни хризантемы, ни профиля императора. На них был выбит спрут, обвивающий человеческий череп.
Знак Ахерона. Золото, добытое из древних могильников под Цитаделью. Проклятый металл, который приносит несчастья.
— Ты издеваешься? — Соня обернулась к трону, и монеты со звоном посыпались из ее кулака на каменный пол. — Это ахеронское золото, Тору! С таким грузом я даже до материка не доберусь — любой корабль пойдет ко дну, а матросы перережут друг друга. Это плата для мертвецов, а не для живых!
Сёгун, который уже погрузился в мрачные раздумья, раздраженно ударил кулаком по подлокотнику.
— Совсем спятила, варварка?! — рявкнул он. — Я тебе что — банкир или меняла?! Это все золото, что ты получишь. Другого у меня нет. Казна пуста, все ушло на войну. Не нравится — поменяй его в порту у ростовщиков, если так трясешься за свою рыжую шкуру. А мне нужно завершить завоевание. Всё, убирайся! Я ведь уже сказал, что мне надоел этот разговор.
— Мне тоже надоел этот разговор, — внезапно произнес третий голос. — Пришло время действовать.
Голос прозвучал глухо, словно из бочки, но в нем слышалась стальная уверенность.
Соня и Тору, как по команде, повернулись к источнику звука. Один из двенадцати черных гвардейцев, стоявших неподвижными изваяниями у колонн, сделал шаг вперед.
Латная перчатка легла на шлем. Щелкнули застежки. Гвардеец снял шлем, и по черной броне рассыпались длинные волосы цвета воронова крыла.
На Сёгуна смотрело бледное, торжествующее лицо Императрицы Химико.
Тору вскочил с трона, опрокинув чашу с вином. Его лицо исказилось от ярости и страха.
— Ты?! — выдохнул он и повернулся к Соне. — Это ты ее сюда привела, предательница?! Я должен был тебя почуять, Ведьма! Почему Зеркало не предупредило меня?!
Он схватился за черный диск, висевший у него на груди, но тот оставался холодным и темным.
— Нет, Тору. Я сама пришла, — Химико отбросила шлем в сторону, он с грохотом покатился по ступеням. — А Соня… Соня ничего не должна была делать. Ей не нужно было нападать на тебя или красть Зеркало. Ей нужно было просто постоять у твоего трона.
Императрица перевела насмешливый взгляд на застывшую Соню.
— Я была права, Рыжая. Твоя кровь, твоя суть — это яд для магии Ахерона. Ты — живая помеха. Его защита слабеет, его предвидение слепнет с каждой секундой, что он проводит с тобой рядом. Ты — мой щит, за которым я прошла сюда незамеченной.
Соня почувствовала, как кровь приливает к лицу.
— Ах ты, сука… — прошипела она, сжимая рукоять меча. — Опять использовала меня втемную?!
— Не принимай близко к сердцу, — улыбнулась Химико. — Ты ведь сама хотела посмотреть ему в глаза. Ну вот, смотришь. Нравится то, что ты видишь?
Соня перевела взгляд на Тору. Сёгун трясся от бешенства. Вены на его лбу вздулись, глаза налились кровью. Он был похож на загнанного зверя.
— Убейте их! — заорал он, тыча пальцем в женщин. — Убейте их всех! Обоих! Разорвите на куски!
Остальные одиннадцать черных гвардейцев синхронно выхватили оружие — тяжелые двуручные мечи и зазубренные секиры. От них повеяло могильным холодом.
— Теперь у тебя нет выбора, Соня, — крикнула Химико, принимая боевую стойку. В ее руках, закованных в черную сталь, вспыхнуло фиолетовое пламя, окутавшее простой гвардейский меч. — Выбор сделали за тебя!
— Чтобы вы оба сдохли! — прорычала Соня, пинком отшвыривая мешок с проклятым золотом под ноги наступающим врагам.
Она выхватила свой меч и кинжал.
Бой начался мгновенно. Ближайший гвардеец обрушил на Соню удар секирой, способный разрубить лошадь. Соня ушла перекатом, чувствуя, как лезвие высекает искры из камня в дюйме от ее пятки.
Она вскочила и нанесла колющий удар в сочленение доспехов под коленом. Сталь скрежетнула, но вошла глубоко. Гвардеец не издал ни звука — ни крика боли, ни стона. Он просто немного осел, продолжая махать секирой с механической точностью.
— Да они не живые! — крикнула Соня, уклоняясь от следующего удара.
— Это големы! — отозвалась Химико. Императрица двигалась с нечеловеческой скоростью. Она танцевала между двумя противниками, ее меч, усиленный магией, резал черный лак доспехов, как бумагу. — Руби головы!
Соня запрыгнула на поваленную колонну и прыгнула сверху на своего противника. Удар двумя клинками крест-накрест. Голова гвардейца в шлеме отлетела в сторону, и из шеи вырвался не фонтан крови, а клуб черного дыма. Доспех с грохотом рухнул, превратившись в груду металла.
— Один готов! — выдохнула она.
Но их оставалось еще десять. И они сжимали кольцо.
Тору, стоя на возвышении, поднял Зеркало над головой. Артефакт начал пульсировать тусклым багровым светом, пытаясь преодолеть «помехи», создаваемые присутствием Сони.
— Я скормлю ваши души демонам! — ревел Сёгун, и его голос звучал уже не как человеческий, а как рокот камнепада.
Химико метнула в него сгусток магического огня, но один из гвардейцев закрыл хозяина своим телом. Огонь лишь оплавил его нагрудник.
Соня оказалась спина к спине с Императрицей.
— Отличный план, Ведьма! — прокричала она, парируя удар сразу двух мечей. — Просто гениальный! Мы заперты в яме со змеями!
— Зато скучно не будет! — рассмеялась Химико, и в ее смехе звучало безумие битвы. — Вперед, Рыжая! Покажем им, как умирают королевы!
Битва только разгоралась. Исход был неясен, но воздух в тронном зале уже пропитался запахом озона, серы и раскаленной стали.

Глава 32. Зеркало кошмаров

Битва в тронном зале перестала быть просто схваткой стали о сталь. Воздух сгустился, став вязким, как патока. Тени, отбрасываемые факелами, зажили своей жизнью, удлиняясь и извиваясь, словно щупальца спрута.
Соня отбила тяжелый удар секиры и контратаковала, метя в сочленение шейных пластин. Но когда она взглянула в лицо противника, ее сердце пропустил удар.
Перед ней был не безликий черный голем. Сквозь прорези шлема на нее смотрели пустые глазницы древнего черепа, обтянутого пергаментной кожей. Доспех изменился — теперь это была черная бронза с чеканкой в виде змей и драконов.
— Ахерон… — выдохнула Соня. — Легионер Ксальтотуна?
Она рубанула по шлему, и видение рассыпалось снопом искр. Гвардеец рухнул, распадаясь на дымящиеся куски металла.
Но следующий противник, шагнувший ей навстречу, заставил ее вскрикнуть от ярости. Это был огромный туранский городской стражник в плетенной кольчуге и остроконечном шлеме — тот самый, что чуть не убил ее в таверне Аграпура три года назад. Она помнила шрам на его щеке, помнила его гнилые зубы.
— Ты мертв! — прорычала она, вонзая кинжал ему под ребра. — Я убила тебя!
— Зеркало играет с твоим разумом, Рыжая! — донесся голос Химико, которая, словно танец смерти, кружилась на другом конце зала, оставляя за собой шлейф фиолетового огня. — Оно вытаскивает твои страхи! Не верь глазам!
В этот момент массивные двери зала содрогнулись от удара тарана. Створки слетели с петель, и в зал ворвался Бату, а за ним — Каэль, Марико и еще два десятка «Волков» с обнаженными катанами.
— Сёгун в опасности! — заорал Кенто, увидев, как Соня и какая-то черная воительница рубят гвардейцев Тору. — Защищайте господина! Убить предательниц!
— Назад! — закричал Бату, пытаясь остановить старых товарищей, но лавина уже пошла.
«Волки» бросились на помощь своему повелителю, готовые снести Соню.
— Стойте, идиоты! — заорала Соня, отбиваясь от очередного призрака-голема. — Раскройте глаза! Это не Сёгун! Демон завладел его телом! Посмотрите на него!
Кенто замер в трех шагах от Сони, занеся меч. Он перевел взгляд на трон.
Тору больше не сидел. Он стоял на возвышении, и его тело билось в конвульсиях. Зеркало Тысячи Истин, висевшее на его груди, начало плавиться, втекая в его плоть, словно черная смола.
— Глупцы… — голос Сёгуна звучал так, будто говорили камни, трущиеся друг о друга. — Вы пришли послужить… пищей.
Его кожа начала темнеть и трескаться. Человеческие черты стирались, уступая место чему-то древнему и ужасному. Рост Тору увеличивался, мышцы раздувались, разрывая парадные одежды. Из спины вырвались костяные шипы. Лицо вытянулось, превращаясь в маску из черного обсидиана с горящими алым огнем глазами.
Это был больше не человек. Это был оживший кошмар Ахерона, воплощение тирании и темной магии.
— Демон… — прошептал Кенто, роняя меч. — Мы служили демону…
— Волки! — рявкнула Соня, пользуясь моментом. — Враг перед вами! Рубите черных кукол, или мы все здесь сдохнем!
Шок прошел. «Волки», элита армии Яматая, сделали то, что умели лучше всего — приняли бой. Они с яростным ревом развернулись против черных гвардейцев.
Теперь битва превратилась в настоящую мясорубку. Звон стали стал оглушительным. Самураи рубили големов, те отвечали чудовищными ударами, ломающими хребты. Бату, забравшись на обломок карниза, поливал врагов стрелами, целясь в сочленения доспехов.
Химико, увидев подкрепление, тут же растворилась в тенях. Она не лезла на рожон, предоставляя смертным право умирать первыми. Она лишь изредка швыряла магические разряды в тех гвардейцев, что подбирались слишком близко к ней, и с холодной усмешкой наблюдала за хаосом.
— Сдохни, тварь! — крикнула Соня, снося голову последнему «туранцу».
Наконец, в зале наступила относительная тишина, нарушаемая лишь тяжелым дыханием выживших и стонами раненых. Пол был усеян обломками черных доспехов и телами «Волков».
Черная гвардия была уничтожена.
Но на троне, возвышаясь над полем боя, стоял Он. Демон-Сёгун. Он был футов десяти ростом. Его тело состояло из живого камня и металла, а в груди, там, где раньше было сердце, пульсировало Зеркало, ставшее частью его организма.
Он медленно спустился с возвышения. Каждый его шаг заставлял пол дрожать.
— Жалкие насекомые, — пророкотал Демон. — Вы сломали мои игрушки. Теперь я сломаю вас.
Соня вышла вперед, перешагивая через трупы. Она вытерла кровь с лица тыльной стороной ладони. Ее доспехи были изрублены, меч зазубрен, но в глазах горел тот самый огонь, который когда-то испугал даже богов.
— Эй, рогатый! — крикнула она, поднимая клинок. — Твои предки уже пробовали меня напугать. Теперь они пыль под моими сапогами. Иди сюда, и я отправлю тебя к ним.
Демон издал звук, похожий на смех обваливающейся горы, и выхватил из воздуха огромный меч, сотканный из тени и пламени.
— Подойди и возьми мою жизнь, если сможешь, варварка.
Они рванулись навстречу друг другу.

Глава 33. Трон из крови и теней

Удар меча Демона-Сёгуна обрушился на то место, где мгновение назад стояла Соня, с такой силой, что каменный пол тронного зала раскололся, брызнув во все стороны острой крошкой.
Соня перекатилась через плечо, уйдя из-под удара, и тут же вскочила на ноги. Ее дыхание вырывалось из груди с хрипом, пот заливал глаза, смешиваясь с кровью из рассеченной брови.
— Ты быстра, маленькая рыжая блоха, — пророкотал Демон, выпрямляясь во весь свой десятифутовый рост. Его голос звучал как скрежет жерновов. — Но ты устанешь. А я вечен, как сам Ахерон.
Он снова замахнулся своим клинком, сотканным из клубящейся тьмы и багрового огня. Соня едва успела подставить свой меч для блока. Удар был чудовищной силы — ее отбросило на несколько метров, она врезалась спиной в колонну, выбив из легких весь воздух.
Ее меч, верная сталь, прошедшая с ней сотни битв, жалобно зазвенел, покрывшись сетью трещин.
— Твоя игрушка ломается, — усмехнулся Тору. Обсидиановая маска, заменившая его лицо, не выражала эмоций, но алые угли глаз горели торжеством. — Как и твои кости.
Он шагнул к ней, занося меч для добивающего удара.
Соня сплюнула кровь на пол. В голове шумело. Она видела, как Бату и уцелевшие «Волки» пытаются пробиться к ней, но путь им преграждали обломки и остаточная магия Зеркала, сгустившая воздух вокруг дуэлянтов.
«Вспомни, — прошептал голос Химико в ее голове. — Твоя кровь — яд для магии. Твоя ярость — антидот».
Соня посмотрела на пульсирующее Зеркало в груди монстра. Это был источник его силы. И его единственная слабость.
Когда теневой клинок начал опускаться, Соня не стала блокировать или уклоняться в сторону. Она сделала то, чего демон не ожидал. Она рванулась вперед, навстречу удару, проскользнув под занесенной рукой гиганта.
Жар от теневого меча опалил ей спину, но она была уже внутри его защиты. Вплотную к его каменной груди.
— Жри сталь, ублюдок! — заорала она, вкладывая всю свою ненависть, всю силу своих варварских предков в один-единственный удар.
Она вонзила свой треснувший меч обеими руками прямо в центр Зеркала Тысячи Истин.
Раздался звук, похожий на звон разбитого мира. Клинок Сони разлетелся на осколки, но свое дело он сделал. По поверхности обсидианового зеркала побежала паутина трещин.
Демон застыл. Его теневой меч развеялся дымом. Он издал вопль, от которого задрожали стены Цитадели, и схватился когтистыми лапами за грудь. Из трещин в Зеркале ударил ослепительный белый свет, разрывая каменную плоть Тору изнутри.
— Нет! Не может быть! Моя мечта… — ревел он, шатаясь.
Его тело начало распадаться. Куски обсидиана и черного металла отваливались от него, обнажая под ними нечто жалкое и человеческое.
С последней вспышкой света Демон рухнул на колени, а затем повалился на спину.
Соня стояла над ним, тяжело дыша, сжимая в руке бесполезную рукоять сломанного меча.
Перед ней лежал не монстр, а человек. Тору. Он был страшно изуродован — кожа сожжена, кости переломаны, в груди зияла дыра, окруженная осколками черного стекла. Но его лицо… лицо снова стало человеческим.
Он с трудом открыл глаза. Безумный, фанатичный блеск исчез. В них была только боль и странное, неожиданное облегчение.
Он посмотрел на Соню, возвышающуюся над ним.
— Рыжая… — прохрипел он, и изо рта у него потекла темная кровь. — Спасибо…
Он попытался поднять руку, но она бессильно упала.
— Спасибо, что освободила меня. Этот холод… он уходит.
Его взгляд затуманился, устремившись куда-то сквозь потолок тронного зала.
— Жаль… — его последний вздох был едва слышен. — Это была… великая мечта… Империя…
Глаза Сёгуна Тору остекленели. Человек, который хотел стать новым варваром и покорить мир с помощью древнего зла, умер у ног настоящей варварки.
В зале повисла мертвая тишина. Бату, Кенто и остальные выжившие «Волки» стояли, опустив оружие, не в силах поверить в то, что видели. Их господин был монстром. И теперь он был мертв.
Тишину нарушил стук каблуков по камню.
Из глубокой тени за колоннадой, где она пережидала бурю, вышла Императрица Химико. На ней не было ни царапины, ни пылинки. Она на ходу поправила прическу и разгладила складки своего черного доспеха, словно только что вернулась с прогулки в саду, а не из центра кровавой бани.
Она прошла мимо Сони, даже не взглянув на нее. Она перешагнула через тело Тору, как через кучу мусора, и стала подниматься по ступеням к Черному Трону.
Она села на трон — изящно, по-хозяйски, словно никогда его и не покидала. Она положила руки на подлокотники и обвела зал взглядом своих фиолетовых глаз, в которых снова горел холодный огонь власти.
— Что смотрите? — ее голос, усиленный магией, эхом разнесся под сводами зала. — Неужели не узнаете?
Воины молчали, растерянные и напуганные.
— Я ваша истинная владычица! — рявкнула Химико, и от ее тона у многих подогнулись колени. — Тору был узурпатором и глупцом, продавшим душу демонам. Я — законная Императрица Страны Яматай, потомок богини Солнца!
Она встала, возвышаясь над ними.
— На колени! На колени перед истинной владычицей Яматая!
Растерянные «Волки» переглядывались. Они только что потеряли все ориентиры. Их мир рухнул. Они привыкли подчиняться силе, а перед ними сейчас была сила, более древняя и страшная, чем Сёгун.
Первым дрогнул Каэль. Старый ветеран, потерявший половину своего отряда, медленно опустился на одно колено, склонив голову. За ним, звякнув доспехами, опустилась Марико. Потом Кенто, четвертый, пятый…
Вскоре весь зал, все выжившие яматайцы, стояли на коленях перед Черным Троном и сидящей на нем Ведьмой.
Только два человека остались стоять. Два чужака, пришедшие из-за моря.
Бату, который держался за раненое плечо, смотрел на Соню, ожидая ее решения.
И Соня. Она стояла посреди моря коленопреклоненных фигур, прямая, как клинок, сжимая в руке обломок меча. Она смотрела прямо на трон.
Императрица Химико встретилась с ней глазами. В ее взгляде не было благодарности. Там был только триумф. Бесконечное, холодное торжество игрока, который сорвал банк чужими руками.
Соню терзали смутные сомнения. Она победила демона, но не выпустила ли она на волю нечто худшее? Не сменила ли она одного тирана на другого, более хитрого и долговечного?
Но она молчала. Битва была окончена, но война за ее душу, похоже, только начиналась.

Глава 34. Золотая клетка и вольный ветер

Прошло тринадцать дней с момента падения Горной Цитадели. Столица Яматай, освобожденная от страха перед гражданской войной, утопала в цветении сакуры, но во внутреннем дворе Императорского дворца царила деловая, почти торговая атмосфера.
Соня стояла перед огромным сундуком, окованным железом. Крышка была откинута, и утреннее солнце играло на грудах золота.
Она брала монеты одну за другой, пробовала их на зуб, рассматривала на свет, словно старый ростовщик. Это не были ни проклятые ахеронские черепа, ни местные прямоугольные монеты с дыркой посередине. Это было настоящее, полновесное золото Запада. Туранские динары, гирканские статеры, тяжелые зингарские дублоны и даже горсть аквилонских луидоров.
За ней, лениво обмахиваясь веером из павлиньих перьев, наблюдала Императрица Химико. Она сидела не на скамье, а прямо в воздухе, скрестив ноги, поддерживаемая лишь собственной магией и чувством превосходства.
— Ну как? — мурлыкнула она, склонив голову набок. — Все честно?
Соня бросила последнюю монету обратно в кучу. Звон был чистым, радующим слух.
— Да, — угрюмо буркнула она, вытирая пальцы о штаны. — Да, все как будто честно.
— Даже ни одной яматайской монетки, заметь, — Химико щелкнула веером. — Пусть мое золото не такое отравленное магией, как у Тору, но на материке наши деньги почему-то не любят. Считают, что они приносят несчастья. А с этим у тебя никаких проблем не будет. В любой таверне от Заморы до Кхитая тебе нальют лучшего вина. Ну, разве что кто-нибудь попробует отобрать у тебя этот сундучок.
Соня захлопнула тяжелую крышку. Грохот эхом разнесся по двору. Она положила руку на рукоять нового меча — подарка из личной оружейной дворца.
— Пусть только попробуют, — мрачно пообещала она. — Я сейчас не в настроении для шуток.
— Мне их заранее жалко! — рассмеялась Химико, спускаясь на землю.
По ее знаку четверо дюжих слуг, кряхтя и обливаясь потом, подняли сундук и водрузили его на массивную четырехколесную колесницу. Рессоры жалобно скрипнули. Это было целое состояние.
Соня легко запрыгнула на колесницу, проверила поводья пары крепких лошадей и посмотрела на Императрицу сверху вниз.
— До свидания, Рыжая! — Химико помахала рукой, и на ее губах играла загадочная улыбка. — Было весело. Почти всегда.
— Не «до свидания», а «прощай», — отрезала Соня, наматывая вожжи на руку. — Навсегда. Я сыта вашими островами, вашей магией и вашими интригами по горло.
— Не зарекайся, — парировала Ведьма, и ее глаза на мгновение вспыхнули фиолетовым светом. — Или ты умеешь предсказывать будущее? С каких это пор? Кто из нас двоих злая колдунья, м?
Соня открыла рот, чтобы ответить резкостью, но слова застряли в горле. Она нахмурилась, глядя на шпиль дворцовой башни.
— Что такое? — голос Химико стал мягким, вкрадчивым. — Язык проглотила? Да я и так знаю, о чем ты думаешь, моя маленькая убийца демонов. «Ах, не совершила ли я ошибку? Не заменила ли я одного тирана на другого, более хитрого?» Так?
Соня молчала. Вопрос попал в точку.
— Это был риторический вопрос, — продолжила Императрица, обходя колесницу кругом и проводя пальцем по ее борту. — Ну и как, нашла ответ?
— Не знаю, — наконец выдавила Соня. — Ты все еще кажешься мне меньшим злом, чем Тору с его ахеронским безумием. Но это слабое утешение. Да и какой у меня был выбор? Меня загнали в угол.
— Хммм, — задумчиво протянула Химико, остановившись перед лошадьми и глядя Соне прямо в глаза. — Ну… Например, ты могла поднапрячься и убить нас обоих. Там, в тронном зале.
Она вдруг расхохоталась — смех был одновременно мелодичным и пугающим, от него лошадь прянула ушами.
— Да, из всех смертных, кого я знала за последнюю тысячу лет, только у тебя и был шанс. Совсем небольшой, призрачный, но был.
— А что потом? — спросила Соня. — Если бы я убила тебя?
— Вот именно. Что потом? — Химико сделала изящный пас рукой, и в воздухе перед Соней соткалась иллюзия: горящие города, толпы бегущих людей, хаос гражданской войны. — Дала бы свободу моему народу? А готов ли он? Сама видела, что натворили мои «верные» яматайцы, пока я пряталась на болотах. Резали друг друга с упоением. Не думаю, что и через двадцать тысяч лет они будут готовы к свободе. Им нужна твердая рука.
Иллюзия рассеялась, сменившись новой картинкой.
— Или сама бы села на трон? А?
Химико хитро прищурилась. В воздухе возник образ: Соня, одетая в тяжелое парчовое кимоно, сидит на императорском троне. На голове — нелепая корона, перед ней — горы свитков и прошений, а вокруг — толпа кланяющихся чиновников. Иллюзорная Соня выглядела такой несчастной и скучающей, что хотелось плакать.
— Гм. Ха-ха-ха! — Императрица снова засмеялась. — А знаешь… Только ради тебя. Только между нами — я у тебя в таком долгу, что он потянет и на сотню таких сундучков. Ты даже не должна меня убивать. Ты молодая, здоровая, лет пятьдесят-шестьдесят запросто протянешь. Как тебе идея?
Она театрально развела руками.
— Посидишь на троне, а я пока отдохну. Съезжу на курорт, попью крови девственниц… шучу. Покажешь старой тысячелетней дуре Химико, как правильно управлять империей. Как вводить налоги, судить крестьян и принимать послов. А?
Соня смотрела на свою иллюзорную копию, которая в этот момент зевнула так, что чуть не вывихнула челюсть.
— Рыжая Соня, императрица страны Яматай… — медленно произнесла она.
Слова звучали настолько нелепо, настолько чуждо ее натуре, что она вдруг фыркнула. А потом расхохоталась — громко, истерически, до слез.
— Вот именно! — подхватила Химико, щелчком пальцев развеивая иллюзию. — Ты и пятидесяти дней не протянешь. Да что там — пятидесяти часов! Прибежишь ко мне на болота, найдешь мою хижину и насильно вручишь корону обратно, умоляя забрать этот кошмар. Ты воин, Соня. Ты ветер, а не камень. Трон — это тюрьма похуже любой темницы.
Соня вытерла выступившие от смеха слезы. На душе вдруг стало легче. Ведьма была права. Каждому свое.
— До свидания, Ведьма, — сказала она уже без злобы, подбирая поводья. — Правь своим муравейником, пока не надоест.
— До свидания, Рыжая, — Химико отступила, давая дорогу. — Да, чуть не забыла. Старость не радость, память подводит… Поспеши в порт. Там тебя ждет один маленький сюрприз.
— Какой еще сюрприз? — Соня натянула вожжи, недоуменно пожав плечами. Очередная ловушка? Подарок?
— Увидишь, — только и сказала Императрица, снова растворяясь в воздухе, оставляя после себя лишь аромат жасмина и ощущение легкой тревоги.
Соня хмыкнула, цокнула языком, и колесница с грохотом покатилась по брусчатке к дворцовым воротам. Она не обернулась. Впереди была дорога, ветер и море. А что еще нужно для счастья?

ЭПИЛОГ. Ветер Свободы

Тяжелые колеса колесницы прогрохотали по подъемному мосту, оставляя за спиной золотые крыши Императорского дворца. Сразу за воротами, прислонившись к каменному льву-стражу, ждал Бату.
Увидев Соню, он оттолкнулся от статуи и на ходу, с кошачьей ловкостью, запрыгнул в повозку.
— Ну что? — спросил он, кивая на окованный железом сундук за спиной Сони. — Королева не обманула? Или там камни с пляжа?
— Сам посмотри, — буркнула Соня, не отпуская вожжей.
Гирканец приподнял тяжелую крышку. Золотой блеск отразился в его узких глазах. Он присвистнул.
— Клянусь духами степи! Здесь хватит, чтобы купить небольшое ханство. И никаких черепов со щупальцами?
— Чистое золото Запада, — подтвердила Соня. — Туран, Аквилония, Зингара.
— Тогда чего же мы ждем?! — Бату захлопнул сундук и уселся поудобнее. — Поехали, пока эта ведьма не передумала и не превратила золото в сушеные листья!
Соня хлестнула лошадей. Колесница набрала скорость, лавируя в потоке людей.
Столица Яматай преображалась. Улицы украшали бумажными фонариками и лентами с эмблемой паука и хризантемы. Глашатаи на перекрестках уже кричали о «чудесном возвращении истинной Владычицы» и «низвержении узурпатора». Народ, еще вчера славивший Тору, сегодня с тем же энтузиазмом готовился славить Химико.
Соня смотрела на эти лица и думала о тех, кого оставляла позади. «Волки». Кенто, Марико, Каэль… Те немногие, кто выжил в мясорубке в Тронном зале.
Должна ли она была попрощаться? Заехать в казармы, выпить последнюю чашу сакэ?
Она покачала головой. Нет. Им сейчас нелегко. Их мир перевернулся. Они привыкли служить Сёгуну, а теперь им придется склонить голову перед той, кого они считали сказкой или демоном. Они остаются здесь, на этом острове, в этой золотой клетке, запертые традициями и честью.
А она уезжает. Свободная, богатая, никому ничего не должная.
«Если я приду к ним сейчас, — подумала Соня, — они увидят в моих глазах не друга, а напоминание о том, чего у них никогда не будет. Свободы. Пусть лучше запомнят меня как легенду, которая исчезла в дыму битвы».
Колесница вырвалась в портовый район. Запахло солью, рыбой и смолой. Чайки кричали над мачтами сотен джонок и сампанов.
— Ну что ж, — сказала Соня, останавливая лошадей у края пирса. — Давай искать корабль. Любое корыто, которое не развалится по пути до материка и возьмет на борт двух странников с тяжелым сундуком…
Она медленно обводила глазами лес мачт, оценивая мореходные качества местных судов. И вдруг ее взгляд замер.
Она моргнула. Потерла глаза.
Среди пузатых торговых джонок и изящных яматайских галер, выделяясь, как волк в стаде овец, стоял корабль. Длинный, узкий, с высокими бортами и хищным носом, украшенным резной головой дракона.
Ее драккар. Тот самый, на котором она приплыла сюда, и который, как она думала, сгинул в пучине.
— Быть того не может… — прошептала Соня.
А на палубе уже началось движение. Знакомые бородатые фигуры, увидев рыжую гриву на колеснице, побросали канаты и бочонки.
— Капитан?! — разнесся над гаванью хриплый бас.
На пирс сбежал огромный, одноглазый детина, размахивая руками. За ним спешили остальные — Эрик, рыжий Торвальд и еще дюжина ваниров, которых Соня уже давно оплакала и похоронила в своей памяти.
— Харальд?! — Соня спрыгнула с колесницы, забыв про сундук. — Живой, старый морской черт!
— Соня!!!
Ваниры окружили ее, хлопая по спине так, что у любого другого вылетели бы позвонки. Это были грубые объятия северян, пахнущие потом и элем, но для Сони сейчас они были дороже любых императорских шелков.
— Где вы пропадали, ванирские ублюдки?! — смеялась она, отбиваясь от объятий Харальда. — Я думала, вы кормите крабов!
— Почти так и было, капитан! — прогудел Харальд Одноглазый. — Тот шторм… нас унесло демоны знают куда. Выбросило на скалы какого-то проклятого острова посреди Великого Океана. Ни души, только птицы да моллюски. Мы жрали устриц три недели, клянусь бородой Имира! Дерева почти не было, чинили обшивку плавником и молитвами. Еле доползли до этого порта, думали, тут и сгнием… А тут ты!
Соня вспомнила слова Химико: «Поспеши в порт, там тебя ждет один маленький сюрприз».
— Ведьма знала, — покачала головой Соня. — Все она знала.
Она повернулась к колеснице.
— Эй, парни! Хватит слюни распускать! У нас есть работа. Вон тот сундук видите? Грузите его в трюм. И осторожнее, там тяжесть такая, что киль может треснуть.
— Золото? — глаза Харальда загорелись жадным огнем.
— Столько, что хватит купить каждому по драккару и еще останется на выпивку до конца жизни.
Ваниры с радостным ревом набросились на сундук.
Бату стоял в сторонке, с опаской глядя на северных варваров и их корабль.
— Бату! — окликнула его Соня, уже стоя на трапе. — Чего застыл? На борт!
— Я… — гирканец почесал затылок. — Знаешь, Соня, пиратская жизнь не для меня. Меня укачивает даже в гамаке. Мне бы степь, коня, твердую землю под ногами…
— Не волнуйся, степной брат, — усмехнулась она. — Мы не идем грабить косяки селедки. Мы идем на материк. Подбросим тебя до ближайшего порта в Кхитае, а там и до степей рукой подать. Ну? Или хочешь остаться и объяснить Императрице, почему ты не кланяешься ее статуям?
Бату вздрогнул, представив себе эту перспективу, и резво взбежал по трапу.
— Уговорила!
Через час драккар, скрипя веслами, отвалил от причала. Квадратный парус, залатанный, но крепкий, поймал свежий ветер.
Соня стояла на корме, положив руку на рулевое весло. Берег Яматая удалялся, превращаясь в туманную полоску на горизонте. Страна восходящего солнца, древней магии, черных цитаделей и зеркальных лабиринтов оставалась позади.
Она увозила оттуда шрамы, седину в волосах, сундук золота и странное чувство, что она прикоснулась к чему-то, что смертным знать не положено. Но она выжила. Она снова победила судьбу, которая сулила ей смерть на жертвенном алтаре или в пасти демона.
Ветер трепал ее рыжие волосы, раздувал плащ. Впереди расстилался бескрайний, синий океан — дорога, которая вела домой. К новым битвам, к новым землям, к новым легендам.
Соня глубоко вдохнула соленый воздух и улыбнулась — хищно и свободно.
— Поднять паруса, псы! — крикнула она так, что чайки шарахнулись в стороны. — Курс на Запад! Напомним этому миру имя Рыжей Сони!
Драккар разрезал волну, устремляясь в закат, туда, где за горизонтом ждали Хайборийские королевства. История о Дьяволице с мечом и Империи Тысячи Островов была окончена. Но сага о Рыжей Соне продолжается, пока в ее руке есть меч, а в сердце — огонь.
КОНЕЦ ЭТОЙ КНИГИ.
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